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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important
•	 Read this important information leaflet carefully before you use the appliance and save it for future reference.
Danger
•	 Do not immerse the appliance or the mains cord in water or any other liquid.
Warning
•	 Before first use, wash the grill plate, raclette cheese pans, and spatulas thoroughly.
•	 Ensure the grill plate is stable and correctly positioned on the plate bracket before use.
•	 Only use the grill plate that comes with the appliance or purchased at an approved service centre, and only on the support for which it is 

designed.
•	 To prevent damage to the cooking plate, only use this on the appliance for which it was designed (e.g., do not place in an oven, on the gas ring or 

electric hot-plate, etc.).
•	 Take care with the location of the power cord, with or without an extension lead, so as not to disturb the movement of others around the table, 

and so that no one trips over it.
•	 To preserve the grill plate and raclette cheese pan plate: do not exceed 40°C in use, and avoid abrasive cleaners, scouring pads, hard objects 

(e.g., metal scrubbers), and physical impacts such as dropping or hitting. Dishwashable parts should be washed using a cycle with a maximum 
temperature of 70°C.

•	 Before each use, inspect for cracks, warping, discoloration, or damaged seals. Do not use if found.
•	 Damage or misuse can increase substance migration into food or make parts unsafe. Do not use if damaged or misused.
•	 Place the device on a flat, horizontal, dry, non-slippery surface. 
•	 Be careful not to place the appliance at the edge of the table or worktop to prevent it from tipping over. 
•	 Make sure that the power cord and any extension cord are not placed in the places of passage to avoid tipping. 
•	 Never move the appliance while it is in operation.
•	 Never use the appliance outdoors. 
•	 Do not allow cooking tool made of heat-sensitive materials to come into contact with the grill plates during cooking. 
•	 Do not touch the grill plate release latches or the anti-splatter cooking baffle plate during operation to prevent scalding.
•	 Do not place food on the grills that is wrapped with plastic, polythene or foil paper as it may start fire or damage the grill plates.
•	 Do not use metal spatula to fry or stir to avoid damage the heating plates.
•	 Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.
•	 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.
•	 Keep the mains cord away from hot surfaces.
•	 Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a hazardous situation.
•	 Do not let the appliance operate unattended.
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

•	 Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
•	 The accessible surfaces may become hot during use.
Caution
•	 This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms 

or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotel, motels, bed and breakfasts and other residential environments.
•	 Only connect the appliance to an earthed wall socket.
•	 Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.
•	 The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance operates.
•	 Let the appliance cool down completely before you clean the appliance or put it away.
•	 Never touch the grill plates with sharp or abrasive items, as this damages the non-stick surface.
•	 Always switch off and unplug the appliance after use.
•	 In order to get the best result from your grill, always clean the appliance after every use.
•	 Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.
•	 To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or against a wall.
•	 Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea towel.
•	 Never place aluminium foil or any other object under the grill plate or between the reflector and the element.
•	 Do not place the hot plate on a delicate surface or in water.
•	 Do not use metallic scouring pads or any abrasive cleaners to avoid damaging the cooking surface (e.g., non-stick).
•	 On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes; this is normal and will quickly disappear.
•	 To preserve the non-stick properties of the coating, do not cook food in aluminium foil.
•	 Never cut food directly on the grill plate.
Note
•	 Place the thermostat in the minimum position or set the switch to position 0. Unplug from the mains socket and leave the appliance to cool down 

for two hours.
•	 The heating element is not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has cooled down and wipe with a dry cloth.
•	 For raclette cheese pans: Do not allow the individual trays to heat up while empty.
•	 For the information about EcoDesign, please visit our website: www.home.id.

Electromagnetic fields (EMF)
•	 This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Ordering accessories
•	 To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/support or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care 

Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).

•	 Никога не поставяйте уреда директно върху крехка повърхност (стъклена маса, покривка за маса, лакирани мебели и т.н.) или върху мека 
повърхност, като например кухненска кърпа.

•	 Никога не поставяйте алуминиево фолио или други предмети под плочата на грила или между рефлектора и нагревателния елемент.
•	 Не поставяйте нагряващата плоча върху деликатна повърхност или във вода.
•	 Не използвайте метални гъби за почистване или абразивни почистващи препарати, за да избегнете повреда на повърхността за готвене 

(напр. незалепващо покритие).
•	 При първа употреба може да има лека миризма и малко дим през първите няколко минути; това е нормално и бързо ще изчезне.
•	 За да запазите незалепващите свойства на покритието, не гответе храна в алуминиево фолио.
•	 Никога не режете храна директно върху плочата за печене.
Забележка
•	 Поставете термостата в минимално положение или задайте превключвателя в положение 0. Изключете уреда от контакта и го оставете 

да се охлади за два часа.
•	 Нагряващият елемент не трябва да се почиства. Ако е наистина мръсно, изчакайте да се охлади и избършете със суха кърпа.
•	 За тавички за сирене раклет: не позволявайте отделните тави да се нагряват, докато са празни.
•	 За информация относно екодизайна, моля, посетете нашия уебсайт: www.home.id.

Електромагнитни полета (EMП)
•	 Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби относно излагането на електромагнитни полета.

Поръчване на аксесоари
•	 За да закупите аксесоари или резервни части, посетете www.philips.com/support или отидете при вашия търговец на Philips. Можете 

също така да се свържете с Центъра за обслужване на клиенти на Philips във вашата държава (вижте листовката за международна 
гаранция за информация за контакт).

Рециклиране
	- Този символ означава, че електрическите продукти не трябва да се изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци.
	- Следвайте правилата на държавата си относно разделното събиране на електрическите продукти.

Гаранция и поддръжка
Versuni Netherlands B.V., регистрирана в Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, предлага двегодишна гаранция за този продукт след датата 
на закупуване (или датата на доставка, ако е по-късна). Тази гаранция не е валидна, ако дефектът се дължи на неправилна употреба или 
лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга правата ви по закон като потребител. За повече информация, за резервни части или за 
позоваване на гаранцията, моля, посетете нашия уебсайт home.id/support.

Čeština

Úvod
Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips!
Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj výrobek na stránkách www.philips.com/welcome.

Důležité informace
•	 Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tento leták s důležitými informacemi a uschovejte jej pro budoucí použití.
Nebezpečí
•	 Přístroj a napájecí kabel neponořujte do vody či jiné kapaliny.
Varování
•	 Před prvním použitím důkladně umyjte grilovací desku, pánve na raclette a obracečky.
•	 Před použitím se ujistěte, že je grilovací deska stabilní a správně umístěná na držáku desky.
•	 Používejte pouze grilovací desku dodanou s přístrojem nebo zakoupenou v autorizovaném servisním středisku a pouze na podložce, pro kterou je 

určena.
•	 Aby nedošlo k poškození varné desky, používejte ji pouze na přístroji, pro který byla navržena (např. ji nevkládejte do trouby, na plynový hořák 

nebo elektrickou varnou desku atd.).
•	 Dávejte pozor na umístění napájecího kabelu, ať už s prodlužovacím kabelem nebo bez něj, aby nebránil pohybu ostatních osob u stolu a aby 

o něj nikdo nezakopl.
•	 Pro zachování dobrého stavu grilovací desky a desky na pánve na raclette: nepřekračujte při používání teplotu 40 °C a vyhněte se abrazivním 

čisticím prostředkům, drátěnkám, tvrdým předmětům (např. kovovým kartáčům) a fyzickým nárazům, např. v důsledku upuštění či nárazu. Části 
umyvatelné v myčce na nádobí je třeba mýt za použití cyklu s maximální teplotou 70 °C.

•	 Před každým použitím zkontrolujte, zda na přístroji nejsou praskliny, deformace, změna zabarvení nebo poškozené těsnění. Pokud ano, přístroj 
nepoužívejte.

•	 Poškození nebo nesprávné použití může zvýšit míru přenosu látek do potravin nebo způsobit, že součásti nebude bezpečné používat. Poškozený 
nebo nesprávně používaný přístroj nepoužívejte.

•	 Položte přístroj na vyrovnaný, vodorovný, suchý a neklouzavý povrch. 
•	 Dávejte pozor, abyste přístroj nepokládali na okraj stolu nebo pracovní desky, aby se zabránilo jeho spadnutí. 
•	 Ujistěte se, že napájecí ani prodlužovací kabel neleží na místě, kde byste o ně mohli zakopnout a přístroj tak svrhnout. 
•	 Nikdy přístrojem nehýbejte, když se používá.
•	 Nikdy přístroj nepoužívejte venku. 
•	 Během vaření nedovolte, aby se kuchyňské náčiní vyrobené z materiálů citlivých na teplo dostalo do kontaktu s grilovacími deskami. 
•	 Během vaření se nedotýkejte svorek pro uvolnění grilovací desky ani topné desky s ochranou proti rozstříknutí, aby nedošlo k popálení.
•	 Na grilovací plochy nikdy nepokládejte jídlo zabalené v plastovém obalu, igelitu ani papírové fólii, protože tím může dojít k požáru nebo 

poškození grilovacích desek.
•	 Při smažení nepoužívejte kovovou obracečku, abyste nepoškodili topnou desku.
•	 Před zapojením přístroje zkontrolujte, zda napětí uvedené na spodní části přístroje odpovídá napětí místní rozvodné sítě.
•	 Pokud byste zjistili poškození na zástrčce, napájecím kabelu nebo na jiném dílu, přístroj nepoužívejte.
•	 Napájecí kabel nenechávejte v blízkosti horkých povrchů.
•	 Abyste předešli možnému nebezpečí, nikdy nepřipojujte tento přístroj k externímu časovému spínači.
•	 Přístroj nenechávejte v provozu bez dozoru.
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  Personal Support    Персонална поддръжка   CS   Osobní podpora   DA   Personlig support    Persönlicher Support   EL   Προσωπική 
υποστήριξη    Asistencia personalizada    Individuaalne tugi    Henkilökohtainen tuki    Assistance personnelle    Osobna 
podrška    Személyre szabott támogatás   Supporto personale   KK   Жеке қолдау көрсету қызметі    Individualus palaikymas   

  Personalizēts atbalsts    Лична поддршка    Persoonlijke ondersteuning    Personlig støtte    Wsparcie osobiste    Assistência 
pessoal    Asistenţă personalizată    Персональная поддержка    Osobná podpora    Osebna podpora   SQ   Mbështetje personale   
  Lična podrška    Personlig support    Kişisel Destek    Персональна підтримка  

  Welcome, Get started!    Добре дошли, да започваме!   CS   Vítáme vás v sekci Začínáme!   DA   Velkommen, kom godt i gang!   
  Willkommen! Legen Sie los!   EL   Καλωσήρθατε, ας ξεκινήσουμε!    ¡Hola, empecemos!   Tere tulemast, alustage!    Tervetuloa, aloitetaan!  
  Bienvenue, débutez !    Dobro došli, započnite!    Üdvözöljük! Kezdjünk is hozzá!   Ti diamo il benvenuto. Iniziamo!    KK   Қош келдіңіз, ал 
бастайық!    Sveiki, pradėkite naudoti!    Laipni lūgti, viss gatavs lietošanai!    Добре дојдовте, започнете со употреба!    Welkom, aan 
de slag!    Velkommen, kom i gang!    Witaj, zaczynajmy!    Bem-vindo, vamos começar!    Bine ai venit, începe!    Добро пожаловать, 
приступим!    Vitajte, začíname!    Dobrodošli, začnite!   SQ   Mirë se vini, fillojmë!    Dobro došli, započnite!    Välkommen. Nu sätter vi igång!  
  Hoş geldiniz, haydi başlayalım!    Вітаємо, розпочнімо!  !ברוך הבא, בוא נתחיל   HE  

  Digital manual    �Дигитално ръководство   CS   Digitální příručka   DA   Digital manual    Digitales Handbuch   EL   �Ψηφιακό εγχειρίδιο  
  Manual digital    Digitaalne kasutusjuhend    Digitaalinen käyttöopas    Manuel numérique    Digitalni priručnik   
  Digitális kézikönyv   Manuale digitale   KK   �Цифрлық нұсқаулық    Skaitmeninis vadovas    �Digitālā rokasgrāmata   

  Дигитално упатство    Digitale handleiding    Digital håndbok    Elektroniczna instrukcja obsługi    Manual digital   
  Manual digital    �Цифровое руководство    Digitálna príručka    Digitalni priročnik   SQ   Manuali digjital    Digitalno uputstvo   
  �Digital användarhandbok    Dijital kılavuz    Цифровий посібник  מדריך דיגיטלי   HE 

 HE   תמיכה אישית 

  Quick start    Бърз старт   CS   Rychlý start   DA   Lynstart    Schnellstart   EL   Σύντομος οδηγός    Inicio rápido   
  Kiirkäivitamine    Pikaopas    Démarrage rapide    Brzo pokretanje    Gyorsindítás    Guida rapida   KK   Жылдам бастау  
  Greitasis įjungimas    Īsi norādījumi lietošanai    Брз почеток    Snel aan de slag    Hurtigstart    Szybki start   

  Início rápido    Pornire rapidă    Начало работы    Rýchle spustenie    Hitri začetek   SQ   Hapat e parë    Brzo pokretanje    
  Snabbstart   Hızlı başlangıç    Короткий посібник   התחלה מהירה    HE 

  Download HomeID app    Изтеглете приложението HomeID   CS   Stáhněte si aplikaci HomeID   DA   Download HomeID-appen  
  HomeID-App herunterladen   EL   Κατεβάστε την εφαρμογή HomeID    Descargue la aplicación HomeID    Laadige alla HomeID 
rakendus    Lataa HomeID-sovellus    Télécharger l'application HomeID    Preuzmite aplikaciju HomeID    A HomeID alkalmazás 

letöltése    Scarica l'app HomeID   KK        Қолданбаны жүктеп алу    Atsisiųskite „HomeID“ programėlę    Lietotnes HomeID lejupielāde   
  Преземете ја апликацијата HomeID    Download de HomeID-app    Last ned HomeID-appen    Pobierz aplikację HomeID   
  Transferir a aplicação HomeID    Descărcați aplicația HomeID    Загрузите приложение HomeID    Stiahnite si aplikáciu HomeID   
  Prenesite aplikacijo HomeID   SQ   Shkarkoni aplikacionin HomeID    Preuzmite aplikaciju HomeID    Ladda ner HomeID-appen  
  HomeID uygulamasını indirin    Завантажити застосунок HomeID  HomeID - להורדת אפליקציית ה   HE 

 HE   הרשמה וביטול ההטבות

  Register and Unlock benefits    Регистрирайте се и отключете предимства   CS   Zaregistrujte se a odemkněte si výhody   
  DA   Registrer og lås op for fordele    Registrieren und Vorteile freischalten   EL   Δηλώστε το προϊόν σας για να ξεκλειδώσετε προνόμια  
  Registrar y desbloquear ventajas    Registreeruge eeliste saamiseks    Rekisteröidy ja hyödynnä edut    Inscrivez-vous et 

profitez des avantages    Registrirajte se i otključajte pogodnosti    Regisztráljon és használja ki az előnyöket    Registra il prodotto e 
usufruisci di ulteriori vantaggi   KK   Тіркелу және артықшылықтарды ашу    Registruokitės ir naudokitės privalumais    Reģistrējieties un 
piekļūstiet priekšrocībām    Регистрирајте се и добијте поволности    Meld u aan en profiteer van voordelen    Registrere og låse opp 
fordeler    Zarejestruj się i odblokuj korzyści    Registar e desbloquear vantagens    Înregistrează-te şi deblochează beneficiile   
  Зарегистрируйтесь и получите доступ к преимуществам    Zaregistrujte sa a odhaľte výhody    Registrirajte in izkoristite ugodnosti   
  SQ   Regjistrohuni dhe shkyçni përfitimet    Registrujte se i otključajte pogodnosti     Registrera och lås upp förmåner   Kaydolun ve 
avantajlardan yararlanın    Реєстрація й розблокування переваг  

•	 Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí mohou 
tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a chápou rizika, která mohou hrozit. 
Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti.

•	 Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.
•	 Pokud by byl poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést výrobce, jeho servisní pracovníci nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, abyste 

předešli možnému nebezpečí.
•	 Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké.
Upozornění
•	 Tento přístroj je určen pouze pro běžné použití v domácnosti. Není určen pro používání v prostředích, jako jsou kuchyňky pro personál obchodů, 

kanceláře nebo farmy, nebo v jiných pracovních prostředích. Přístroj není určen ani k používání klienty v hotelech, motelech, penzionech a jiných 
ubytovacích zařízeních.

•	 Přístroj připojujte výhradně do řádně uzemněných zásuvek.
•	 Nenechávejte přívodní kabel viset přes hranu stolu nebo pracovní desky, na které je přístroj postaven.
•	 Teplota volně přístupných povrchů přístroje může být během provozu velmi vysoká.
•	 Před čištěním nebo uložením přístroje nechte přístroj zcela vychladnout.
•	 Grilovacích desek se nikdy nedotýkejte ostrými ani abrazivními předměty, protože by mohlo dojít k poškození jejich nepřilnavého povrchu.
•	 Po použití přístroj vždy vypněte a odpojte od sítě.
•	 Nejlepších výsledků s grilem dosáhnete, když ho po každém použití vyčistíte.
•	 Nikdy nenechávejte přístroj bez dozoru, když je zapojený do zásuvky nebo v provozu.
•	 Aby se zabránilo přehřátí přístroje, neumisťujte jej do rohu nebo ke zdi.
•	 Nikdy neumisťujte přístroj přímo na snadno poškoditelný povrch (skleněný stůl, ubrus, lakovaný nábytek atd.) nebo na měkký povrch, jako je 

utěrka.
•	 Pod grilovací desku nebo mezi reflektor a topné těleso nikdy nepokládejte hliníkovou fólii ani žádné jiné předměty.
•	 Nepokládejte horkou desku na choulostivý povrch ani do vody.
•	 Nepoužívejte kovové drátěnky ani abrazivní čisticí prostředky, aby nedošlo k poškození varné plochy (např. nepřilnavých povrchů).
•	 Při prvním použití může během prvních několika minut docházet k mírnému zápachu a mírnému kouření. Jedná se o normální jev, který rychle 

zmizí.
•	 Aby se zachovaly nepřilnavé vlastnosti povrchu, nevařte jídlo v hliníkové fólii.
•	 Nikdy nekrájejte jídlo přímo na grilovací desce.
Poznámka
•	 Nastavte termostat na minimální polohu nebo přepínač do polohy 0. Odpojte přístroj ze zásuvky a nechte jej dvě hodiny vychladnout.
•	 Topné těleso se nesmí čistit. Pokud je opravdu znečištěné, počkejte, až vychladne, a otřete jej suchým hadříkem.
•	 Pro pánve na raclette: nenechávejte jednotlivé vaničky zahřát, když jsou prázdné.
•	 Informace o ekodesignu najdete na našich webových stránkách www.home.id.

Elektromagnetická pole (EMP)
•	 Tento přístroj odpovídá platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.

Objednávání příslušenství
•	 Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní součásti, navštivte webové stránky www.philips.com nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. 

Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním listu).

Recyklace
	- Tento symbol znamená, že elektrické výrobky nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem.
	- Řiďte se pravidly vaší země pro sběr elektrických výrobků.

Záruka a podpora
Společnost Versuni Netherlands B.V., registrovaná na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, na tento produkt nabízí dvouletou záruku 
začínající datem prodeje (nebo datem dodání, pokud je pozdější). Tato záruka neplatí, pokud je poškození způsobeno špatným zacházením. Naše 
záruka nemá vliv na vaše zákaznická práva. Pro více informací, náhradní díly a uplatnění záruky navštivte stránky home.id/support.

Dansk

Indledning
Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips!
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt på www.philips.com/welcome.

Vigtigt
•	 Læs denne folder med vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.
Fare
•	 Apparat og netledning må aldrig kommes ned i vand eller andre væsker.
Advarsel
•	 Før første brug skal grillpladen, raclette-ostebeholderne og spatlerne vaskes grundigt.
•	 Sørg for, at grillpladen er stabil og korrekt placeret i pladebeslaget før brug.
•	 Brug kun den grillplade, der fulgte med apparatet, eller som er købt på et godkendt servicecenter, og kun på det underlag, som det er designet til.
•	 For at undgå beskadigelse af varmepladen må den kun bruges på det apparat, som den er designet til (f.eks. må den ikke placeres i en ovn, på 

gasringen eller en elektrisk kogeplade osv.).
•	 Vær forsigtig med placeringen af strømkablet med eller uden en forlængerledning, så det ikke forhindrer andres frie bevægelighed rundt om 

bordet, og så ingen falder over det.
•	 Sådan beskyttes og bevares grillpladen og pladerne til raclette-ostebeholderen: Undlad at overskride 40 °C under rengøring, og undgå 

skrappe rengøringsmidler, skuresvampe, hårde genstande (f.eks. stålsvampe) og fysiske påvirkninger som f.eks. tab eller slag. Dele, der tåler 
opvaskemaskine, skal vaskes på et program med en maks. temperatur på 70 °C.

•	 Før hver brug skal du kontrollere, at der ikke er nogen revner, deformeringer, misfarvninger eller beskadigede pakninger. Må ikke anvendes, hvis 
disse forefindes.

•	 Beskadigelse og forkert brug kan øge overførslen af stoffer til fødevarer eller gøre dele usikre. Må ikke anvendes, hvis beskadiget eller forkert 
brugt.

•	 Placer apparatet på en flad, vandret, tør og skridsikker overflade. 
•	 Placer ikke apparatet ved kanten af bordet for at undgå, at det falder ned. 
•	 Sørg for, at netledningen og eventuelle forlængerledninger ikke er placeret på steder med passage for at undgå, at apparatet vælter. 
•	 Flyt aldrig apparatet, mens det er i drift.
•	 Anvend aldrig apparatet udendørs. 
•	 Lad ikke køkkenredskaber eller andre varmefølsomme materialer komme i kontakt med grillpladerne under tilberedning. 
•	 Undgå at berøre grillpladens udløserlåse eller anti-stænk-kogepladens afskærmning under brug for at undgå skoldning.
•	 Anbring ikke mad på riste, der er indpakket i plast, termoplast eller folie, da det kan medføre brand eller beskadige grillpladerne.
•	 Brug ikke paletknive af metal under tilberedning for at undgå at beskadige varmepladerne.
•	 Kontrollér, om spændingsangivelsen i bunden af apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.
•	 Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.
•	 Sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med varme flader.
•	 For at undgå farlige situationer må du aldrig slutte dette apparat til en ekstern timerkontakt.
•	 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er tændt.
•	 Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring 

og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke foretages af børn.

•	 Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.
•	 Hvis netledningen beskadiges, må den for at undgå enhver risiko kun udskiftes af producenten, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende 

kvalificeret fagperson.
•	 Overfladerne kan blive varme under brug.
Bemærk
•	 Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljøer som personalekøkkener i butikker, på 

kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gæster på hoteller, moteller, på bed and breakfasts eller i 
andre værelser til udlejning.

•	 Apparatet må kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.
•	 Lad aldrig ledningen hænge ud over kanten af det bord eller den plads, som apparatet står på.
•	 Temperaturen på ydersiden kan blive meget høj, når apparatet er i brug.
•	 Lad apparatet køle helt af, før du rengør det eller stiller det væk.
•	 Brug aldrig skarpe eller ridsende genstande på grillpladerne, da det kan beskadige slip-let-belægningen.
•	 Sluk altid for apparatet efter brug, og tag stikket ud af stikkontakten.
•	 For at få det bedste resultat, når du bruger din grill, skal du altid rengøre apparatet efter hver brug.
•	 Lad aldrig apparatet være uden opsyn, når det er tilsluttet strøm eller er i brug.
•	 For at undgå overophedning af apparatet må det ikke placeres i et hjørne eller mod en væg.
•	 Placer aldrig apparatet direkte på en skrøbelig overflade (glasbord, dug, lakerede møbler osv.) eller på en blød overflade som f.eks. et viskestykke.
•	 Placer aldrig alufolie eller andre genstande under grillpladen eller mellem reflektoren og elementet.
•	 Anbring ikke den varme plade på en sart overflade eller i vand.
•	 Brug ikke metalskuresvampe eller andre skrappe rengøringsmidler for at undgå at beskadige tilberedningsoverfladen (f.eks. slip-let-belægning).
•	 Ved første brug kan der være en let lugt og lidt røg i de første par minutter. Dette er normalt og forsvinder hurtigt.
•	 For at bevare slip-let-belægningens egenskaber må du ikke tilberede mad i alufolie.
•	 Skær aldrig mad direkte på grillpladen.
Bemærk
•	 Sæt termostaten i minimumposition, eller sæt kontakten i position 0. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af i to timer.
•	 Det flade varmelegeme er nemt at rengøre. Hvis den er meget snavset, skal du vente, indtil den er kølet af og tørre af med en tør klud.
•	 Ved raclette-ostepander: Lad ikke de enkelte bakker varme op, når de er tomme.
•	 Du kan finde oplysninger om EcoDesign på vores websted: www.home.id.

Elektromagnetiske felter (EMF)
•	 Dette apparat overholder gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.

Bestilling af tilbehør
•	 Du kan købe tilbehør eller reservedele på www.philips.com/support eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte dit lokale Philips 

Kundecenter (se folderen om internationale garantistandarder for kontaktoplysninger).

Genbrug
	- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.
	- Følg de lokale regler for særskilt indsamling af elektriske produkter.

Garanti og support
Versuni Netherlands B.V. med hovedsæde på Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL tilbyder en to års garanti på dette produkt efter købsdatoen 
(eller leveringsdatoen, hvis senere). Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti 
påvirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Gå til vores websted home.id/support for at få oplysninger, reservedele eller 
for at påberåbe dig garantien.
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Recycling
	- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.
	- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support
Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offers a two-year warranty on this product after the date of purchase 
(or the date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your 
rights under law as a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty, please visit our website home.id/support.

Български

Въведение
Поздравления за покупката и добре дошли във Philips!
За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на www.philips.com/welcome.

Важно
•	 Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази брошура с важна информация и я запазете за справка в бъдеще.
Опасност
•	 Не потапяйте уреда или захранващия кабел във вода или каквато и да е друга течност.
Предупреждение
•	 Преди първа употреба измийте старателно плочата за печене, тавичките за сирене раклет и шпатулите.
•	 Уверете се, че плочата за печене е стабилна и правилно позиционирана върху скобата на плочата преди употреба.
•	 Използвайте само плочата за печене, която е доставена с уреда или е закупена от одобрен сервизен център, и само върху стойката, за 

която е предназначена.
•	 За да предотвратите повреда на плочата за готвене, използвайте я само на уреда, за който е предназначена (напр. не я поставяйте във 

фурна, на газов котлон или електрически котлон и още).
•	 Внимавайте с местоположението на захранващия кабел, със или без удължител, за да не пречите на движението на другите около 

масата и никой да не се спъне в него.
•	 За да запазите доброто състояние на плочата за печене и плочата за сирене раклет: не превишавайте 40°C при употреба и избягвайте 

абразивни почистващи средства, абразивни гъби, твърди предмети (например метални стъргалки) и физически удари, като изпускане 
или удряне. Частите, които могат да се мият в съдомиялна машина, трябва да се мият при максимална температура от 70°C.

•	 Преди всяка употреба проверявайте за пукнатини, изкривявания, обезцветяване или повредени уплътнения. Не използвайте, ако 
откриете такива.

•	 Повреда или неправилна употреба могат да увеличат миграцията на вещества в храната или да направят части от продукта опасни. Не 
използвайте, ако е повреден или неправилно използван.

•	 Поставете устройството върху плоска, хоризонтална, суха и нехлъзгава повърхност. 
•	 Внимавайте да не поставяте уреда на ръба на масата или работния плот, за да го предпазите от преобръщане. 
•	 Уверете се, че захранващият кабел и удължителят не са поставени на местата за преминаване, за да се избегне преобръщане. 
•	 Никога не местете уреда, докато се използва.
•	 Никога не използвайте уреда на открито. 
•	 По време на готвене не позволявайте готварски уред, изработен от чувствителни към топлина материали да влизат в контакт с плочите 

за печене. 
•	 По време на работа не докосвайте ключалките за освобождаване на плочата за печене или плочата с преграда против пръски, за да 

предотвратите изгаряне.
•	 Не поставяйте върху грила храна, която е увита в пластмаса, полиетилен или фолио, тъй като може да предизвика пожар или да повреди 

плочите за печене.
•	 Не използвайте метална шпатула при пържене или разбъркване, за да не повредите нагревателните плочи.
•	 Преди да включите уреда в контакта, проверете дали напрежението, посочено на дъното на уреда, отговаря на напрежението на 

местната електрическа мрежа.
•	 Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или други части са повредени.
•	 Внимавайте кабелът да е далече от горещи повърхности.
•	 За да се избегне евентуална опасност, този уред не бива никога да се свързва към външен таймерен ключ.
•	 Не оставяйте уреда да работи без надзор.
•	 Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от хора с намалени физически възприятия или умствени недостатъци 

или без опит и познания, ако са инструктирани за безопасна употреба на уреда и са под наблюдение с цел гарантиране на безопасна 
употреба и ако са им разяснени евентуалните опасности. Деца не бива да си играят с уреда. Не позволявайте на деца да извършват 
почистване или поддръжка на уреда.

•	 Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъп на деца под 8 години.
•	 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се замени от производителя, негов представител или лица с подобна квалификация 

с цел да се избегнат опасни ситуации.
•	 Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи.
Внимание
•	 Този уред е предназначен само за стандартна домашна употреба. Не е предназначен за употреба в среди, като кухни за персонала в 

магазини, офиси, ферми и подобни работни среди. Освен това не е предназначен за употреба от клиенти в хотели, мотели, места за 
нощуване и закуска и подобни жилищни помещения.

•	 Включвайте уреда само в заземен електрически контакт.
•	 Не оставяйте захранващия кабел да виси през ръба на масата или стойката, на която е поставен уредът.
•	 Когато уредът работи, температурата на достъпните повърхности може да е висока.
•	 Оставяйте уреда да изстине напълно, преди да го почиствате или прибирате.
•	 Никога не докосвайте плочите за печене с остри или абразивни предмети, тъй като това поврежда незалепващото покритие.
•	 След употреба винаги изключвайте уреда и изваждайте щепсела от контакта.
•	 За да постигнете най-добрия резултат от вашия грил, винаги почиствайте уреда след всяка употреба.
•	 Никога не оставяйте уреда без надзор, когато е включен в контакта или се използва.
•	 За да предотвратите прегряване на уреда, не го поставяйте в ъгъл или до стена.



Deutsch

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtig!
•	 Lesen Sie diese Broschüre mit wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere 

Verwendung auf.
Achtung!
•	 Tauchen Sie das Gerät oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein.
Warnung
•	 Waschen Sie die Grillplatte, Raclettepfannen und Spatel vor dem ersten Gebrauch gründlich ab.
•	 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Grillplatte stabil und korrekt auf der Plattenhalterung positioniert ist.
•	 Verwenden Sie nur die Grillplatte, die im Lieferumfang des Geräts enthalten ist oder bei einem zugelassenen Service-Center erworben wurde, 

und nur auf der dafür vorgesehenen Halterung.
•	 Um Schäden an der Kochplatte zu vermeiden, verwenden Sie diese nur mit dem Gerät, für das sie entwickelt wurde (verwenden Sie sie z. B. nicht 

in einem Ofen, auf einem Gaskochfeld oder einer elektrischen Kochplatte usw.).
•	 Platzieren Sie das Netzkabel mit oder ohne Verlängerungskabel immer so, dass die Bewegungen anderer Personen am Tisch nicht gestört werden 

und keine Stolpergefahr besteht.
•	 Zum Schutz der Grillplatte und der Raclettekäsepfannen: Überschreiten Sie bei der Verwendung nicht 40 °C. Vermeiden Sie scheuernde 

Reinigungsmittel, Scheuerschwämme und harte Gegenstände (z. B. Metallschwämme). Gehen Sie zudem vorsichtig damit um und vermeiden Sie 
Stöße oder ein Herunterfallen. Spülmaschinengeeignete Teile dürfen nur in einem Spülgang mit einer maximalen Temperatur von 70 °C gereinigt 
werden.

•	 Vor jeder Verwendung auf Risse, Verzug, Verfärbungen oder beschädigte Dichtungen überprüfen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es 
beschädigt ist.

•	 Beschädigungen oder unsachgemäße Verwendung können dazu führen, dass Stoffe an Lebensmittel abgegeben oder Teile unsicher werden. 
Nicht verwenden, wenn das Produkt beschädigt ist oder unsachgemäß verwendet wurde.

•	 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, horizontale, trockene und rutschfreie Oberfläche. 
•	 Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht an der Kante des Tisches oder der Arbeitsfläche steht, damit es nicht hinunterfällt. 
•	 Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und jegliche Verlängerungskabel nicht in Durchgängen liegen, um ein Herunterfallen zu vermeiden. 
•	 Bewegen Sie das Gerät niemals, während es in Betrieb ist.
•	 Benutzen Sie das Gerät nie im Freien. 
•	 Achten Sie darauf, dass während des Garvorgangs keine Kunststoffutensilien oder anderen wärmeempfindlichen Materialien mit den Grillplatten 

in Kontakt kommen. 
•	 Berühren Sie während des Betriebs nicht die Entriegelungsriegel der Grillplatten oder die Spritzschutzplatte des Kochleitblechs, um 

Verbrühungen zu vermeiden.
•	 Legen Sie keine mit Kunststoff-, Polyethylen- oder Folienpapier umwickelten Lebensmittel auf die Gitter, da dies zu Brand oder einer 

Beschädigung der Grillplatten führen kann.
•	 Verwenden Sie zum Braten oder Umrühren keinen Pfannenwender aus Metall, um Schäden an den Heizplatten zu vermeiden.
•	 Prüfen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe an der Unterseite des Geräts mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder ein anderes Teil des Geräts defekt oder beschädigt ist.
•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nähe heißer Flächen verläuft.
•	 Um Gefährdungen zu vermeiden, sollten Sie das Gerät nie an einen Zeitschalter anschließen.
•	 Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt.
•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder 

Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren 
Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf 
nicht von Kindern durchgeführt werden.

•	 Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, 

um Gefährdungen zu vermeiden.
•	 Die zugänglichen Oberflächen können während des Betriebs heiß werden.
Achtung
•	 Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in gewöhnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht für die Verwendung in Personalküchen 

von Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht für den Gebrauch in Hotels, 
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

•	 Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose an.
•	 Lassen Sie das Netzkabel nicht über den Rand der Arbeitsfläche hängen, auf der das Gerät steht.
•	 Die zugänglichen Oberflächen können während des Betriebs des Geräts heiß werden.
•	 Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen oder verstauen.
•	 Berühren Sie die Grillplatten nicht mit spitzen oder scheuernden Gegenständen, um Beschädigungen der Antihaftbeschichtung zu vermeiden.
•	 Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch immer aus und ziehen Sie den Netzstecker.
•	 Um das beste Ergebnis mit Ihrem Grill zu erzielen, reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch.
•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb oder an die Steckdose angesteckt ist.
•	 Stellen Sie das Gerät nicht in eine Ecke oder an eine Wand, um eine Überhitzung zu vermeiden.
•	 Stellen Sie das Gerät niemals direkt auf eine empfindliche Oberfläche (Glastisch, Tischdecke, lackierte Möbel usw.) oder auf eine weiche 

Oberfläche, wie z. B. ein Geschirrtuch.
•	 Legen Sie niemals Aluminiumfolie oder andere Gegenstände unter die Grillplatte oder zwischen Reflektor und Element.
•	 Stellen Sie die Heizplatte nicht auf eine empfindliche Oberfläche oder in Wasser.
•	 Verwenden Sie keine Scheuerschwämme aus Metall oder Scheuermittel, um eine Beschädigung der Kochoberfläche (d. h., der 

Antihaftbeschichtung) zu vermeiden.
•	 Beim ersten Gebrauch kann es in den ersten Minuten zu einer leichten Geruchsentwicklung und etwas Rauch kommen; beides ist normal und 

verschwindet schnell.
•	 Um die Antihafteigenschaften der Beschichtung zu erhalten, erhitzen Sie Lebensmittel nicht in Aluminiumfolie.
•	 Schneiden Sie Speisen niemals direkt auf der Grillplatte.
Hinweis
•	 Bringen Sie den Thermostat in die Minimalstellung, oder stellen Sie den Schalter auf die Position 0. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose 

und lassen Sie das Gerät zwei Stunden lang abkühlen.
•	 Das Heizelement darf nicht gereinigt werden. Sollte es stark verschmutzt sein, warten Sie, bis es vollständig abgekühlt ist, und wischen Sie es mit 

einem trockenen Tuch ab.
•	 Raclettekäsepfannen: Heizen Sie die einzelnen Pfannen nur befüllt, niemals leer, auf.
•	 Weitere Informationen zum Ökodesign finden Sie auf unserer Website: www.home.id.

Elektromagnetische Felder (EMF)
•	 Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.

Zubehör bestellen
•	 Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, gehen Sie auf www.philips.com/support oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können auch 

den Philips Kundendienst in Ihrem Land kontaktieren (entnehmen Sie die Kontaktdaten der internationalen Garantiekarte).

Recycling
- 	 Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.
- 	 Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.
1	 Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.
2	 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe 
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung 

einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthält, ist die Batterie entsprechend 
gekennzeichnet.

3	 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
4	 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder 

Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies 
gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt 
werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen 
über Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rücknahme von Altgeräten
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen 
Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Diese Händler müssen:
- 	 beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach 

Hause.
- 	 bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe 

zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger 
(Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-
Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher über 
Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen.

Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich
Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und 
Öffnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf eine 
1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim 
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Garantie und Support
Versuni Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, gewährt für diese Produkt eine zweijährige Garantie ab dem 
Kaufdatum (oder dem Lieferdatum, falls dieses später liegt). Die Garantie gilt nicht für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
mangelhafte Wartung entstanden sind. Unsere Garantie berührt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Weitere Informationen, Ersatzteile 
sowie Informationen zur Inanspruchnahme der Gewährleistung finden Sie auf unserer Website home.id/support.

Ελληνικά

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips!
Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που προσφέρει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση www.philips.com/welcome.

Σημαντικό!
•	 Αυτό το εγχειρίδιο περιέχει σημαντικές πληροφορίες. Διαβάστε το προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε το για μελλοντική 

αναφορά.
Κίνδυνος
•	 Μην βυθίζετε τη συσκευή ή το καλώδιο σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.
Προειδοποίηση
•	 Πριν από την πρώτη χρήση, πλύνετε καλά την πλάκα ψησίματος, τις ψηστιέρες ρακλέτ και τις σπάτουλες.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η πλάκα ψησίματος είναι σταθερή και σωστά τοποθετημένη στον βραχίονα της πλάκας πριν από τη χρήση.
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο την πλάκα ψησίματος που παρέχεται με τη συσκευή ή έχει αγοραστεί από εγκεκριμένο κέντρο επισκευών και μόνο για τη 

βάση για την οποία έχει σχεδιαστεί.
•	 Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στην πλάκα ψησίματος, χρησιμοποιήστε την μόνο στη συσκευή για την οποία έχει σχεδιαστεί (π.χ. μην 

την τοποθετείτε σε φούρνο, δακτύλιο αερίου, ηλεκτρικές πλάκες κ.λπ.).
•	 Προσέξτε τη θέση του καλωδίου τροφοδοσίας, με ή χωρίς καλώδιο προέκτασης, ώστε να μην παρεμποδίζεται η κίνηση άλλων γύρω από το 

τραπέζι και να μην σκοντάφτει κανείς πάνω του.
•	 Για τη συντήρηση της πλάκας ψησίματος και της ψηστιέρας ρακλέτ, μην υπερβαίνετε τους 40°C κατά τη χρήση και αποφύγετε τα διαβρωτικά 

καθαριστικά, τα συρμάτινα σφουγγαράκια, τα σκληρά αντικείμενα (π.χ. μεταλλικά σύρματα), καθώς και τις φυσικές προσκρούσεις, όπως τις 
πτώσεις ή τα χτυπήματα. Τα εξαρτήματα που πλένονται στο πλυντήριο πιάτων πρέπει να πλένονται χρησιμοποιώντας έναν κύκλο με μέγιστη 
θερμοκρασία τους 70°C.

•	 Πριν από κάθε χρήση, επιθεωρείτε για τυχόν ρωγμές, στρέβλωση, αποχρωματισμό ή κατεστραμμένα πώματα. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν 
εάν εντοπίσετε τα εξής.

•	 Οι φθορές ή η εσφαλμένη χρήση μπορούν να αυξήσουν τη μεταφορά ουσιών στα τρόφιμα ή να καταστήσουν τα εξαρτήματα μη ασφαλή. Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει υποστεί φθορά ή εσφαλμένη χρήση.

•	 Τοποθετήστε τη συσκευή σε επίπεδη, οριζόντια, στεγνή, μη ολισθηρή επιφάνεια. 
•	 Προσέξτε να μην τοποθετήσετε τη συσκευή στην άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου εργασίας, ώστε να μην πέσει. 
•	 Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας και οποιοδήποτε καλώδιο επέκτασης δεν βρίσκονται στα σημεία διέλευσης για να αποφύγετε τυχόν 

ανατροπή της συσκευής. 
•	 Μην μετακινείτε τη συσκευή όταν λειτουργεί.
•	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή σε εξωτερικό χώρο. 
•	 Μην αφήνετε σκεύη μαγειρικής που είναι κατασκευασμένα από υλικά ευαίσθητα στη θερμότητα να έρθουν σε επαφή με τις πλάκες κατά τη 

διάρκεια του μαγειρέματος. 
•	 Μην αγγίζετε τα άγκιστρα απελευθέρωσης της πλάκας ψησίματος ή το κάλυμμα προστασίας από πιτσιλίσματα κατά τη διάρκεια της 

λειτουργίας, γιατί μπορεί να ζεματιστείτε.
•	 Μην τοποθετείτε τρόφιμα που είναι τυλιγμένα με πλαστικό, ζελατίνα ή αλουμινόχαρτο πάνω στις πλάκες ψησίματος, καθώς μπορεί να 

προκληθεί πυρκαγιά ή ζημιά στις πλάκες ψησίματος.
•	 Μην χρησιμοποιείτε μεταλλική σπάτουλα για να τηγανίσετε ή να ανακατέψετε γιατί μπορεί να καταστρέψετε τις θερμαντικές πλάκες.
•	 Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στο κάτω μέρος της συσκευής αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το φις, το καλώδιο ή άλλα μέρη της συσκευής έχουν υποστεί φθορά.
•	 Κρατάτε το καλώδιο μακριά από ζεστές επιφάνειες.
•	 Μην συνδέετε ποτέ τη συσκευή σε εξωτερικό χρονοδιακόπτη, προς αποφυγή κινδύνου.
•	 Μην αφήνετε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς επίβλεψη.
•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 8 ετών και πάνω και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή 

διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Τα παιδιά 
δεν πρέπει να καθαρίζουν και να συντηρούν τη συσκευή.

•	 Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω από 8 ετών.
•	 Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, από τον εκπρόσωπο επισκευών του 

κατασκευαστή ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.
•	 Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή είναι σε λειτουργία.
Προσοχή
•	 Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού 

σε καταστήματα, γραφεία, αγροκτήματα ή λοιπούς χώρους εργασίας. Επίσης δεν προορίζεται για χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, 
πανδοχεία και λοιπούς οικιστικούς χώρους.

•	 Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε πρίζα με γείωση.
•	 Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου στον οποίο έχετε τοποθετήσει τη συσκευή.
•	 Η θερμοκρασία στις προσβάσιμες επιφάνειες ενδέχεται να είναι υψηλή όταν η συσκευή λειτουργεί.
•	 Αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει εντελώς πριν την καθαρίσετε ή την αποθηκεύσετε.
•	 Μην αγγίζετε ποτέ τις πλάκες ψησίματος με αιχμηρά ή λειαντικά αντικείμενα, καθώς φθείρεται η αντικολλητική επιφάνειά τους.
•	 Να απενεργοποιείτε και να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή μετά τη χρήση.
•	 Για να έχετε το καλύτερο αποτέλεσμα με τη γκριλιέρα σας, να καθαρίζετε πάντα τη συσκευή μετά από κάθε χρήση.
•	 Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι συνδεδεμένη σε πρίζα ή κατά τη χρήση.
•	 Για την αποφυγή υπερθέρμανσης της συσκευής, μην την τοποθετείτε σε γωνία ή σε τοίχο.
•	 Μην τοποθετείτε ποτέ τη συσκευή απευθείας πάνω σε εύθραυστη επιφάνεια (γυάλινο τραπέζι, τραπεζομάντιλο, λουστραρισμένο έπιπλο κ.λπ.) ή 

πάνω σε μαλακή επιφάνεια, όπως σε πετσέτα κουζίνας.
•	 Μην τοποθετείτε ποτέ αλουμινόχαρτο ή οποιοδήποτε άλλο αντικείμενο κάτω από την πλάκα ψησίματος ή ανάμεσα στον ανακλαστήρα και στην 

αντίσταση.
•	 Μην τοποθετείτε τη θερμή πλάκα σε ευαίσθητη επιφάνεια ή σε νερό όσο είναι ζεστή.
•	 Για αποφυγή βλαβών στην επιφάνεια μαγειρέματος (π.χ στην αντικολλητική επιφάνεια), μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά συρμάτινα σφουγγαράκια 

ή διαβρωτικά καθαριστικά.
•	 Κατά την πρώτη χρήση, μπορεί να υπάρχει μια ελαφριά οσμή και λίγος καπνός κατά τα πρώτα λεπτά. Αυτό είναι φυσιολογικό και θα εξαφανιστεί 

γρήγορα.
•	 Για να διατηρήσετε τις αντικολλητικές ιδιότητες της επίστρωσης, μην μαγειρεύετε τα τρόφιμα σε αλουμινόχαρτο.
•	 Μην κόβετε ποτέ τρόφιμα απευθείας πάνω στην πλάκα ψησίματος.
Σημείωση
•	 Τοποθετήστε τον θερμοστάτη στη θέση ελάχιστης θερμοκρασίας ή θέστε τον διακόπτη στη θέση 0. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και 

αφήστε τη να κρυώσει για δύο ώρες.
•	 Το θερμαντικό στοιχείο δεν προορίζεται για καθαρισμό. Εάν είναι πολύ βρώμικο, περιμένετε μέχρι να κρυώσει και σκουπίστε το με ένα στεγνό 

πανί.
•	 Για τις ψηστιέρες ρακλέτ: Μην αφήνετε τους μεμονωμένους δίσκους να θερμαίνονται όσο είναι κενοί.
•	 Για πληροφορίες σχετικά με τον οικολογικό σχεδιασμό, επισκεφθείτε τη διαδικτυακή μας τοποθεσία: www.home.id.

Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
•	 Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

Παραγγελία εξαρτημάτων
•	 Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.philips.com/support ή απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο 

της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (θα βρείτε τα στοιχεία 
επικοινωνίας στο φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης).

Ανακύκλωση
	- Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με κανονικά οικιακά απορρίμματα.
	- Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων.

Εγγύηση και υποστήριξη
Η Versuni Netherlands B.V., με έδρα στη διεύθυνση Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, προσφέρει εγγύηση δύο ετών για αυτό το προϊόν μετά 
την ημερομηνία αγοράς (ή την ημερομηνία παράδοσης, αν είναι μεταγενέστερη). Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει αν το ελάττωμα οφείλεται σε 
εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα νομικά σας δικαιώματα ως καταναλωτή. Για περισσότερες πληροφορίες, για 
ανταλλακτικά ή για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, επισκεφθείτε τη διαδικτυακή μας τοποθεσία home.id/support.

Español

Introducción
Le damos la enhorabuena por su adquisición y la bienvenida a Philips.
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.philips.com/welcome.

Importante
•	 Antes de usar el aparato, lea atentamente este folleto de instrucciones que contiene información importante y consérvelo por si necesitara 

consultarlo en el futuro.
Peligro
•	 No sumerja el aparato ni el cable de red en agua u otros líquidos.
Advertencia
•	 Antes de usar el dispositivo por primera vez, limpie a fondo la placa del grill, las planchas para queso raclette y las espátulas.
•	 Compruebe que la placa del grill esté estable y colocada correctamente en el soporte de la placa antes de usarla.
•	 Utilice únicamente la placa del grill que viene incluida con el aparato o que se haya adquirido en un centro de servicio autorizado, y únicamente 

en el soporte para el que se ha diseñado.
•	 Para evitar daños en la placa de cocción, utilícela únicamente en el aparato para el que se ha diseñado (por ejemplo, no la coloque en un horno, 

sobre un fogón de gas o una placa eléctrica, etc.).
•	 Asegúrese de que el cable de alimentación, con o sin alargador, esté colocado de forma que no moleste a quienes se mueven alrededor de la 

mesa y que se evite que alguien tropiece con él.
•	 Para cuidar la placa del grill y la plancha para queso raclette, no supere los 40 °C durante el uso y evite los limpiadores abrasivos, los estropajos, los 

objetos duros (p. ej., estropajos metálicos) y los impactos físicos como caídas o golpes. Las piezas lavables en el lavavajillas deben lavarse usando 
un ciclo con una temperatura máxima de 70 °C.

•	 Antes de cada uso, compruebe si hay grietas, deformaciones, decoloración o juntas dañadas. No use el aparato si encuentra alguno de estos 
defectos.

•	 Los daños o el uso indebido pueden favorecer la migración de sustancias a los alimentos o hacer que las piezas no sean seguras. No use el aparato 
si está dañado o se ha usado de forma indebida.

•	 Coloque el dispositivo sobre una superficie plana, horizontal, seca y no resbaladiza. 
•	 Tenga cuidado de no colocar el aparato en el borde de una mesa o encimera para evitar que se vuelque. 
•	 Asegúrese de no colocar el cable de alimentación y cualquier cable alargador en lugares de paso para evitar tropezar. 
•	 No mueva nunca el aparato mientras esté en uso.
•	 No use nunca el aparato en exteriores. 
•	 No permita que los utensilios de cocina fabricados con materiales sensibles al calor entren en contacto con las placas del grill durante la cocción. 
•	 No toque los pestillos de liberación de la placa del grill ni la placa deflectora antisalpicaduras durante el uso para evitar quemaduras.
•	 No coloque sobre el grill alimentos envueltos en plástico, polietileno o papel de aluminio, ya que podrían incendiarse o dañar las placas.
•	 No utilice una espátula metálica para freír o remover para evitar dañar las placas de calentamiento.
•	 Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte inferior del mismo se corresponde con el voltaje de red local.
•	 No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentación u otras piezas están dañados.
•	 Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.
•	 No conecte nunca el aparato a un interruptor con temporizador externo para evitar situaciones de peligro.
•	 No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.
•	 Este aparato puede ser usado por niños a partir de ocho años, por personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no 

tengan los conocimientos y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo supervisión o hayan recibido instrucciones sobre cómo utilizar el 
aparato de forma segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben llevar a 
cabo la limpieza ni el mantenimiento.

•	 Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
•	 Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá sustituirlo el fabricante, personal del servicio técnico o personas con una cualificación 

similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.
•	 Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.
Nota
•	 Este aparato se ha diseñado solo para uso doméstico en interiores normal. No está diseñado para un uso en entornos como zonas de cocina 

en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Asimismo, los clientes de hoteles, moteles, hostales en los que se ofrecen desayunos y 
entornos residenciales de otro tipo tampoco deben utilizarlo.

•	 Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.
•	 No deje que el cable de red cuelgue del borde de la mesa o encimera donde esté colocado el aparato.
•	 La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato esté en funcionamiento.
•	 Deje que el aparato se enfríe completamente antes de limpiarlo y guardarlo.
•	 No toque nunca las placas del grill con objetos afilados o abrasivos, ya que esto daña la superficie antiadherente.
•	 Apague siempre el aparato y desenchúfelo después de usarlo.
•	 Para obtener el mejor resultado del grill, limpie siempre el aparato después de cada uso.
•	 No deje nunca el aparato desatendido cuando esté enchufado o en uso.
•	 Para evitar que el aparato se sobrecaliente, no lo coloque en un rincón ni contra la pared.
•	 No coloque nunca el aparato directamente sobre una superficie frágil (mesa de cristal, mantel, muebles barnizados, etc.) o sobre una superficie 

blanda, como un paño de cocina.
•	 No coloque nunca papel de aluminio ni ningún otro objeto debajo de la placa del grill ni entre el reflector y la resistencia.
•	 No coloque la placa caliente sobre una superficie delicada ni en agua.
•	 No utilice estropajos metálicos ni limpiadores abrasivos para evitar dañar la superficie de cocción (p. ej., antiadherente).
•	 La primera vez que se utilice, es posible que se perciba un ligero olor y que el aparato emita un poco de humo durante los primeros minutos; esto 

es normal y desaparecerá rápidamente.
•	 Para conservar las propiedades antiadherentes del revestimiento, no cocine alimentos en papel de aluminio.
•	 No corte nunca alimentos directamente sobre la placa del grill.
Nota:
•	 Coloque el termostato en la posición mínima o ajuste el interruptor en la posición 0. Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que se 

enfríe durante dos horas.
•	 La resistencia no se debe limpiar. Si está muy sucia, espere hasta que se haya enfriado y límpiela con un paño seco.
•	 Para las planchas para queso raclette: no deje que las bandejas individuales se calienten mientras están vacías.
•	 Para obtener más información sobre el diseño ecológico, visite nuestro sitio web: www.home.id.

Campos electromagnéticos (CEM)
•	 Este aparato cumple los estándares y normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.

Solicitud de accesorios
•	 Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/support o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse 

en contacto con el servicio de atención al cliente de Philips en su país (consulte el folleto de garantía internacional para encontrar los datos de 
contacto).

Reciclaje
	- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.
	- Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de productos eléctricos.

Garantía y asistencia
Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88, 1082MD, Ámsterdam, Países Bajos, ofrece una garantía de dos años 
para este producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantía no será válida si el defecto se debe a un uso 
incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta a sus derechos legales como consumidor. Para obtener más información 
sobre piezas de repuesto o accesorios, o para hacer uso de la garantía, visite nuestro sitio web home.id/support.

Eesti

Tutvustus
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Tähtis!
•	 Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brošüüri ja hoidke see edaspidiseks alles.
Oht
•	 Ärge kastke seadet või toitejuhet vette või muude vedelike sisse.
Hoiatus!
•	 Enne esmakordset kasutamist peske grillimisplaat, raklettjuustupannid ja pannilabidad hoolikalt puhtaks.
•	 Enne kasutamist veenduge selles, et grillimisplaat paikneb plaadihoidikul kindlalt ja õigesti.
•	 Kasutage ainult seadmega kaasasolevat või heakskiidetud hoolduskeskusest ostetud grillimisplaati ja selle jaoks ettenähtud tuge.
•	 Küpsetusplaadi kahjustuste ärahoidmiseks kasutage seda vaid seadmel, mille jaoks see on ette nähtud (nt ärge pange seda ahju, gaasipõletile, 

elektripliidile vms).
•	 Pöörake tähelepanu toitejuhtme asukohale, pikendusjuhtmega või ilma, vältimaks juuresviibijate laua ümber liikumise häirimist või selle otsa 

komistamist.
•	 Grillimisplaadi ja raklettjuustupanni plaadi säästmiseks: ärge ületage kasutamisel 40°C ja vältige abrasiivseid puhastusvahendeid, küürimiskäsnu, 

kõvasid esemeid (nt metalli puhastusvahendeid) ning füüsilisi mõjusid, nagu kukkumine või löök. Nõudepesumasinas pestavaid osi tuleb pesta 
tsükliga, mille maksimaalne temperatuur on 70°C.

•	 Enne iga kasutamist kontrollige seadet pragude, kõverdumise, värvimuutuste või kahjustatud tihendite osas. ‌Ärge kasutage seadet, kui te leidsite 
mõne nendest vigadest.

•	 Kahju või väärkasutamine võib suurendada ainete migratsiooni toitu või muuta osad ohtlikuks. ‌‌Ärge kasutage, kui see on kahjustatud või valesti 
kasutatud.

•	 Asetage seade tasasele, horisontaalsele, kuivale ja libisemiskindlale pinnale. 
•	 Olge ettevaatlik, et mitte asetada seadet laua või tööpinna servale, vältimaks selle ümberkukkumist. 
•	 Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe ei oleks paigutatud läbikäidavatesse kohtadesse, et vältida seadme ümberminekut. 
•	 Ärge kunagi liigutage seadet, kui see töötab
•	 Ärge kunagi kasutage seadet õues. 
•	 Ärge lubage kuumatundlikest materjalidest valmistatud köögiriistadel küpsetamise ajal grillimisplaadi vastu puutuda. 
•	 Ärge puudutage grillimisplaadi vabastusklambreid ega pritsmekaitseplaati töötamise ajal, et vältida põletusi.
•	 Ärge asetage grillimisplaatidele toitu, mis on mähitud plasti, polüetüleeni või fooliumisse, kuna see võib põhjustada tulekahju või kahjustada 

plaate.
•	 Ärge kasutage metallist spaatlit praadimiseks või segamiseks, et vältida küpsetusplaatide kahjustamist.
•	 Kontrollige enne sisselülitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohalik võrgupinge vastab seadme nimipingele.
•	 Ärge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe või mõni muu osa on kahjustatud.
•	 Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.
•	 Ohtlike olukordade vältimiseks ärge seda seadet kunagi välise taimeriga ühendage.
•	 Ärge jätke seadet järelevalveta tööle.
•	 Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja 

teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

•	 Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.
•	 Ohtlike olukordade vältimiseks tuleb kahjustatud sisendjuhe lasta uue vastu vahetada tootjal, tootja volitatud hooldekeskuses või samaväärse 

kvalifikatsiooniga isikul.
•	 Seadme pinnad võivad kasutamise käigus kuumeneda.
Märkus
•	 Seade on mõeldud üksnes tavapäraseks kodukasutuseks. See pole mõeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega 

muude töökeskkondade töötajate köökides. Samuti pole see mõeldud klientidele kasutamiseks hotellides, motellides, öömajades ega teistes 
majutusasutustes.

•	 Ühendage seade vaid maandatud seinakontakti.
•	 Ärge laske toitejuhtmel rippuda üle laua või tööpinna serva, millel seade seisab.
•	 Ligipääsetavate pindade temperatuur võib seadme töötamise ajal kõrge olla.
•	 Enne kui hakkate seadet puhastama või panete hoiule, laske seadmel täielikult jahtuda.
•	 Ärge kunagi puudutage grillimisplaate teravate või abrasiivsete esemetega, need võivad vigastada külgevõtmatut pinnakatet.
•	 Pärast kasutamist lülitage seade alati välja ja eemaldage pistik seinakontaktist.
•	 Parimate tulemuste saavutamiseks puhastage grilli alati pärast iga kasutuskorda.
•	 Vooluvõrku ühendatud või kasutusel olevat seadet ei tohi kunagi järelevalveta jätta.
•	 Seadme ülekuumenemise vältimiseks ärge paigutage seda nurka või vastu seina.
•	 Seadet ei tohi mingil juhul asetada vahetult haprale pinnale (klaaslaud, laudlina, lakitud mööbel jne) või pehmele pinnale nagu nõuderätik.
•	 Grillimisplaadi alla või reflektori ja küttekeha vahele ei tohi mingil juhul panna alumiiniumfooliumi või mis tahes muud eset.
•	 Ärge asetage kuuma plaati õrnale pinnale või vette.
•	 Küpsetuspinnal (nt külgevõtmatul) ei tohi kahjustuste vältimiseks kasutada küürimisnuustikuid või mis tahes abrasiivseid puhastusvahendeid.
•	 Esmakordsel kasutamisel võib tekkida nõrk lõhn ja veidi suitsu – see on normaalne ning möödub kiiresti.
•	 Kattekihi nakkumisvastaste omaduste alalhoidmiseks ärge valmistage toitu alumiiniumfooliumis.
•	 Toitu ei tohi lõigata vahetult grillimisplaadil.
Märkus
•	 Seadke termostaat miinimumile või lüliti asendisse 0. Ühendage pistik pistikupesast lahti ning jätke seade kaheks tunniks jahtuma.
•	 Küttekeha puhastada ei tohi. Kui see on väga määrdunud, oodake küttekeha jahtumist ja pühkige kuiva lapiga.
•	 Raklettjuustupannid: ärge jätke üksikuid tühje panne kuumenema.
•	 Lisateavet ökodisaini kohta leiate meie veebisaidilt www.home.id.

Elektromagnetväljad (EMV)
•	 See seade vastab elektromagnetväljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Tarvikute tellimine
•	 Tarvikute või varuosade ostmiseks külastage veebilehte www.shop.philips.com/service või pöörduge oma Philipsi edasimüüja poole. Samuti 

võite ühendust võtta oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (vt rahvusvahelist garantii infolehte).

Ringlussevõtt
	- See sümbol tähendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka.
	- Järgige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tugi
Ettevõte Versuni Netherlands B.V. aadressil Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pakub sellele tootele kaheaastast garantiid, mis kehtib alates 
ostukuupäevast (või tarnekuupäevast, kui see on hilisem). Garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest või halvast hooldusest. Meie 
garantii ei mõjuta teie seadusjärgseid õigusi tarbijana. Lisateabe saamiseks, varuosade tellimiseks või garantii aktiveerimiseks külastage meie 
veebisaiti home.id/support.

Suomi

Johdanto
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi!
Hyödynnä Philipsin tukipalveluita rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tärkeää
•	 Lue tämä lehtinen huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.
Vaara
•	 Älä upota laitetta tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.
Varoitus
•	 Pese grillilevy, raclette-juustopellit ja lastat kunnolla ennen ensimmäistä käyttökertaa.
•	 Varmista ennen käyttöä, että grillilevy on asetettu oikein ja tukevasti telineeseen.
•	 Käytä vain laitteen mukana toimitettua tai valtuutetusta huoltoliikkeestä ostettua grillilevyä ja vain sille tarkoitettua tukea.
•	 Jotta paistolevy ei vaurioidu, käytä sitä vain laitteessa, johon se on suunniteltu (älä esim. aseta levyä uuniin tai kaasu- tai sähkölieden päälle).
•	 Varmista, että virtajohto ja mahdollinen jatkojohto eivät häiritse liikkumista tai aiheuta kompastumisvaaraa.
•	 Älä ylitä 40 °C:n käyttölämpötilaa ja vältä hankaavia puhdistusaineita, hankaussieniä, kovia esineitä (kuten teräsvillatyynyjä) sekä fyysisiä osumia, 

kuten pudotuksia ja iskuja, jotta grillilevy ja raclette-juustopelti pysyvät ehjinä. Konepestävät osat on pestävä ohjelmalla, jonka enimmäislämpötila 
on 70 °C.

•	 Tarkista aina ennen käyttöä, ettei laitteessa ole halkeamia, vääntymiä, värimuutoksia tai vaurioituneita tiivisteitä. Jos tällaisia löytyy, älä käytä 
laitetta.

•	 Vauriot tai väärinkäyttö voivat johtaa siihen, että ruokaan kulkeutuu ulkopuolisia aineita tai että laitteen osien käyttö ei ole enää turvallista. Älä 
käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai sitä on käytetty väärin.

•	 Aseta laite vaakatasoon tasaiselle, kuivalle ja liukumattomalle pinnalle. 
•	 Älä aseta laitetta pöydän tai pöytätason reunalle, josta se voi pudota. 
•	 Varmista, että virta- tai jatkojohto ei ole kulkuväylällä, jotta laite ei pääse putoamaan. 
•	 Älä koskaan siirrä laitetta, kun se on käytössä.
•	 Älä koskaan käytä laitetta ulkotiloissa. 
•	 Älä päästä kuumalle arkoja ruoanlaittovälineitä kosketuksiin grillilevyjen kanssa paistamisen aikana. 
•	 Älä koske grillilevyn vapautussalpoihin tai roiskesuojalevyyn käytön aikana, jotta vältyt palovammoilta.
•	 Älä aseta muoviin, polyteeniin tai folioon käärittyä ruokaa grillilevyille, sillä se saattaa sytyttää tulipalon tai aiheuttaa levyihin vahinkoja.
•	 Älä käytä metallista lastaa paistamiseen tai sekoittamiseen, sillä se voi vahingoittaa kuumennuslevyjä.
•	 Tarkista, että laitteen pohjassa oleva jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen sähköverkkoon.
•	 Älä käytä laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.
•	 Älä päästä verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
•	 Vaaratilanteiden välttämiseksi laitetta ei saa liittää ulkoiseen aikakytkimeen.
•	 Älä jätä laitetta käyntiin ilman valvontaa.
•	 Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta 

tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he 
ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta.

•	 Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
•	 Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilö. Viallinen johto 

saattaa olla vaarallinen.
•	 Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana.

Huomautus
•	 Tämä laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskäyttöön. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilökuntakeittiöihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa 

tai maatiloilla tai asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa.
•	 Liitä laite vain maadoitettuun pistorasiaan.
•	 Älä jätä virtajohtoa roikkumaan sen pöydän tai työtason reunan yli, jonka päällä laite on.
•	 Laitteen pinnat voivat olla erittäin kuumia, kun laite on käytössä.
•	 Anna laitteen jäähtyä kokonaan, ennen kuin puhdistat laitteen tai asetat sen säilytykseen.
•	 Älä koske grillilevyihin terävillä tai naarmuttavilla välineillä. Muuten tarttumattomaksi käsitelty pinta voi vahingoittua.
•	 Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto käytön jälkeen.
•	 Jotta grilli toimisi parhaalla mahdollisella tavalla, puhdista laite aina jokaisen käytön jälkeen.
•	 Älä jätä laitetta valvomatta käytön aikana tai kun se on liitetty pistorasiaan.
•	 Älä aseta laitetta nurkkaan tai seinää vasten, jotta se ei ylikuumene.
•	 Älä aseta laitetta herkälle pinnalle (lasipöytä, pöytäliina, lakatut huonekalut jne.) tai pehmeälle pinnalle, kuten astiapyyhkeen päälle.
•	 Älä aseta alumiinifoliota tai mitään muuta grillilevyn alle tai lämmönjakajan ja vastuksen väliin.
•	 Älä aseta kuumaa levyä herkälle pinnalle tai veteen.
•	 Älä käytä metallisia hankaussieniä tai hankaavia puhdistusaineita, jotta tarttumaton paistopinta ei vahingoitu.
•	 Ensimmäisellä käyttökerralla laitteesta voi tulla hieman hajua ja savua muutaman ensimmäisen minuutin ajan. Tämä on normaalia ja loppuu pian.
•	 Älä paista ruokaa alumiinifoliossa, jotta tarttumaton pinnoite ei pääse kulumaan.
•	 Älä leikkaa ruokaa grillilevyn päällä.
Huomautus
•	 Aseta lämpömittari pienimpään asetukseen tai kytkin 0-asetukseen. Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä kaksi tuntia.
•	 Lämmitysvastusta ei saa puhdistaa. Jos se on todella likainen, odota, kunnes se on jäähtynyt ja pyyhi se kuivalla liinalla.
•	 Raclette-juustopellit: älä päästä tyhjiä peltejä kuumenemaan.
•	 Tietoa ekologisesta suunnittelusta on saatavilla sivustollamme osoitteessa www.home.id.

Sähkömagneettiset kentät (EMF)
•	 Tämä laite noudattaa sähkömagneettisia kenttiä koskevia sovellettavia standardeja ja säännöksiä.

Tarvikkeiden tilaaminen
•	 Voit ostaa lisävarusteita ja varaosia osoitteesta www.philips.com tai Philips-jälleenmyyjältä. Voit myös ottaa yhteyttä Philipsin paikalliseen 

kuluttajapalvelukeskukseen (katso yhteystiedot kansainvälisestä takuulehtisestä).

Kierrätys
	- Tämä merkki tarkoittaa, että sähkölaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana.
	- Noudata oman maasi sähkölaitteiden erillistä keräystä koskevia sääntöjä.

Takuu ja tuki
Versuni Netherlands B.V., joka on rekisteröity osoitteeseen Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tarjoaa tälle tuotteelle kahden vuoden takuun 
ostopäivän jälkeen (tai toimituspäivän). Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai puutteellisesta huollosta. Takuu ei vaikuta 
lakisääteisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisätiedot, varaosatiedot sekä ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa home.id/support.

Français

Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !
Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit à l'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important
•	 Lisez attentivement cette brochure « Informations importantes » avant d'utiliser l'appareil et conservez-la pour un usage ultérieur.
Danger
•	 Ne plongez jamais l'appareil ou le cordon d'alimentation dans de l'eau ou dans tout autre liquide.
Avertissement
•	 Avant la première utilisation, lavez soigneusement la plaque de gril, les poêlons à raclette et les spatules.
•	 Assurez-vous que la plaque de gril est stable et correctement positionnée sur son support avant utilisation.
•	 Utilisez uniquement la plaque de gril fournie avec l'appareil ou achetée dans un Centre Service Agréé, et uniquement sur le support pour lequel 

elle est conçue.
•	 Pour éviter d'endommager la plaque de cuisson, utilisez-la uniquement sur l'appareil pour lequel elle a été conçue (et non dans un four, sur le gaz 

ou une plaque électrique, etc.).
•	 Faites attention à placer le cordon d'alimentation, avec ou sans rallonge, de manière à ce qu'il ne gêne pas les mouvements des personnes autour 

de la table, afin d'éviter qu'elles ne trébuchent.
•	 Pour maintenir la plaque de gril et les poêlons à raclette en bon état, ne les utilisez pas au-dessus de 40 °C et évitez les produits de nettoyage 

abrasifs, les tampons à récurer, les objets durs (boules inox, par exemple) et les impacts tels que les chutes ou les chocs. Les pièces compatibles 
lave-vaisselle doivent être passées à un cycle d'une température maximale de 70 °C.

•	 Avant chaque utilisation, recherchez d'éventuels joints endommagés, fissures, déformations ou taches. Ne l'utilisez pas si vous en trouvez.
•	 Les détériorations et utilisations impropres peuvent augmenter la migration de substances vers les aliments ou rendre les pièces dangereuses. 

Cessez l'utilisation en cas de détérioration ou d'utilisation impropre.
•	 Placez l'appareil sur une surface plane, horizontale, sèche et non glissante. 
•	 Veillez à ne pas placer l'appareil au bord de la table ou du plan de travail afin d'éviter qu'il ne bascule. 
•	 Veillez à ne pas placer le cordon d'alimentation et le cas échéant, la rallonge, dans une zone passante pour éviter une chute. 
•	 Ne déplacez pas l'appareil en cours de fonctionnement.
•	 N'utilisez jamais l'appareil à l'extérieur. 
•	 Ne laissez pas un ustensile fabriqué avec des matériaux sensibles à la chaleur entrer en contact avec les plaques de gril pendant la cuisson. 
•	 Ne touchez pas les loquets de déverrouillage de la plaque de gril ou la plaque anti-projection pendant le fonctionnement pour éviter les brûlures.
•	 Ne placez aucun aliment sur les plaques de gril qui soit enveloppé de plastique, de polyéthylène ou de papier aluminium, car cela pourrait les 

endommager ou provoquer un incendie.
•	 N'utilisez pas de spatule métallique sur les plaques chauffantes afin d'éviter de les endommager.
•	 Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la base correspond à la tension secteur locale.
•	 N'utilisez pas l'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pièces sont endommagées.
•	 Tenez le cordon d'alimentation à l'écart des surfaces chaudes.
•	 Pour éviter tout accident, il est vivement déconseillé de connecter l'appareil à un minuteur externe.
•	 Ne laissez jamais l'appareil fonctionner sans surveillance.
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont 

réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou 
qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants.

•	 Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
•	 Si le cordon d'approvisionnement est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de maintenance ou d'autres personnes 

disposant des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.
•	 Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne.
Attention
•	 Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique normal. Il n'a pas été conçu pour une utilisation dans des environnements tels que 

des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné à être utilisé 
par des clients dans des hôtels, motels, chambres d'hôtes et autres lieux résidentiels.

•	 Branchez l'appareil uniquement sur une prise murale mise à la terre.
•	 Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel l'appareil est posé.
•	 La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l'appareil est en marche.
•	 Laissez l'appareil refroidir complètement avant de le nettoyer ou de le ranger.
•	 Ne touchez jamais les plaques de gril avec des objets coupants ou abrasifs car vous risqueriez d'endommager le revêtement antiadhésif.
•	 Éteignez toujours l'appareil et débranchez-le après utilisation.
•	 Pour que votre gril vous donne entière satisfaction, nettoyez-le après chaque utilisation.
•	 Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché ou en cours d'utilisation.
•	 Pour éviter que l'appareil ne surchauffe, ne le placez pas dans un coin ou contre un mur.
•	 Ne placez jamais l'appareil directement sur une surface fragile (table en verre, nappe, meuble verni, etc.) ou sur une surface textile telle qu'un 

torchon.
•	 Ne placez jamais de papier d'aluminium ou tout autre objet sous la plaque de gril ou entre le réflecteur et la résistance.
•	 Ne placez pas l'appareil sur une surface fragile ou dans l'eau.
•	 Pour éviter d'endommager la surface de cuisson (revêtement antiadhésif), n'utilisez pas de tampons à récurer métalliques ou de nettoyants 

abrasifs.
•	 Lors de la première utilisation, il peut se dégager une légère odeur et un peu de fumée pendant les premières minutes. Ce phénomène est normal 

et disparaîtra rapidement.
•	 Pour préserver les propriétés antiadhésives du revêtement, ne faites pas cuire d'aliments dans du papier aluminium.
•	 Ne coupez jamais d'aliments directement sur la plaque de gril.
Remarque
•	 Réglez le thermostat sur la position minimum ou réglez le commutateur sur la position 0. Débranchez l'appareil de la prise secteur et laissez-le 

refroidir pendant deux heures.
•	 La résistance n'est pas lavable. Si elle est très sale, attendez qu'elle ait refroidi, et essuyez-la avec un chiffon sec.
•	 Poêlons à raclette : ne les laissez pas chauffer lorsqu'ils sont vides.
•	 Pour obtenir des informations sur l'écoconception, visitez le site Web www.home.id.

Champs électromagnétiques (CEM)
•	 Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives à l'exposition aux champs électromagnétiques.

Commander des accessoires
•	 Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, rendez-vous sur www.philips.com/support ou chez votre revendeur Philips. Vous 

pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (reportez-vous au dépliant de garantie internationale pour les 
coordonnées).

Recyclage
	- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.
	- Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.

Garantie et assistance
Versuni Netherlands B.V., dont le siège social se situe à Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Pays-Bas, offre une garantie de deux ans sur ce produit à 
compter de la date d'achat (ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est dû à une utilisation incorrecte 
ou à un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte à vos droits légaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations, pour des 
pièces de rechange ou pour faire valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web, à la page home.id/support.

Hrvatski

Uvod
Čestitamo na kupnji i dobro došli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Važno!
•	 Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ovu knjižicu s informacijama i spremite je za buduće potrebe.
Opasnost
•	 Nikada ne uranjajte aparat ili mrežni kabel u vodu ili neku drugu tekućinu.
Upozorenje
•	 Prije prve uporabe temeljito operite ploču za grilanje, posude za sir raclette i lopatice.
•	 Prije uporabe provjerite je li ploča za grilanje stabilna i pravilno postavljena na nosač ploče.
•	 Upotrebljavajte isključivo ploču za grilanje isporučenu s aparatom ili kupljenu u ovlaštenom servisnom centru i isključivo na nosaču za koji je 

namijenjena.
•	 Kako biste spriječili oštećenje ploče za kuhanje, upotrebljavajte je samo na aparatu za koji je namijenjena (npr. ne stavljajte je u pećnicu, na plinski 

štednjak ili električnu ploču za kuhanje itd.).
•	 Pazite na položaj kabela za napajanje, s produžnim kabelom ili bez njega, kako ne biste ometali kretanje drugih oko stola i kako se nitko ne bi 

spotaknuo o njega.
•	 Kako biste sačuvali ploču za grilanje i ploču za posude za sir raclette: nemojte upotrebljavati temperaturu veću od 40 °C i izbjegavajte abrazivna 

sredstva za čišćenje, spužvice za ribanje, tvrde predmete (npr. metalne žice za ribanje) i fizičke udarce poput ispuštanja ili udaranja. Dijelove koji se 
mogu prati u perilici posuđa treba prati upotrebljavajući ciklus s maksimalnom temperaturom od 70 °C.

•	 Prije svake uporabe provjerite ima li pukotina, izobličenja, promjene boje ili oštećenih brtvi. Nemojte upotrebljavati ako ih pronađete.
•	 Oštećenje ili nepravilna uporaba može povećati migraciju tvari u hranu ili učiniti dijelove nesigurnima. Nemojte upotrebljavati ako su oštećeni ili 

nepravilno upotrebljavani.
•	 Uređaj postavite na ravnu, vodoravnu i suhu površinu koja nije skliska. 
•	 Pazite da aparat ne postavite na rub stola ili radne površine kako se ne bi prevrnuo. 
•	 Vodite računa o tome da kabel za napajanje i produžni kabeli ne smiju biti postavljeni na površinama uz prolaz jer u suprotnom može doći do 

prevrtanja aparata. 
•	 Aparat nikada nemojte pomicati dok radi.
•	 Aparat nikada nemojte upotrebljavati na otvorenom. 
•	 Nemojte dopustiti da pribor za kuhanje napravljen od materijala osjetljivih na toplinu dođe u kontakt s pločama za grilanje tijekom kuhanja. 
•	 Nemojte dodirivati zasune za otpuštanje ploče za grilanje ili pregradnu ploču za zaštitu od prskanja tijekom rada kako se ne biste opekli.
•	 Hranu koja je omotana plastikom, polietilenom ili folijom nemojte stavljati na ploče za grilanje jer može izazvati požar ili oštetiti ploče za grilanje.
•	 Nemojte upotrebljavati metalnu lopaticu za prženje ili miješanje hrane kako biste izbjegli oštećenje grijaćih ploča.
•	 Prije priključivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon naveden na podnožju aparata naponu lokalne električne mreže.
•	 Aparat nemojte koristiti ako je oštećen utikač, mrežni kabel ili neki drugi dio.
•	 Kabel za napajanje držite podalje od vrućih površina.
•	 Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nemojte nikada spajati na vanjski prekidač kojim upravlja mjerač vremena.
•	 Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.
•	 Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju 

dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju 
moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca ne smiju čistiti aparat niti ga održavati.

•	 Aparat i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
•	 Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, serviser proizvođača ili druga osoba sličnih kvalifikacija kako bi se izbjegle 

opasnosti.
•	 Pristupačne površine aparata mogu postati vruće tijekom uporabe.
Pažnja
•	 Ovaj aparat namijenjen je isključivo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, 

uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenoćištima ili 
drugim vrstama smještaja.

•	 Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu.
•	 Mrežni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne površine na kojoj stoji aparat.
•	 Temperatura dostupnih površina može biti visoka dok aparat radi.
•	 Prije čišćenja aparat ostavite da se potpuno ohladi.
•	 Ploče za grilanje nikada nemojte dodirivati oštrim ili abrazivnim predmetima jer to može oštetiti sloj koji sprječava lijepljenje hrane.
•	 Nakon uporabe obavezno isključite i iskopčajte aparat.
•	 Kako biste dobili najbolje rezultate s roštiljem, obavezno očistite aparat nakon svake upotrebe.
•	 Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukopčan ili u uporabi.
•	 Kako biste spriječili pregrijavanje aparata, nemojte ga smještati u kut ili uz zid.
•	 Nikada nemojte smještati aparat izravno na osjetljivu površinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namještaj itd.) ili na meku površinu kao što je 

kuhinjska krpa.
•	 Nikada nemojte stavljati aluminijsku foliju niti bilo koji drugi predmet ispod ploče za grilanje ili između reflektora i elementa.
•	 Nemojte stavljati vruću ploču na osjetljivu površinu ili u vodu.
•	 Nemojte upotrebljavati metalne žice za ribanje ili abrazivna sredstva za čišćenje kako biste izbjegli oštećenje površine za kuhanje (npr. sloja koji 

sprječava lijepljenje hrane).
•	 Prilikom prve uporabe može se osjetiti blagi miris i malo dima tijekom prvih nekoliko minuta; to je normalno i brzo će nestati.
•	 Kako biste sačuvali svojstva sloja koji sprječava lijepljenje hrane, nemojte kuhati hranu u aluminijskoj foliji.
•	 Nikada nemojte rezati hranu izravno na ploči za grilanje.
Napomena
•	 Postavite termostat na minimalni položaj ili postavite prekidač na položaj 0. Iskopčajte aparat iz električne utičnice i ostavite ga da se hladi dva 

sata.
•	 Grijaći element ne smije se čistiti. Ako je jako prljav, pričekajte da se ohladi i obrišite suhom krpom.
•	 Za posude za sir raclette: nemojte dopustiti da se pojedinačne posude zagriju dok su prazne.
•	 Informacije o ekološkom dizajnu potražite na našem web-mjestu: www.home.id.

Elektromagnetska polja (EMF)
•	 Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.

Naručivanje dodatnog pribora
•	 Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove, posjetite www.philips.com/support ili posjetite prodavača proizvoda tvrtke Philips. Možete 

se obratiti i centru za korisničku podršku tvrtke Philips u svojoj državi (podatke za kontakt pronaći ćete u međunarodnom jamstvenom listu).

Recikliranje
	- Ovaj simbol naznačuje da se električni proizvodi ne smiju odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva.
	- Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda.

Jamstvo i podrška
Tvrtka Versuni Netherlands B.V., registrirana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pruža dvogodišnje jamstvo za ovaj proizvod 
od datuma kupnje (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim 
održavanjem. Naše jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate dodatne informacije, rezervne dijelove ili se želite pozvati na 
jamstvo, posjetite naše web-mjesto home.id/support.

Magyar

Bevezetés
A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz!
A Philips által biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos
•	 A készülék első használata előtt figyelmesen olvassa el az információs füzet tartalmát, és őrizze azt meg későbbi használatra.
Vigyázat!
•	 Ne merítse a készüléket vagy a hálózati csatlakozó kábelt vízbe vagy egyéb folyadékba.
Vigyázat!
•	 Első használat előtt alaposan mossa el a grillezőlapot, a raklett sajt serpenyőket és a spatulákat.
•	 Használat előtt győződjön meg arról, hogy a grillezőlap stabilan és megfelelően helyezkedik el a tartóján.
•	 Csak a készülékhez mellékelt vagy a hivatalos ügyfélszolgálatnál vásárolt grillezőlapot használja, és csak az arra tervezett tartóval.
•	 A főzőlap károsodásának elkerülése érdekében csak azon a készüléken használja, amelyhez tervezték (pl. ne helyezze sütőbe, gáztűzhelyre vagy 

elektromos főzőlapra stb.).
•	 Ügyeljen a tápkábel elhelyezésére, hosszabbítóval vagy anélkül, hogy ne zavarja mások mozgását az asztal körül, és hogy senki ne botoljon meg 

benne.
•	 A grillezőlap és a raklett sajt serpenyők tálcája megfelelő állapotának megőrzése érdekében: ne lépje túl a 40 °C értékét a használat során, és 

kerülje a súroló hatású tisztítószereket, súrolószivacsokat, kemény tárgyakat (pl. fém súrolóeszközöket) és fizikai behatásokat, például a leejtést 
vagy ütődést. A mosogatógépben mosható alkatrészeket legfeljebb 70 °C hőmérsékletű programmal kell elmosni.

•	 Minden használat előtt ellenőrizze, hogy nincs-e repedés, eldeformálódás, elszíneződés, illetve nem sérültek-e a tömítések. Ha a fentieket észleli, 
ne használja az adott egységet.

•	 A sérülés és a helytelen használat növelheti az anyagok élelmiszerbe való kioldódását, illetve veszélyessé teheti az alkatrészeket. Ne használja, ha 
sérült vagy korábban helytelenül használták.

•	 Helyezze a készüléket sík, vízszintes, száraz, nem csúszós felületre. 
•	 Legyen körültekintő és ne helyezze a készüléket asztal vagy pult szélére, hogy megakadályozza a lebillenést. 
•	 Ügyeljen arra, hogy a tápkábel és hosszabbítókábel ne legyen útban, így megelőzve a megbotlást. 
•	 Működés közben soha ne mozdítsa el a készüléket.
•	 Soha ne használja a készüléket kültéren. 
•	 Ügyeljen rá, hogy a hőre érzékeny anyagok konyhai eszközök ne kerüljenek érintkezésbe a grillezőlapokkal sütés közben. 
•	 Az égési sérülések megelőzése érdekében működés közben ne érjen hozzá a grillezőlap kioldó reteszeihez és a fröccsenésgátló sütési 

terelőlaphoz.
•	 Ne helyezzen a grillezőlapokra műanyag, polietilén vagy alufólia csomagolású ételt, mivel ezek az anyagok tüzet okozhatnak és károsíthatják a 

grillezőlapokat.
•	 A sütéshez vagy átfordításhoz ne használjon fém spatulát annak érdekében, hogy elkerülje a fűtőlapok károsodását.
•	 Mielőtt a készüléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellenőrizze, hogy a készülék alján feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi hálózati 

feszültséggel.
•	 Ne használja a készüléket, ha a csatlakozódugó, a hálózati kábel vagy egyéb alkatrészek megsérültek.
•	 Tartsa a hálózati kábelt távol a forró felületektől.
•	 A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében a készüléket ne csatlakoztassa külső időzítőkapcsolóra.
•	 Ne hagyja a működő készüléket felügyelet nélkül.
•	 A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében 

járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és 
az azzal járó veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. Gyermekek nem tisztíthatják a készüléket, és nem végezhetnek felhasználói 
karbantartást rajta.

•	 A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.
•	 Ha a hálózati kábel meghibásodott, a kockázatok elkerülése érdekében a gyártó vagy a gyártó szervizképviselője köteles kicserélni.
•	 Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak.
Figyelem!
•	 A készüléket kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti 

konyhájába. Valamint hotelekben, motelekben, panziókban és egyéb vendéglátó-ipari környezetekben való használatra sem ajánlott.
•	 Kizárólag földelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készüléket.
•	 Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne lógjon le az asztalról vagy a munkalapról, amelyiken a készülék áll.
•	 A készülék működése közben a hozzáférhető felületek hőmérséklete magas lehet.
•	 Hagyja a készüléket teljesen kihűlni, mielőtt megtisztítja vagy elteszi.
•	 Ne érjen a grillezőlaphoz éles vagy karcoló tárggyal, mert megsérülhet a tapadásmentes felület.
•	 Használat után mindig csatlakoztassa le, és kapcsolja ki a készüléket.
•	 A legjobb eredmény elérése érdekében minden használat után tisztítsa meg a grillkészüléket.
•	 Sose hagyja felügyelet nélkül a hálózatra csatlakoztatott, illetve használatban lévő készüléket.
•	 A készülék túlmelegedésének megakadályozása érdekében ne helyezze el sarokban vagy fal mellett.
•	 Ne helyezze a készüléket közvetlenül sérülékeny felületre (pl. üvegasztalra, asztalterítőre, lakkozott bútorra), illetve puha felületre (például 

konyharuhára).
•	 Ne helyezzen alumíniumfóliát vagy más tárgyat a grillezőlap alá vagy a hővisszaverő felület és a fűtőelem közé.
•	 Ne helyezze a forró lapot kényes felületre vagy vízbe.
•	 Ne használjon fém súrolószivacsot vagy súroló hatású tisztítószert, hogy elkerülje a sütési felületen (pl. a tapadásmentes bevonaton) keletkezett 

sérüléseket.
•	 Az első használatkor az első néhány percben enyhe szagot áraszthat és kicsit füstölhet; ez természetes jelenség, és hamar elmúlik.
•	 A bevonat tapadásmentes tulajdonságainak megőrzése érdekében ne használjon alumíniumfóliát az ételkészítéskor.
•	 Soha ne szeleteljen ételt közvetlenül a grillezőlapon.
Megjegyzés
•	 Állítsa a hőfokszabályozót a legkisebb állásra, vagy állítsa a kapcsolót a 0 állásba. Húzza ki a készüléket a hálózati aljzatból, és hagyja lehűlni két 

órán át.
•	 A fűtőelemet nem kell tisztítani. Ha rendkívül szennyezetté válik, várja meg, míg teljesen lehűl, és törölje át egy száraz ruhával.
•	 A raklett sajt serpenyők esetében: A különálló tálcákat ne melegítse fel üresen.
•	 A környezettudatos EcoDesign tervezéssel kapcsolatos információkért látogasson el weboldalunkra: www.home.id.

Elektromágneses mezők (EMF)
•	 A készülék megfelel az elektromágneses terekre érvényes vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.

Tartozékok rendelése
•	 Tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a www.philips.com/support weboldalra, vagy forduljon Philips márkakereskedőjéhez. 

Emellett szükség esetén vegye fel a kapcsolatot a Philips helyi vevőszolgálatával (a részleteket illetően tekintse át a nemzetközi garancialevelet).

Újrahasznosítás
	- Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt hulladékba helyezni.
	- Kövesse az elektronikus termékek elkülönített gyűjtésére vonatkozó országos szabályokat.

Garancia és támogatás
A Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Hollandia címen bejegyzett Versuni Netherlands B.V. vállalat a vásárlás (vagy a szállítás, amennyiben későbbi) 
dátumától számított két éves garanciát nyújt erre a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használat vagy nem megfelelő 
karbantartás miatt következett be. A garanciánk nem érinti a törvény által biztosított fogyasztói jogokat. További információért, pótalkatrészekért 
vagy a garancia igénybe vételéhez látogasson el weboldalunkra: home.id/support.

Italiano

Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!
Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

Importante
•	 Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente questa brochure che contiene informazioni importanti e conservarla per eventuali 

riferimenti futuri.
Pericolo
•	 Non immergere l'apparecchio o il cavo di alimentazione nell'acqua o in altri liquidi.
Avvertenza
•	 Prima del primo utilizzo, lavare accuratamente la piastra del grill, le padelle per la raclette e le spatole.
•	 Prima dell'utilizzo, assicurarsi che la piastra del grill sia stabile e posizionata correttamente sulla relativa staffa.
•	 Utilizzare solo solo la piastra del grill in dotazione con l'apparecchio o acquistata presso un centro di assistenza autorizzato e solo sul supporto 

per il quale è stata progettata.
•	 Per evitare di danneggiare la piastra di cottura, utilizzarla solo sull'apparecchio per il quale è stata progettata (ad esempio, non mettetela in forno, 

sul fornello del gas o su una piastra elettrica, ecc.).
•	 Prestare attenzione nella posizione del cavo di alimentazione, con o senza una prolunga, in modo da non ostacolare il movimento delle persone 

intorno al tavolo e in modo da evitare che qualcuno inciampi.
•	 Per salvaguardare la piastra del grill e della padella per la raclette: non superare una temperatura di 40°C durante l'utilizzo, evitare spugne e 

detergenti abrasivi, oggetti duri (ad esempio, pagliette in metallo) e impatti fisici dovuti a cadute o urti. Le parti lavabili in lavastoviglie devono 
essere lavate a un ciclo con una temperatura non superiore a 70°C.

•	 Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di incrinature, deformazioni, parti scolorite o guarnizioni danneggiate. Non utilizzare il frullatore se 
presenti.

•	 Danni o utilizzo improprio possono aumentare la migrazione delle sostanze negli alimenti o rendere le parti non sicure. Non utilizzare in caso di 
danni o utilizzo improprio.

•	 Posizionare il dispositivo su una superficie piana, orizzontale, asciutta e non scivolosa. 
•	 Fare attenzione a non posizionare l'apparecchio sul bordo del tavolo o del piano di lavoro per evitare che si rovesci. 
•	 Assicurarsi che il cavo di alimentazione e l'eventuale prolunga non siano posizionati nei punti di passaggio per non essere di intralcio. 
•	 Non spostare mai l'apparecchio mentre è in funzione.
•	 Non utilizzare mai l'apparecchio all'esterno. 
•	 Evitare che utensili da cucina realizzati con materiali sensibili al calore vengano a contatto con le piastre del grill durante la cottura. 
•	 Per evitare scottature, non toccare i perni di rilascio delle piastre del grill o il deflettore antispruzzo durante la cottura.
•	 Non posizionare sulle griglie ingredienti avvolti in plastica, politene o carta stagnola, poiché potrebbero incendiarsi o danneggiare le piastre del 

grill.
•	 Non utilizzare spatole in metallo per friggere o mescolare per evitare di danneggiare le piastre riscaldanti.
•	 Prima di collegare l'apparecchio, controllare che la tensione indicata sulla parte inferiore dell'apparecchio corrisponda a quella locale.
•	 Non usare l'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri componenti risultassero danneggiati.
•	 Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.
•	 Al fine di evitare eventuali rischi, non collegare questo apparecchio a un timer esterno.
•	 Non lasciare mai incustodito l'apparecchio in funzione.
•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, 

prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in 
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e 
manutenzione non devono essere eseguite dai bambini.

•	 Tenere l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.
•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare rischi deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da personale 

qualificato.
•	 Le superfici accessibili potrebbero diventare molto calde durante l'uso.
Nota
•	 Questo apparecchio è stato progettato per il normale uso domestico. Non è progettato per l'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina 

all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non è ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri 
ambienti residenziali.

•	 Collegare l'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.
•	 Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal piano di lavoro su cui è posizionato l'apparecchio.
•	 Quando l'apparecchio è in funzione, le superfici accessibili possono raggiungere temperature elevate.
•	 Lasciare raffreddare completamente l'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.
•	 Non toccare mai le piastre del grill con utensili appuntiti o abrasivi, per evitare di danneggiare il rivestimento antiaderente.
•	 Spegnere sempre l'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente dopo l'uso.
•	 Per risultati ottimali, pulire sempre l'apparecchio dopo ogni utilizzo.
•	 Non lasciare mai incustodito l'apparecchio mentre è collegato o in uso.
•	 Per evitare il surriscaldamento dell'apparecchio, non collocarlo in un angolo o contro una parete.
•	 Non posizionate mai l'apparecchio direttamente su una superficie fragile (tavolo di vetro, tovaglia, mobili verniciati, ecc.) o su una superficie 

morbida come un canovaccio.
•	 Non mettere mai fogli di alluminio o qualsiasi altro oggetto sotto la piastra del grill o tra il riflettore e l'elemento riscaldante.
•	 Non appoggiare la piastra calda su una superficie delicata né immergerla in acqua.
•	 Non utilizzare spugne metalliche o detergenti abrasivi per evitare di danneggiare la superficie di cottura (ad esempio quella antiaderente).
•	 Al primo utilizzo, potrebbe essere venire emessi un leggero odore e un po' di fumo nei primi minuti. È una condizione normale e che scomparirà 

rapidamente.
•	 Per salvaguardare le proprietà antiaderenti del rivestimento, non cuocere alimenti utilizzando fogli di alluminio.
•	 Non tagliate mai gli alimenti direttamente sulla piastra del grill.
Nota
•	 Portare il termostato nella posizione minima o impostare l'interruttore nella posizione 0. Scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare 

raffreddare l'apparecchio per due ore.
•	 La resistenza non deve essere pulita. Se è eccessivamente sporca, attendere che si sia raffreddata e pulire con un panno asciutto.
•	 Per le padelle da raclette: non lasciare che i singoli vassoi si riscaldino quando sono vuoti.
•	 Per informazioni su EcoDesign, visitare il nostro sito Web: www.home.id.

Campi elettromagnetici (EMF)
•	 Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Ordinazione degli accessori
•	 Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitare il sito Web www.philips.com/support o rivolgersi al proprio rivenditore Philips. È anche 

possibile contattare il centro assistenza clienti Philips del paese di residenza. Per i dettagli di contatto, consultare l'opuscolo della garanzia 
internazionale.

Riciclaggio
- 	 Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).
�- 	 Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
�1	 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.
2	 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai 
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

�- 	 In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto 
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e per la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Garanzia e assistenza
Versuni Netherlands B.V., con sede legale a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire 
dalla data di acquisto (o dalla data di consegna, se successiva). La garanzia non è valida se il difetto è dovuto ad un uso errato o a una scarsa 
manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori 
informazioni, parti di ricambio o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web home.id/support.



Қазақ

Кіріспе
Осы затты сатып алғаныңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош келдіңіз!
Philips ұсынатын қолдауды толық пайдалану үшін өнімді www.philips.com/welcome веб-сайтында тіркеңіз.

Маңызды ақпарат
•	 Құрылғыны қолданбастан бұрын осы маңызды ақпарат парақшасын мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.
Қауіпті
•	 Құралды немесе қуат сымын суға немесе басқа сұйықтыққа батырмаңыз.
Ескерту
•	 Алғаш пайдалану алдында, гриль табағын, раклет табаларын және қалақшаларды мұқият жуыңыз.
•	 Пайдалану алдында, гриль табағы мықтап бекітілгеніне және кронштейнге дұрыс орнатылғанына көз жеткізіңіз.
•	 Тек құрылғымен бірге берілген немесе уәкілетті қызмет көрсету орталығынан сатып алынған гриль табағын және тек соған арналған 

тіреуіште пайдаланыңыз.
•	 Плитаның бүлінуіне жол бермеу үшін оны тек өзіне арналған құрылғыда пайдаланыңыз (мысалы, оны пешке, газ немесе электр 

қыздырғышына және т.б. қоймаңыз).
•	 Қуат сымының орналасуына, ұзартқышты қолдансаңыз да, қолданбасаңыз да, назар аударыңыз. Ол үстелдің айналасында жүрген 

адамдарға кедергі келтірмеуі және ешкім оған шалынып қалмауы керек.
•	 Гриль табағы мен раклет табасының тұтастығын сақтау үшін: пайдалану кезінде температураны 40°C-тан асырмаңыз және абразивті 

тазартқыштарды, қырғыштарды, қатты заттарды (мысалы, металл щеткаларды) пайдаланбаңыз және құлатып алу немесе соғу сияқты 
физикалық соққылардан қорғаңыз. Ыдыс жуғыш машинада жууға болатын бөлшектерді ең жоғары температурасы 70 °C болатын жуу 
режимінде жуу керек.

•	 Әр пайдаланар алдында жарықтар, майысу, түсінің өзгеруі немесе тығыздағыштардың зақымдану белгілерінің бар-жоғын тексеріңіз. 
Осындай ақаулар анықталса, пайдаланбаңыз.

•	 Зақымдану немесе дұрыс пайдаланбау тағамға заттардың көбірек өтуіне әкелуі немесе бөлшектерді қолдануға қауіпті етуі мүмкін. 
Зақымданған немесе дұрыс пайдаланылмаған болса, қолданбаңыз.

•	 Құрылғыны жазық, тегіс, құрғақ және тайғанамайтын бетке қойыңыз. 
•	 Құрылғы аударылып кетпеуі үшін оны үстелдің немесе жұмыс бетінің шетіне қоймаңыз. 
•	 Аударылып кетпеуі үшін қуат сымы мен ұзартқыш сымдарды адам өтетін жерлерде орналаспауын қадағалаңыз. 
•	 Құрылғыны қолдану барысында қозғамаңыз.
•	 Құралды ешқашан далада қолданбаңыз. 
•	 Пісіру кезінде ыстыққа сезімтал материалдардан жасалған асүй құралдарының гриль табақтарына жанасуына жол бермеңіз. 
•	 Жұмыс кезінде күйіп қалмау үшін гриль табақтарын босату ілмектерін немесе май шашырауына жол бермейтін қорғаныс қалқанын 

ұстамаңыз.
•	 Пластикпен, полиэтиленмен немесе жұқалтырмен оралған гриль табақтарының үстіне тамақ қоймаңыз, себебі одан өрт шығуы немесе 

тақталар зақымдалуы мүмкін.
•	 Қыздырғыш тақталар зақымдалмауы үшін қуыруға немесе араластыруға металл қалақша қолданбаңыз.
•	 Құрылғыны қосар алдында, құрылғыда көрсетілген кернеу жергілікті желідегі кернеуге сәйкес келетіндігін тексеріп алыңыз.
•	 Егер штепсельдік ұшы, қуат сымы немесе өзге бөлшектері зақымданған болса, құралды пайдаланбаңыз.
•	 Қуат сымын ыстық жерлерден аулақ ұстаңыз.
•	 Қауіпті жағдай туғызбас үшін, бұл құралды таймер арқылы жұмыс істейтін сыртқы ажыратқышқа жалғамаңыз.
•	 Істеп тұрғанда, құрылғыны қадағалаусыз қалдыруға болмайды.
•	 Бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балалар мен физикалық, сезу немесе ойлау қабілеттері шектеулі не болмаса тәжірибесі 

және білімі аз адамдар қадағалаумен немесе құрылғыны қауіпсіз пайдалануға қатысты нұсқаулар алған және байланысты қауіптерді 
түсінген жағдайда пайдалана алады. Балалар құралмен ойнамауы керек. Тазалау және пайдаланушының қызмет көрсету жұмысын 
балалар орындамауы керек.

•	 Құрылғы мен оның сымын 8 жасқа толмаған балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
•	 Қуат сымы зақымдалған болса, қауіптің алдын алу үшін, оны өндіруші, оның қызмет агенті немесе сол сияқты кәсіби мамандар 

алмастыруы тиіс.
•	 Пайдалану барысында құрылғының ұстайтын жерлері ысып кетуі мүмкін.
Ескертпе
•	 Бұл құрылғы тек үйде әдеттегідей қолдануға арналған. Ол, басқа жағдайда, соның ішінде: дүкендердегі қызметкерлерге арналған ас 

үйлерде, кеңселерде, фермерлік шаруашылықтарда және сондай басқа да жерлерде қолданылуға арналмаған. Сондай-ақ, ол қонақүйде, 
мотельдерде, төсекте және таңғы астарда және басқа тұрғын орталарында клиенттердің пайдалануына арналмаған.

•	 Құралды тек жерге тұйықталған қабырға розеткасына ғана қосуға болады.
•	 Ток сымы үстел жиегінен немесе құрал жұмыс жасап жатқан беттің жиегінен салбырап тұрмауы тиіс.
•	 Қолыңыз тиюге болатын жерлер температурасы құрал жұмыс жасап тұрғанда тым қатты қызып кетуі мүмкін.
•	 Құралды тазалар алдында немесе оны жинап қояр алдында оны жақсылап суытып алыңыз.
•	 Гриль табақтарына ешқашан өткір немесе абразивті заттарды тигізбеңіз, әйтпесе жабыспайтын бетті зақымдайды.
•	 Қолданып болғаннан кейін құралды міндетті түрде өшіріп, розеткадан ажыратыңыз.
•	 Грильмен ең жақсы нәтижеге қол жеткізу үшін құрылғыны әр қолданғаннан кейін әрдайым тазалап отырыңыз.
•	 Құрылғыны ешқашан розеткаға қосылған немесе жұмыс істеп тұрған кезде қараусыз қалдырмаңыз.
•	 Құрылғының қызып кетуіне жол бермеу үшін оны бұрышқа немесе қабырғаға тақап қоймаңыз.
•	 Құрылғыны ешқашан нәзік беттердің (шыны үстелге, дастарханға, лакталған жиһазға және т.б.) немесе майлыққа ұқсас жұмсақ беттердің 

үстіне тікелей қоймаңыз.
•	 Гриль табағының астына немесе шағылыстырғыш пен элементтің арасына алюминий жұқалтырды немесе басқа заттарды ешқашан 

қоймаңыз.
•	 Қыздырғышты нәзік беттерге қоймаңыз немесе суға салмаңыз.
•	 Пісіру бетіне (мысалы, жабыспайтын) зақым келтірмеу үшін металл қырғыштарды немесе абразивті тазалағыштарды пайдаланбаңыз.
•	 Алғаш пайдаланған кезде алғашқы бірнеше минут ішінде аздап иіс пен аздаған түтін байқалуы мүмкін. Бұл қалыпты жағдай және тез 

жоғалады.
•	 Қаптаманың жабыспайтын қасиеттерін сақтау үшін тағамды алюминий жұқалтырда пісірмеңіз.
•	 Тамақты ешқашан гриль табағында тікелей кеспеңіз.
Ескертпе
•	 Термостатты ең төменгі күйге қойыңыз немесе қосқышты 0 күйіне қойыңыз. Құрылғыны розеткадан суырып, екі сағат бойы суытыңыз.
•	 Қыздыру элементін тазалаудың қажеті жоқ. Егер ол қатты кір болса, суығанша күтіп, құрғақ шүберекпен сүртіңіз.
•	 Раклет табалары үшін: бос табалардың қызуына жол бермеңіз.
•	 Экодизайн туралы ақпарат алу үшін веб-сайтымызға кіріңіз: www.home.id.

Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
•	 Бұл құрылғы электромагниттік өрістердің әсеріне қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сай.

Қосалқы құралдарға тапсырыс беру
•	 Қосалқы құралдар немесе бөлшектер сатып алу үшін www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе Philips дилеріне барыңыз. 

Сонымен қатар еліңіздегі Philips тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласуыңызға болады (байланыс мәліметтерін халықаралық 
кепілдік парақшасынан қараңыз).

Өңдеу
	- Бұл таңба осы электр өнімін қалыпты тұрмыстық қалдықпен тастауға болмайтынын білдіреді.
	- Электр және электрондық өнімдердің қалдықтарын бөлек жинау жөніндегі еліңіздегі ережелерді сақтаңыз.

Кепілдік және қолдау
Амстердам, NL, Claude Debussylaan 88 мекенжайында тіркелген Versuni Netherlands B.V. компаниясы сатып алынған күннен кейін (немесе 
кейінірек жеткізілген болса, жеткізу күнінен кейін) осы өнімге екі жылға кепілдік ұсынады. Егер ақау дұрыс пайдаланбау немесе сапасыз 
техникалық қызмет көрсету салдарынан болса, бұл кепілдік күшін жояды. Біздің кепілдік тұтынушы ретінде сіздің заңды құқықтарыңызға 
әсер етпейді. Қосымша ақпарат алу үшін немесе кепілдікті пайдалану үшін біздің веб-сайтқа кіріңіз: home.id/support.

Lietuvių

Įvadas
Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę!
Norėdami pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, užregistruokite savo gaminį adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu
•	 Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šį lankstinuką ir saugokite jį, nes jo gali prireikti ateityje.
Pavojus
•	 Nei prietaiso, nei maitinimo laido nemerkite į vandenį ar kitą skystį.
Perspėjimas
•	 Prieš pirmąjį naudojimą kruopščiai nuplaukite kepimo plokštę, raclette sūrio keptuves ir menteles.
•	 Prieš naudojimą įsitikinkite, kad kepimo plokštė yra stabili ir teisingai pritvirtinta prie plokštės laikiklio.
•	 Naudokite tik su prietaisu pateiktą arba patvirtintame aptarnavimo centre įsigytą kepimo plokštę ir tik tam, kam ji yra skirta.
•	 Kad nepažeistumėte kepimo plokštės, naudokite ją tik su prietaisu, kuriam ji buvo sukurta (pvz., nedėkite į orkaitę, ant dujinės viryklės ar 

elektrinės kaitlentės ir kt.
•	 Atkreipkite dėmesį į maitinimo laido, su prailginimo laidu ar be jo, padėtį, kad jis netrukdytų judėjimo aplink stalą ir kad niekas į jį nesusipainiotų.
•	 Jei norite, kad kepimo plokštė ir raclette sūrio keptuvė ilgai tarnautų: nenaudokite aukštesnės nei 40 °C temperatūros, vengiate abrazyvinių 

valiklių, šveitimo kempinių, kietų daiktų (pvz., metalinių šveitiklių) ir fizinio poveikio, pvz., kritimo ar smūgių. Indaplovėje plaunamas dalis plaukite 
ne aukštesnėje kaip 70 °C temperatūroje.

•	 Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar nėra įtrūkimų, deformacijų, spalvos pakitimų ar pažeistų sandariklių. Jei pastebėjote, nenaudokite.
•	 Dėl pažeidimų ar netinkamo naudojimo į maistą gali patekti medžiagų arba dalys gali tapti nesaugios. Jei yra pažeidimų ar buvo netinkamai 

naudota, nenaudokite.
•	 Padėkite prietaisą ant lygaus, horizontalaus, sauso, neslidaus paviršiaus. 
•	 Nestatykite prietaiso prie stalo ar stalviršio krašto, kad jis nenukristų. 
•	 Patikrinkite, ar maitinimo laidas ir ilgintuvas nekliūna praeinant, kad prietaisas neapvirstų. 
•	 Nejudinkite prietaiso, kai jis veikia.
•	 Nenaudokite prietaiso lauke. 
•	 Gamindami maistą saugokite, kad maisto gaminimo įrankiai iš karščiui jautrių medžiagų nesiliestų su kepimo plokštėmis. 
•	 Kad nenusidegintumėte, prietaisui veikiant, nelieskite kepimo plokščių atlaisvinimo fiksatorių arba nuo išsiliejimo apsaugančios kepimo pertvaros 

plokštės.
•	 Nedėkite ant grotelių maisto, kuris yra suvyniotas į plastiką, polietileną ar folijos popierių, nes gali kilti gaisras arba būti sugadintos kepimo 

plokštės.
•	 Kad nepažeistumėte kaitinimo plokščių, kepimui ar maišymui nenaudokite metalinių mentelių.
•	 Prieš jungdami prietaisą prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso apačioje nurodyta įtampa atitinka vietinę elektros įtampą.
•	 Jei kištukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pažeistos, prietaiso nenaudokite.
•	 Saugokite maitinimo laidą nuo karštų paviršių.
•	 Norėdami išvengti pavojingos situacijos, šio prietaiso niekada nejunkite prie išorinio laikmačio jungiklio.
•	 Nepalikite prietaiso veikti be priežiūros.
•	 Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ar protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir 

žinių su sąlyga, kad jie bus prižiūrimi ar išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supažindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima žaisti su šiuo 
prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai negali.

•	 Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	 Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti gamintojas, jo techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kitaip gali kilti 

pavojus.
•	 Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti.
‌Dėmesio
•	 Šis prietaisas skirtas tik įprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip parduotuvių, biurų, ūkių personalo virtuvėse arba 

kitoje darbo aplinkoje. Gaminys nėra skirtas viešbučių, motelių, nakvynės namų, kuriuose patiekiami pusryčiai, bei kitų gyvenamojo tipo aplinkų 
klientams.

•	 Prietaisą junkite tik į įžemintą sieninį el. lizdą.
•	 Nepalikite maitinimo laido kabančio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krašto.
•	 Prietaisui veikiant, kai kurie jo pasiekiami paviršiai gali labai įkaisti.
•	 Prieš valydami prietaisą ar dėdami jį į vietą, leiskite prietaisui visiškai atvėsti.
•	 Niekada nelieskite kepimo plokščių aštriais ar šiurkščiais daiktais, nes galite pažeisti nelimpančią dangą.
•	 Visada baigę naudoti išjunkite prietaisą ir ištraukite kištuką iš maitinimo lizdo.
•	 Kad naudodami keptuvą pasiektumėte geriausių rezultatų, po kiekvieno naudojimo prietaisą visada išvalykite.
•	 Niekada nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis yra prijungtas prie elektros tinklo arba naudojamas.
•	 Kad prietaisas neperkaistų, nestatykite jo kampe arba prie sienos.
•	 Niekada nestatykite prietaiso tiesiai ant trapių paviršių (stiklinio stalo, staltiesės, lakuotų baldų ir pan.) arba ant minkštų paviršių, pvz., virtuvės 

rankšluosčio.
•	 Niekada nedėkite aliuminio folijos ar kitų daiktų po kepimo plokšte arba tarp reflektoriaus ir kaitinimo elemento.
•	 Nedėkite karštos plokštės ant trapių paviršių arba į vandenį.
•	 Nenaudokite metalinių šveitimo kempinių arba abrazyvinių valiklių, kad nepažeistumėte kepimo paviršiaus (pvz., nelimpančios dangos).
•	 Pirmą kartą naudojant prietaisą, per pirmąsias kelias minutes gali būti juntamas silpnas kvapas ir matytis šiek tiek dūmų; tai yra normalu ir greitai 

išnyks.
•	 Norėdami išsaugoti nelimpančios dangos savybes, nevirkite maisto aliuminio folijoje.
•	 Niekada nepjaustykite maisto tiesiai ant kepimo plokštės.
Pastaba
•	 Nustatykite termostatą į mažiausią padėtį arba perjunkite jungiklį į padėtį 0. Išjunkite iš elektros lizdo ir palikite prietaisą atvėsti dvi valandas.
•	 Kaitinimo elemento valyti negalima. Jei jis labai nešvarus, palaukite, kol atvės, ir nuvalykite sausa šluoste.
•	 Raclette sūrio keptuvėms: neleiskite, kad atskiri padėklai įkaistų, kai jie tušti.
•	 Informacijos apie ekologinį dizainą rasite mūsų svetainėje: www.home.id.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
•	 Šis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

Priedų užsakymas
•	 Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite www.philips.com/support arba kreipkitės į „Philips“ pardavėją. Taip pat galite kreiptis į 

savo šalies „Philips“ klientų aptarnavimo centrą (kontaktinę informaciją rasite tarptautinės garantijos lankstinuke).

Perdirbimas
	- Šis simbolis reiškia, kad elektrinių gaminių negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.
	- Laikykitės savo šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros gaminių surinkimas.

Garantija ir techninė priežiūra
„Versuni Netherlands B.V.“, registruota adresu Claude Debussylaan 88, Amsterdamas, Nyderlandai, suteikia šiam produktui dvejų metų garantiją nuo 
pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei ji vėlesnė). Ši garantija netaikoma, jei defektas atsirado dėl netinkamo naudojimo ar netinkamos priežiūros. 
Mūsų garantija neturi įtakos jūsų, kaip vartotojo, teisėms, numatytoms įstatymuose. Daugiau informacijos, informacijos apie atsargines dalis arba 
garantijos taikymą rasite mūsų svetainėje home.id/support.

Latviešu

Ievads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips!
Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē www.philips.com/welcome.

Svarīgi
•	 Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo informatīvo bukletu un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.
Bīstami!
•	 Neiegremdējiet ierīci vai elektrības vadu ūdenī vai jebkurā citā šķidrumā.
Brīdinājums!
•	 Pirms pirmās lietošanas reizes rūpīgi nomazgājiet grilēšanas plātni, rakletes siera pannas un lāpstiņas.
•	 Pirms lietošanas grilēšanas plātni novietojiet stabili un pareizi uz plātnes skavas.
•	 Izmantojiet tikai tādu grilēšanas plātni, kas pievienota ierīces komplektā vai nopirkta apstiprinātā servisa centrā, un novietojiet to uz tai paredzētā 

balsta.
•	 Lai nesabojātu gatavošanas plātni, lietojiet to tikai uz ierīces, kurai tā paredzēta (piemēram, nelieciet to cepeškrāsnī, uz gāzes plīts riņķa, 

elektriskās plīts virsmas u. tml.).
•	 Rūpīgi novietojiet strāvas padeves vadu ar pagarinātāju vai bez tā, lai netraucētu citu cilvēku pārvietošanos ap galdu un lai neviens pār to 

nepakluptu.
•	 Lai saglabātu grilēšanas plātni un rakletes siera pannas plātni: lietošanas laikā nepārsniedziet 40 °C temperatūru un nelietojiet abrazīvus tīrīšanas 

līdzekļus, tīrīšanas spilventiņus, cietus priekšmetus (piemēram, metāla skrāpjus) un izvairieties no fiziskiem triecieniem, piemēram, nomešanas vai 
sišanas. Trauku mazgājamajā mašīnā mazgājamas daļas jāmazgā, izmantojot ciklu, kura maksimālā temperatūra ir 70 °C.

•	 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai nav plaisu, deformāciju, krāsas izmaiņu vai bojātu blīvējumu. Nelietojiet, ja konstatējat kādu no 
minētajiem bojājumiem.

•	 Bojājumu vai nepareizas lietošanas gadījumā var palielināties vielu migrācija pārtikā vai padarīt attiecīgās daļas nedrošas lietošanai. Nelietojiet 
ierīci, ja tā ir bojāta vai pirms tam lietota neatbilstoši nosacījumiem.

•	 Novietojiet ierīci uz līdzenas, horizontālas, sausas un neslīdošas virsmas. 
•	 Nenovietojiet ierīci uz galda vai darba virsmas malas, lai tā nenokristu. 
•	 Nodrošiniet, ka strāvas padeves vads vai pagarinātāja vads neatrodas pārvietošanās zonās, lai aiz tā nepakluptu. 
•	 Nepārvietojiet ierīci, kamēr tā darbojas.
•	 Nekad nelietojiet ierīci ārpus telpām. 
•	 Gatavojot ēdienu, raugieties, lai ar grilēšanas plātnēm nesaskartos gatavošanas piederumi, kas izgatavoti no karstumneizturīgiem materiāliem. 
•	 Lai neapdedzinātos, lietošanas laikā nepieskarieties grilēšanas plātnes fiksatoriem vai pretšļakstu aizsargplāksnei.
•	 Lai neizraisītu aizdegšanos vai nesabojātu grilēšanas plātnes, nelieciet uz grila produktus, kas ietīti plastmasas, polietilēna vai folijas plēvē.
•	 Lai nesabojātu sildvirsmu, cepšanai vai apmaisīšanai neizmantojiet metāla lāpstiņu.
•	 Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz ierīces pamatnes norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājās.
•	 Nelietojiet ierīci, ja bojāta tās kontaktdakša, elektrības vads vai citas sastāvdaļas.
•	 Neglabājiet elektrības vadu tuvu karstām virsmām.
•	 Lai izvairītos no bīstamām situācijām, nekad nepievienojiet šo ierīci ārējam taimera slēdzim.
•	 Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.
•	 Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un 

zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst 
rotaļāties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni.

•	 Novietojiet ierīci un tās strāvas vadu vietā, kur tai nevar piekļūt par 8 gadiem jaunāki bērni.
•	 Ja strāvas vads ir bojāts, tā nomaiņa jāveic ražotājam, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām personām, lai novērstu bīstamību.
•	 Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.
Piezīme
•	 Ierīce ir paredzēta tikai parastai lietošanai mājās. Tā nav paredzēta lietošanai veikalu darbinieku virtuvēs, birojos, fermās vai citās darba telpās. 

Tāpat ierīce nav paredzēta izmantošanai klientu apkalpošanai viesnīcās, moteļos, viesu mājās un citās līdzīgās apmešanās vietās.
•	 Pievienojiet ierīci tikai iezemētai elektrotīkla sienas kontaktrozetei.
•	 Neļaujiet elektrības vadam karāties pāri galda vai darba virsmas malai, uz kuras stāv ierīce.
•	 Kad ierīce darbojas, tās pieejamās virsmas var būt karstas.
•	 Pirms ierīces tīrīšanas vai novietošanas glabāšanā ļaujiet ierīcei pilnīgi atdzist.
•	 Nepieskarieties grilēšanas plātnēm ar asiem vai abrazīviem piederumiem, jo tie var bojāt nepiedegošo virsmas pārklājumu.
•	 Pēc lietošanas vienmēr izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.
•	 Lai no grila iegūtu labāko rezultātu, pēc lietošanas vienmēr iztīriet ierīci.
•	 Neatstājiet nepieskatītu ierīci, kas pievienota strāvas padevei vai kas tiek aktīvi izmantota.
•	 Lai nepieļautu ierīces pārkaršanu, nenovietojiet to stūrī vai pie sienas.
•	 Nelieciet ierīci uz trauslas (stikla galda, galdauta, lakotas mēbeles u. tml.) vai mīkstas virsmas, piemēram, virtuves dvieļa.
•	 Nelieciet alumīnija foliju vai kādu citu priekšmetu zem grilēšanas plātnes vai starp atstarotāju un sildīšanas elementu.
•	 Nelieciet karstu platīni uz saudzējamas virsmas vai ūdenī.
•	 Lai nesabojātu gatavošanas virsmu (piemēram, nepiedegošo pārklājumu), neizmantojiet metāla tīrīšanas spilventiņus vai citus abrazīvus tīrīšanas 

līdzekļus.
•	 Pirmo reizi lietojot, pirmajās minūtes var būt jūtams viegls aromāts vai izdalīties nedaudz dūmu. Tas ir normāli un ātri izzudīs.
•	 Lai nezaudētu nepiedegošās virsmas pārklājuma īpašības, negatavojiet ēdienu alumīnija folijā.
•	 Negrieziet ēdienu tieši uz grilēšanas plātnes.
Piezīme
•	 Iestatiet termostatu mazākajā pozīcijā vai pagrieziet slēdzi uz 0. Atvienojiet ierīci no barošanas un apmēram divas stundas atstājiet to atdzist.
•	 Sildelementu nav paredzēts tīrīt. Ja tas ir patiesi netīrs, pagaidiet, līdz tas atdziest, un noslaukiet ar sausu drānu.
•	 Rakletes siera pannas: nekarsējiet atsevišķās pannas, kamēr tās ir tukšas.
•	 Plašāku informāciju par EcoDesign prasībām skatiet mūsu tīmekļa vietnē www.home.id.

Elektromagnētiskie lauki (EMF)
•	 Šī ierīce atbilst piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

Piederumu pasūtīšana
•	 Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni www.philips.com/support vai vērsieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties 

ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet starptautiskajā garantijas bukletā).

Otrreizējā pārstrāde
	- Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem.
	- Ievērojiet jūsu valstī spēkā esošos likumus par atsevišķu elektrisko produktu savākšanu.

Garantija un atbalsts
Versuni Netherlands B.V., reģistrācijas adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdama, Nīderlande, pēc iegādes datuma (vai piegādes datuma, ja vēlāk) 
šim produktam piedāvā divu gadu garantiju. Šī garantija nav spēkā, ja bojājums radies nepareizas lietošanas vai slikti veiktas apkopes rezultātā. Mūsu 
garantijas nosacījumi neietekmē tiesību aktos noteiktās patērētāja tiesības. Lai iegūtu papildu informāciju, uzzinātu vairāk par rezerves daļām vai 
iesniegtu garantijas pieprasījumu, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni home.id/support.

Македонски

Вовед
Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips!
За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на www.philips.com/welcome.

Важно
•	 Пред да го користите апаратот внимателно прочитајте ја оваа брошура со важни информации и зачувајте ја за во иднина.
Опасност
•	 Немојте да го потопувате апаратот или кабелот за напојување во вода или во некоја друга течност.
Предупредување
•	 Пред првото користење, темелно измијте ги плочата за печење, тавите за раклет-сирење и лопатките.
•	 Пред употреба, проверете дали плочата за печење е стабилна и дали е правилно поставена на држачот за плоча.
•	 Користете ја само плочата за печење што се испорачува со апаратот или што сте ја купиле во овластен сервисен центар и тоа само на 

држачот за кој е наменета.
•	 За да спречите оштетување на грејната плоча, користете ја само на апаратот за кој е наменета (на пр. не ставајте ја во рерна, на плинска 

рингла или на електрична плоча и слично).
•	 Внимавајте на поставеноста на кабелот за напојување, со или без продолжителен кабел, за да не го попречува движењето на лицата 

околу масата и за да не се сопне некој од него.
•	 За да ги заштитите плочата за печење и тавите за раклет-сирење: не надминувајте температура од 40 °C при употреба и избегнувајте 

абразивни средства за чистење, сунѓерчиња за триење, тврди предмети (на пр. метални жици) и физички удари како паѓање или 
удирање. Деловите што може да се перат во машина за садови треба да се перат со максимална температура од 70 °C.

•	 Пред секоја употреба, проверете дали има пукнатини, изобличување, промена на бојата или оштетени заптивки. Немојте да го 
користите апаратот доколку забележите оштетување.

•	 Оштетувањето или неправилното користење може да го зголемат преносот на супстанци во храната или да ги направат деловите 
небезбедни. Немојте да го користите доколку е оштетен или неправилно користен.

•	 Поставете го уредот на рамна, хоризонтална, сува, нелизгава површина. 
•	 Немојте да го поставувате апаратот на работ на масата или работната површина за да не се преврти. 
•	 Уверете се дека кабелот за напојување и продолжителниот кабел не се поставени на местата за премин за да се избегне превртување. 
•	 Никогаш немојте да го преместувате апаратот додека работи.
•	 Никогаш немојте да го користите апаратот на отворено. 
•	 Не дозволувајте приборот за готвење изработен од материјали чувствителни на топлина да дојде во допир со плочите за печење за 

време на готвењето. 
•	 Не допирајте ги бравите за отпуштање на плочата за печење или преградата против прскање за грејната плоча за време на работењето 

за да не се изгорите.
•	 Не ставајте храна на решеткастите плочи што се обвиткани со фолија, пластична или полиетиленска хартија бидејќи може да се запалат 

или да ги оштетат плочите за печење.
•	 Не користете метална лопатка за пржење или мешање за да избегнете оштетување на грејните плочи.
•	 Пред да го приклучите апаратот, проверете дали напонот наведен на долниот дел од апаратот одговара на напонот на локалната 

електрична мрежа.
•	 Немојте да го користите апаратот ако приклучокот, кабелот за напојување или некој друг дел е оштетен.
•	 Кабелот за напојување држете го подалеку од жешки површини.
•	 За да избегнете опасни ситуации, никогаш немојте да го поврзувате овој апарат со надворешен прекинувач со тајмерска контрола.
•	 Не оставајте апаратот да работи без надзор.
•	 Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и лица со ограничени физички, сензорни или ментални способности или 

лица со недостаток на искуство и знаење, под услов да се под надзор или да добиле упатства за безбедно користење на апаратот и да ги 
разбираат можните опасности. Децата не смеат да си играат со апаратот. Децата не смеат да го чистат апаратот ниту да го одржуваат.

•	 Апаратот и кабелот држете ги подалеку од дофат на деца помлади од 8 години.
•	 Во случај на оштетување, кабелот за напојување мора да го замени производителот, неговиот сервисер или други лица со слични 

квалификации за да се избегне опасност.
•	 Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот.
Внимание
•	 Овој апарат е наменет само за стандардна употреба во домаќинства. Не е наменет за употреба во опкружувања како што се кујни за 

персонал во продавници, канцеларии, фарми или други работни опкружувања. Не е наменет ниту за употреба од клиенти во хотели, 
мотели, угостителски објекти што нудат ноќевање и појадок и други видови сместување.

•	 Апаратот приклучувајте го само во заземјен ѕиден штекер.
•	 Немојте да го оставите кабелот за напојување да виси преку работ на масата или работната површина на која е поставен апаратот.
•	 Температурата на површините што се допираат може да биде висока кога работи апаратот.
•	 Почекајте апаратот целосно да се олади пред да го чистите или складирате.
•	 Никогаш немојте да ги допирате плочите за печење со остри или абразивни предмети бидејќи тоа ја оштетува нелепливата површина.
•	 Секогаш исклучувајте го апаратот и исклучувајте го приклучокот од штекер по користењето.
•	 За да добиете најдобар резултат од решеткастата плоча, секогаш чистете го апаратот по секоја употреба.
•	 Никогаш не оставајте го апаратот без надзор додека е приклучен во штекер или додека се користи.
•	 За да спречите прегревање на апаратот, не поставувајте го во агол или до ѕид.
•	 Никогаш не поставувајте го апаратот директно на чувствителна површина (стаклена маса, чаршаф за маса, лакиран мебел итн.) или на 

мека површина како кујнска крпа.
•	 Никогаш не ставајте алуминиумска фолија или друг предмет под плочата за печење или помеѓу рефлекторот и грејачот.
•	 Не ставајте ја жешката плоча на деликатна површина или во вода.
•	 Не користете метални сунѓерчиња за триење или абразивни средства за да избегнете оштетување на површината за готвење (на пр. 

нелепливиот слој).
•	 При првата употреба, можно е да се појави непријатен мирис и малку чад во текот на првите неколку минути; ова е нормално и брзо ќе 

исчезне.
•	 За да го заштитите нелепливиот слој, не гответе храна во алуминиумска фолија.
•	 Никогаш не сечете ја храната директно на плочата за печење.
Забелешка
•	 Поставете го термостатот во минималната положба или поставете го прекинувачот во положбата 0. Исклучете го апаратот од штекер и 

оставете го да се олади два часа.
•	 Грејачот не смее да се чисти. Доколку е навистина валкан, почекајте да се олади и избришете го со сува крпа.
•	 За тавите за раклет-сирење: не дозволувајте поединечните тави да се загреваат додека се празни.
•	 Информации за EcoDesign побарајте на нашиот веб-сајт: www.home.id.

Електромагнетни полиња (EMF)
•	 Овој апарат е усогласен со важечките стандарди и прописи што се однесуваат на изложеноста на електромагнетни полиња.

Нарачување додатоци
•	 За да купите додатоци или резервни делови, посетете ја веб-страницата www.philips.com/support или контактирајте со продавачот на 

производи од Philips. Можете да контактирате и со центарот за грижа на корисници на Philips во вашата земја (податоците за контакт ќе 
ги најдете во меѓународниот гарантен лист).

Рециклирање
	- Овој симбол означува дека електричните производи не смее да се фрлаат со обичниот отпад од домаќинствата.
	- Придржувајте се до законите во вашата земја за одделно собирање на електричните производи.

Гаранција и поддршка
Versuni Netherlands B.V., регистрирана на Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, нуди двегодишна гаранција за овој производ по датумот 
на купување (или датумот на испорака, доколку е подоцна). Оваа гаранција престанува да важи ако дефектот се должи на неправилно 
користење или несоодветно одржување. Нашата гаранција не влијае на вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации, 
за резервни делови или за користење на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница home.id/support.

Nederlands

Introductie
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijk
•	 Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later 

te kunnen raadplegen.
Gevaar
•	 Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een andere vloeistof.
Waarschuwing
•	 Maak voor het eerste gebruik de grillplaat, raclettepannetjes voor kaas en de spatels grondig schoon.
•	 Zorg ervoor dat de grillplaat stabiel staat en correct op de plaatsteun is geplaatst voordat u het apparaat gebruikt.
•	 Gebruik alleen de grillplaat die bij het apparaat is geleverd of die u bij een goedgekeurd servicecentrum hebt gekocht. Gebruik de plaat 

uitsluitend op de steun die ervoor is ontworpen.
•	 Om schade aan de bakplaat te voorkomen, mag u deze alleen gebruiken op het apparaat waarvoor deze is ontworpen (plaats de bakplaat 

bijvoorbeeld niet in een oven, op een gasfornuis of op een elektrische kookplaat, enz.).
•	 Wees voorzichtig met de locatie van het netsnoer, met of zonder verlengsnoer, zodat de bewegingen van anderen rond de tafel niet worden 

verstoord en niemand erover struikelt.
•	 Om de grillplaat en raclettepannetjes voor kaas in goede staat te houden: gebruik ze niet bij temperaturen hoger dan 40 °C en vermijd schurende 

reinigingsmiddelen, schuursponsjes, harde voorwerpen (bijv. metalen schuursponsjes) en fysieke schokken zoals vallen of stoten. Onderdelen die 
in de vaatwasmachine kunnen, moeten worden gereinigd met een programma met een maximumtemperatuur van 70°C.

•	 Controleer voorafgaand aan elk gebruik op barsten, vervorming, verkleuring of beschadigde afdichtingen. Niet gebruiken indien aanwezig.
•	 Beschadiging of verkeerd gebruik kan de verspreiding van bepaalde stoffen in voedsel vergroten of onderdelen onveilig maken. Niet gebruiken 

indien beschadigd of verkeerd gebruikt.
•	 Plaats het apparaat op een vlakke, horizontale, droge, slipvrije ondergrond. 
•	 Plaats het apparaat niet te dicht bij de rand van de tafel of het aanrecht om te voorkomen dat het eraf valt. 
•	 Leg het netsnoer en eventuele verlengkabels niet in een doorgang om te vermijden dat het apparaat omvalt. 
•	 Verplaats het apparaat niet wanneer het is ingeschakeld.
•	 Gebruik het apparaat nooit buitenshuis. 
•	 Zorg ervoor dat er tijdens gebruik geen bakgerei van hittegevoelig materiaal in contact komt met de grillplaten. 
•	 Raak tijdens het gebruik de ontgrendelingen en de antispatrand van de grillplaat niet aan om verbranding te voorkomen.
•	 Leg geen eten verpakt in plastic, polyetheen of folie op de grillplaten. Dit kan brand veroorzaken of de grillplaten beschadigen.
•	 Gebruik geen metalen spatel om mee te bakken of roeren. De verwarmingsplaten kunnen hierdoor beschadigd raken.
•	 Controleer of het voltage dat op de onderkant van het apparaat is aangegeven, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het 

apparaat aansluit.
•	 Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen beschadigd zijn.
•	 Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.
•	 Sluit dit apparaat nooit aan op een externe tijdschakelaar om gevaarlijke situaties te vermijden.
•	 Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.
•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 

capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij de 
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen niet door kinderen te worden 
uitgevoerd.

•	 Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
•	 Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, het servicecentrum van de fabrikant of personen met 

vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.
•	 De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.
Waarschuwing
•	 Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van 

bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, 
motels, bed and breakfasts en andere verblijfsaccommodaties.

•	 Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
•	 Laat het netsnoer niet hangen over de rand van de tafel of het aanrecht waarop het apparaat staat.
•	 De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wanneer het apparaat in werking is.
•	 Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt of opbergt.
•	 Raak de grillplaten nooit aan met scherpe of schurende voorwerpen, omdat dit het antiaanbakoppervlak beschadigt.
•	 Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact.
•	 Maak uw grill na elk gebruik schoon voor de beste prestaties.
•	 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op het stopcontact of in gebruik is.
•	 Om oververhitting te voorkomen, plaatst u het apparaat niet in een hoek of tegen een muur.
•	 Plaats het apparaat nooit direct op een kwetsbare ondergrond (zoals een glazen tafel, tafellaken, gelakt meubelstuk, enz.) of op een zachte 

ondergrond zoals een theedoek.
•	 Plaats nooit aluminiumfolie of een ander voorwerp onder de grillplaat of tussen de reflector en het element.
•	 Plaats de hete plaat niet op een delicaat oppervlak of in water.
•	 Gebruik geen metalen schuursponsjes of schurende reinigingsmiddelen om te voorkomen dat u het bakoppervlak beschadigt (zoals de 

antiaanbaklaag).
•	 Bij het eerste gebruik kunnen er gedurende de eerste minuten een lichte geur en wat rook ontstaan; dit is normaal en verdwijnt snel.
•	 Bereid geen voedsel in aluminiumfolie om de werking van de antiaanbaklaag te behouden.
•	 Snijd voedsel nooit rechtstreeks op de grillplaat.
Opmerking
•	 Zet de thermostaat op de minimale stand of zet de schakelaar op stand 0. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat twee uur 

afkoelen.
•	 Het verwarmingselement mag niet worden gereinigd. Als het echt vuil is, wacht dan tot het volledig is afgekoeld en veeg het af met een droge 

doek.
•	 Voor de raclettepannetjes voor kaas: laat de individuele pannetjes niet opwarmen als ze leeg zijn.
•	 Ga voor meer informatie over EcoDesign naar onze website: www.home.id.

Elektromagnetische velden (EMV)
•	 Dit apparaat voldoet aan&#160;de&#160;toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische 

velden.

Accessoires bestellen
•	 Ga naar www.philips.com/support of een Philips-dealer om accessoires of reserveonderdelen aan te schaffen. U kunt ook contact opnemen 

met het klantenservicecentrum van Philips in uw land (zie het 'international guarantee'-vouwblad voor contactgegevens).

Recycling
	- Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.
	- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

Garantie en ondersteuning
Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum 
(of de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als een defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze 
garantie is niet van invloed op uw wettelijke rechten als consument. Ga voor meer informatie, reserveonderdelen of om gebruik te maken van de 
garantie naar onze website home.id/support.

Norsk

Innledning
Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av brukerstøtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt på www.philips.com/welcome.

Viktig
•	 Les dette viktige informasjonsheftet nøye før du bruker apparatet, og ta vare på det for senere referanse.
Fare
•	 Ikke senk apparatet eller nettledningen ned i vann eller annen væske.
Advarsel
•	 Vask grillplaten, racletteostepanner og slikkepotter grundig før første gangs bruk.
•	 Sørg for at grillplaten er stabil og riktig plassert på platebraketten før bruk.
•	 Bruk kun grillplaten som følger med apparatet eller er kjøpt på et godkjent servicesenter, og kun på støtten den er beregnet for.
•	 For å unngå skade på kokeplaten, bruk denne kun på apparatet den er beregnet for (ikke plasser den i en ovn, på gassringen eller elektrisk 

kokeplate osv.).
•	 Vær forsiktig med plasseringen av strømledningen, med eller uten skjøteledning, for ikke å forstyrre andres bevegelse rundt bordet, og slik at 

ingen snubler over den.
•	 For å bevare grillplaten og racletteostepannen: ikke overskrid 40 °C under bruk, og unngå slipende rengjøringsmidler, skuresvamp, harde 

gjenstander (f.eks. metallskrubber) og fysiske påvirkninger som å miste eller dunke borti apparatet. Deler som kan vaskes i oppvaskmaskin, bør 
vaskes i en syklus med en maksimumstemperatur på 70 °C.

•	 Kontroller om det er sprekker, fordreining, misfarging eller skadede tetninger før hver bruk. Skal ikke brukes hvis funnet.
•	 Skade eller misbruk kan øke stoffmigrasjonen til mat eller gjøre deler usikre. Skal ikke brukes hvis den er skadet eller misbrukt.
•	 Plasser enheten på en flat, vannrett, tørr og sklisikker overflate. 
•	 Sørg for ikke å plassere apparatet på kanten av bordet eller benken, da apparatet kan velte. 
•	 Sørg for at strømledningen og eventuelle skjøteledninger ikke ligger i veien for deg, for å unngå at apparatet velter. 
•	 Ikke flytt på apparatet mens det er i bruk.
•	 Bruk aldri apparatet utendørs. 
•	 Ikke la redskaper av varmefølsomme materialer komme i kontakt med grillplatene når du lager mat. 
•	 Ikke berør hengslene på grillplaten eller den sprutsikre skilleplaten under bruk, da brannskader kan oppstå.
•	 Ikke plasser mat som er pakket inn i plast, polyetylen eller folie, på grillen, da dette kan forårsake brann eller skade grillplatene.
•	 Ikke bruk stekespader i metall til å steke eller røre i maten, da dette kan skade varmeplatene.
•	 Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt nederst på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.
•	 Apparatet må ikke brukes hvis det er skade på støpselet, ledningen eller andre deler.
•	 Hold nettledningen unna varme overflater.
•	 For å unngå farlige situasjoner skal dette apparatet aldri kobles til en ekstern timer.
•	 Ikke la apparatet være i bruk uten tilsyn.
•	 Dette apparatet kan brukes av barn over åtte år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med 

manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar 
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke utføre rengjøring eller vedlikehold.

•	 Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.
•	 Hvis strømledningen er ødelagt, må den byttes ut av produsenten, en reparatør eller lignende kvalifisert personell for å unngå farlige situasjoner.
•	 De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.
Merk
•	 Dette apparatet er kun beregnet på bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet på bruk i kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder 

eller andre arbeidsmiljøer. Det er heller ikke beregnet for bruk av gjester på hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.
•	 Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.
•	 Ikke la strømledningen henge over kanten av bordet eller benken apparatet står på.
•	 Temperaturen på tilgjengelige overflater kan være høy når apparatet er i bruk.
•	 La apparatet avkjøles helt før du rengjør apparatet eller setter det bort.
•	 Berør aldri grillplatene med skarpe eller skurende objekter, da dette vil skade nonstick-overflaten.
•	 Slå alltid av og koble fra apparatet etter bruk.
•	 For å få best mulig resultat fra grillen må du alltid rengjøre apparatet etter hver bruk.
•	 Forlat aldri apparatet uten tilsyn når det er koblet til eller i bruk.
•	 For å forhindre at apparatet overopphetes, må det ikke plasseres i et hjørne eller inntil en vegg.
•	 Plasser aldri apparatet direkte på en skjør overflate (glassbord, duk, lakkerte møbler osv.) eller på en myk overflate som et kjøkkenhåndkle.
•	 Plasser aldri aluminiumsfolie eller andre gjenstander under grillplaten eller mellom reflektoren og elementet.
•	 Ikke plasser varmeplaten på en delikat overflate eller i vann.
•	 Ikke bruk metalliske skuresvampe eller skurende rengjøringsmidler for å unngå å skade kokeoverflaten (f.eks. nonstick).
•	 Ved første gangs bruk kan det være liten lukt og røyk de første minuttene. Dette er normalt og vil raskt forsvinne.
•	 For å bevare nonstick-egenskapene til belegget, må du ikke steke mat i aluminiumsfolie.
•	 Kutt aldri mat direkte på grillplaten.
Merk
•	 Sett termostaten i minimumsposisjon eller sett bryteren til posisjon 0. Trekk ut støpselet og la apparatet kjøle seg ned i to timer.
•	 Varmeelementet skal ikke rengjøres. Hvis det er skikkelig skittent, vent til det er avkjølt og tørk av med en tørr klut.
•	 For racletteostepanner: Ikke la de enkelte brettene varme opp mens de er tomme.
•	 Du finner mer informasjon om EcoDesign på nettstedet vårt: www.home.id.

Elektromagnetiske felt (EMF)
•	 Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

Bestille tilbehør
•	 Du kan kjøpe tilbehør eller reservedeler på www.philips.com/support eller ved å kontakte Philips-forhandleren din. Du kan også kontakte 

Philips forbrukerstøtte i landet du bor i (du finner kontaktinformasjon i det internasjonale garantiheftet).

Resirkulering
	- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
	- Følg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og støtte
Versuni Netherlands B.V., registrert hos Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tilbyr en to års garanti på dette produktet etter kjøpsdatoen (eller 
leveringsdatoen, hvis senere). Denne garantien er ikke gyldig dersom en feil skyldes feilaktig bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker 
ikke dine rettigheter i henhold til loven som forbruker. For å få mer informasjon, for reservedeler eller for å benytte deg av garantien kan du gå til 
nettstedet vårt home.id/support.

Polski

Wstęp
Gratulujemy zakupu i witamy wśród klientów firmy Philips!
Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Ważne
•	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia zapoznaj się dokładnie z tą ulotką informacyjną i zachowaj ją na przyszłość.
Niebezpieczeństwo
•	 Nie zanurzać urządzenia ani przewodu w wodzie ani innym płynie.
Ostrzeżenie
•	 Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj płytę grilla, patelenki do sera raclette i łopatki.
•	 Przed użyciem upewnij się, że płyta grilla jest stabilna i prawidłowo umieszczona na wsporniku płyty.
•	 Należy używać wyłącznie płyty grillowej dostarczonej wraz z urządzeniem lub zakupionej w autoryzowanym centrum serwisowym i tylko na 

podporze, dla której została zaprojektowana.
•	 Aby zapobiec uszkodzeniu płyty grzejnej, należy używać jej wyłącznie w urządzeniu, dla którego została zaprojektowana (np. nie umieszczać jej w 

piekarniku, na pierścieniu gazowym ani na elektrycznej płycie grzejnej itp.).
•	 Przewód sieciowy, podłączony do przedłużacza lub bezpośrednio do gniazdka elektrycznego, należy poprowadzić w taki sposób, aby nie 

ograniczał on ruchu osobom wokół stołu ani nie stwarzał ryzyka potknięcia się.
•	 Zapobieganie uszkodzeniu płyty grillowej i patelenek do sera raclette: podczas użytkowania nie należy przekraczać temperatury 40°C, a także 

należy unikać stosowania ściernych środków czyszczących, szorstkich myjek, twardych przedmiotów (np. metalowych druciaków) oraz chronić 
przed uszkodzeniami mechanicznymi, takimi jak upuszczenie czy uderzenie. Części przystosowane do mycia w zmywarce należy myć w cyklu o 
maksymalnej temperaturze 70°C.

•	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy produkt nie ma pęknięć, odkształceń, przebarwień lub uszkodzonych uszczelek. W przypadku 
stwierdzenia takich wad nie należy używać urządzenia.

•	 W wyniku uszkodzeń lub nieprawidłowego użytkowania do żywności mogą przedostawać się szkodliwe substancje, a niektóre elementy 
produktu mogą stanowić zagrożenie. Nie używać w przypadku stwierdzenia uszkodzeń lub śladów niewłaściwego użytkowania.

•	 Umieść urządzenie na płaskiej, poziomej, suchej i nieśliskiej powierzchni. 
•	 Należy uważać, aby nie umieścić urządzenia na krawędzi stołu lub blatu, aby zapobiec jego przewróceniu się. 
•	 Upewnij się, że przewód zasilający i przedłużacz nie znajdują się w miejscach przejścia, aby uniknąć przewrócenia. 
•	 Nigdy nie przesuwaj urządzenia podczas jego pracy.
•	 Nigdy nie stosuj urządzenia na zewnątrz. 
•	 Podczas gotowania z użyciem płyt grillowych nie korzystaj z narzędzi wrażliwych na ciepło. 
•	 Nie należy dotykać zatrzasków zwalniających płytę grillową ani przegrody zapobiegającej rozpryskiwaniu podczas gotowania, aby uniknąć 

poparzenia.
•	 Nie należy umieszczać na grillu żywności owiniętej plastikiem, polietylenem lub papierem foliowym, ponieważ może to spowodować pożar lub 

uszkodzenie płyt.
•	 Nie używaj metalowej szpatułki do smażenia lub mieszania, aby uniknąć uszkodzenia płyt grzejnych.
•	 Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, czy napięcie podane na spodzie urządzenia jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.
•	 Nie korzystaj z urządzenia, jeśli jego wtyczka, przewód sieciowy lub inne części są uszkodzone.
•	 Trzymaj przewód sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.
•	 W celu uniknięcia niebezpiecznych sytuacji urządzenia nie należy podłączać do zewnętrznego włącznika czasowego.
•	 Nie zostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.
•	 Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one 
nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o 
potencjalnych zagrożeniach. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci nie powinny czyścić ani obsługiwać urządzenia.

•	 Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.
•	 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonać producent, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, 

tak aby uniknąć ewentualnego niebezpieczeństwa.
•	 Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas pracy urządzenia.
waga
•	 To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do normalnego użytku domowego. Nie jest ono przeznaczone do użytku w takich miejscach jak 

kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach pracy. Nie jest również przeznaczone do użytku w hotelach, 
motelach, pensjonatach typu „bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.

•	 Podłączaj urządzenie wyłącznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.
•	 Nie pozwól, aby przewód sieciowy zwisał z krawędzi stołu lub blatu, na którym ustawione jest urządzenie.
•	 Podczas działania urządzenia dostępne powierzchnie mogą być gorące.
•	 Przed rozpoczęciem czyszczenia lub odłożeniem urządzenia należy poczekać, aż wystygnie.
•	 Nie dotykaj płytek grillowych ostrymi ani szorstkimi przedmiotami, gdyż mogą one uszkodzić powłokę zapobiegającą przywieraniu.
•	 Po użyciu zawsze wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania.
•	 Grill należy myć po każdym użyciu, aby jak najdłużej służył z najwyższą efektywnością.
•	 Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest ono podłączone do sieci elektrycznej lub gdy jest w użyciu.
•	 Aby zapobiec przegrzaniu urządzenia, nie umieszczaj go w rogu ani przy ścianie.
•	 Nie należy umieszczać urządzenia bezpośrednio na delikatnej powierzchni (szklany stół, obrus, lakierowane meble itp.) ani na miękkiej 

powierzchni, takiej jak ręcznik kuchenny.
•	 Nie należy umieszczać folii aluminiowej ani żadnych innych przedmiotów pod płytą grzejną lub między reflektorem a elementem grzejnym.
•	 Nie należy umieszczać gorącej płyty na delikatnej powierzchni ani w wodzie.
•	 Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni grzejnej (np. powłoki zapobiegającej przywieraniu), nie należy używać szorstkich myjek ani żadnych 

ściernych środków czyszczących.
•	 Podczas pierwszego użycia urządzenie może wydzielać delikatny, nieprzyjemny zapach lub niewielką ilość dymu przez pierwsze kilka minut. Jest 

to sytuacja normalna i przejściowa.
•	 Aby zachować zapobiegające przywieraniu właściwości powłoki, nie należy podgrzewać na niej żywności zawiniętej w folię aluminiową.
•	 Nie należy kroić żywności bezpośrednio na płycie grillowej.
Uwaga
•	 Ustaw termostat na wartość minimalną lub ustaw wyłącznik na pozycję 0. Odłącz urządzenie od zasilania i pozostaw je do ostygnięcia na dwie 

godziny.
•	 Nie należy myć elementu grzejnego. W przypadku silnego zabrudzenia należy poczekać na całkowite ostygnięcie urządzenia i wytrzeć je suchą 

ścierką.
•	 Patelenki do sera raclette: nie należy podgrzewać pustych patelenek.
•	 Informacje na temat EcoDesign można znaleźć na naszej stronie internetowej: www.home.id.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
•	 To urządzenie jest zgodne z obowiązującymi normami i przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

Zamawianie akcesoriów
•	 Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie www.philips.com/support lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Można także 

skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce dotyczącej międzynarodowej 
gwarancji).

Ochrona środowiska
Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i 
informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma 
obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system 
zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć 
szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części 

składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu 
zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna
Firma Versuni Netherlands B.V. z siedzibą pod adresem Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela na ten produkt dwuletniej gwarancji 
od daty zakupu (lub daty dostawy, jeśli nastąpiła później). Niniejsza gwarancja nie jest ważna, jeśli usterka jest spowodowana nieprawidłowym 
użytkowaniem lub niewłaściwą konserwacją. Nasza gwarancja nie wpływa na prawa użytkownika wynikające z prawa konsumenta. Więcej 
informacji, części zamienne lub informacje dotyczące korzystania z gwarancji można znaleźć na naszej stronie internetowej home.id/support.

Português

Introdução
Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips!
Para tirar o máximo partido da assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Importante
•	 Leia cuidadosamente este folheto de informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.
Perigo
•	 Não mergulhe o aparelho ou o cabo de alimentação em água nem em qualquer outro líquido.
Aviso
•	 Antes da primeira utilização, lave cuidadosamente a placa para grelhar, os recipientes de raclette e as espátulas.
•	 Certifique-se de que a placa para grelhar está estável e corretamente posicionada no suporte da placa antes da utilização.
•	 Utilize apenas a placa para grelhar fornecida com o aparelho ou adquirida num centro de assistência aprovado e apenas no suporte para o qual 

foi concebida.
•	 Para evitar danos na placa, utilize-a apenas no aparelho para o qual foi concebida (por exemplo, não a coloque no forno, no bico de gás ou numa 

placa elétrica, etc.).
•	 Tenha cuidado com a posição do cabo de alimentação, com ou sem extensão, para não perturbar a movimentação das pessoas à mesa e evitar 

que alguém tropece nele.
•	 Para preservar a placa para grelhar e o recipiente de raclette: não exceda os 40 °C durante a utilização e evite produtos de limpeza abrasivos, 

esfregões, objetos duros (por exemplo, esfregões metálicos) e impactos físicos, como quedas ou pancadas. As peças laváveis à máquina devem 
ser lavadas num ciclo com uma temperatura máxima de 70 °C.

•	 Antes de cada utilização, verifique se existem fissuras, deformações, descoloração ou vedantes danificados. Não utilize se encontrar algum destes 
problemas.

•	 Os danos ou a utilização indevida podem aumentar a migração de substâncias para os alimentos ou tornar as peças inseguras. Não utilize 
indevidamente ou em caso de danos.

•	 Coloque o dispositivo numa superfície plana, horizontal, seca e não escorregadia. 
•	 Tenha o cuidado de não colocar o aparelho na extremidade da mesa ou da bancada para evitar que este caia. 
•	 Certifique-se de que o cabo de alimentação e quaisquer cabos de extensão não estão colocados nos locais de passagem para evitar quedas. 
•	 Nunca desloque o aparelho durante o seu funcionamento.
•	 Nunca utilize o aparelho no exterior. 

2/2642001029813 

•	 Não deixe que utensílios de cozinha fabricados com materiais sensíveis ao calor entrem em contacto com as placas para grelhar durante a 
preparação. 

•	 Para evitar queimaduras, não toque nos trincos de libertação das placas para grelhar nem na placa defletora antissalpicos de cozinha durante o 
funcionamento.

•	 Não coloque alimentos embrulhados em plástico, polietileno ou papel de alumínio nas placas, pois pode provocar um incêndio ou danificar as 
placas para grelhar.

•	 Não utilize espátulas de metal para fritar ou mexer para evitar danificar as placas de aquecimento.
•	 Verifique se a tensão indicada na parte inferior do aparelho corresponde à tensão da rede elétrica local, antes de ligar o aparelho.
•	 Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou outras peças estiverem danificados.
•	 Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies quentes.
•	 Para evitar situações de perigo, nunca ligue este aparelho a um temporizador externo.
•	 Não deixe o aparelho a funcionar sem vigilância.
•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 

reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização 
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As crianças não podem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção não podem ser efectuadas por crianças.

•	 Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.
•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu técnico de assistência ou por uma pessoa com 

qualificação equivalente para evitar perigos.
•	 As superfícies acessíveis podem ficar quentes durante a utilização.
Nota
•	 Este aparelho destina-se apenas à utilização doméstica normal. Não se destina à utilização em ambientes como cozinhas de lojas, escritórios, 

quintas ou outros ambientes de trabalho. Também não deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes 
residenciais.

•	 Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligação à terra.
•	 Não deixe que o cabo de alimentação fique pendurado na extremidade da mesa ou bancada onde o aparelho se encontra.
•	 A temperatura das superfícies acessíveis pode ser elevada quando o aparelho está em funcionamento.
•	 Deixe arrefecer completamente o aparelho antes de o limpar ou arrumar.
•	 Nunca toque nas placas para grelhar com objetos afiados ou abrasivos, uma vez que isto danifica o revestimento antiaderente.
•	 Desligue sempre o aparelho no botão e da tomada elétrica após a utilização.
•	 Para obter o melhor resultado do grelhador, limpe sempre o aparelho após cada utilização.
•	 Nunca deixe o aparelho sem vigilância quando estiver ligado ou em funcionamento.
•	 Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, não o coloque num canto ou contra uma parede.
•	 Nunca coloque o aparelho diretamente sobre uma superfície frágil (mesa de vidro, toalha de mesa, mobiliário envernizado, etc.) ou sobre uma 

superfície macia, como um pano de cozinha.
•	 Nunca coloque uma folha de alumínio ou qualquer outro objeto sob a placa para grelhar ou entre o refletor e a resistência.
•	 Não coloque a placa de aquecimento sobre uma superfície delicada ou em água.
•	 Não utilize esfregões metálicos nem produtos de limpeza abrasivos para evitar danificar a superfície de preparação (por exemplo, antiaderente).
•	 Na primeira utilização, poderá surgir um ligeiro odor e um pouco de fumo durante os primeiros minutos; isto é normal e desaparecerá 

rapidamente.
•	 Para preservar as propriedades antiaderentes do revestimento, não cozinhe alimentos em folha de alumínio.
•	 Nunca corte alimentos diretamente na placa para grelhar.
Note
•	 Coloque o termóstato na posição mínima ou coloque o botão na posição 0. Desligue a ficha da tomada elétrica e deixe o aparelho arrefecer 

durante duas horas.
•	 A resistência não deve ser limpa. Se estiver muito suja, aguarde até que arrefeça e limpe com um pano seco.
•	 Para recipientes de raclette: não permita que os tabuleiros individuais aqueçam enquanto estiverem vazios.
•	 Para obter informações sobre EcoDesign, aceda ao nosso website: www.home.id.

Campos eletromagnéticos (CEM)
•	 Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.

Encomendar acessórios
•	 Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite www.philips.com/support ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode 

contactar o centro de assistência ao cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).

Reciclagem
	- Este símbolo significa que os produtos elétricos não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos comuns.
	- Siga as normas do seu país para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assistência
A Versuni Netherlands B.V., registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterdã, Países Baixos, oferece uma garantia de dois anos para 
este produto após data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia não é válida se o defeito for devido ao uso incorreto ou 
manutenção inadequada. Nossa garantia não afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais informaçõe sobre peças de reposição, ou 
para invocar a garantia, visite nosso site home.id/support.

Română

Introducere
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi produsul la www.philips.com/welcome.

Important
•	 Citeşte cu atenţie această broşură cu informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstreaz-o pentru consultare ulterioară.
Pericol
•	 Nu introdu aparatul sau cablul de alimentare în apă sau în alte lichide.
Avertisment
•	 Înainte de prima utilizare, spală plita grătarului, tăvile pentru brânză şi spatulele.
•	 Înainte de utilizare, asigură-te că plita grătarului este stabilă şi poziţionată corect pe suportul plitei.
•	 Utilizează doar plita livrată împreună cu aparatul sau achiziţionată de la un centru de service autorizat şi numai pe suportul pentru care este 

proiectată.
•	 Pentru a preveni deteriorarea plitei de gătit, utilizeaz-o doar cu aparatul pentru care a fost proiectată (de ex., nu o pune într-un cuptor, pe inelul 

de aredere a gazului sau pe o plită electrică fierbinte etc.).
•	 Ai grijă la locaţia cablului de alimentare, fie că este sau nu introdus într-un cablu prelungitor; acesta nu trebuie să împiedice mişcarea altor 

persoane în jurul mesei şi nimeni nu trebuie să se împiedice de el.
•	 Pentru păstrarea plitei grătarului şi a tăvii pentru brânză: nu depăşi 40°C în timpul utilizării şi evită substanţele de curăţare abrazive, bureţii de 

sârmă, obiectele dure (de ex., bureţii metalici) şi şocurile fizice, cum ar fi căderea sau lovirea. Piesele lavabile în maşina de spălat vase trebuie 
spălate utilizând un ciclu cu o temperatură maximă de 70°C.

•	 Înainte de fiecare utilizare, verifică să nu existe fisuri, deformări sau sigilii deteriorate. A nu se utiliza dacă sunt găsite semne de deterioare.
•	 Deteriorarea sau utilizarea necorespunzătoare pot creşte migrarea substanţelor în alimente sau pot face componentele nesigure. Nu utiliza 

aparatul dacă este deteriorat utilizat necorespunzător.
•	 Aşază dispozitivul pe o suprafaţă plană, orizontală, uscată şi nealunecoasă. 
•	 Ai grijă să nu aşezi aparatul la marginea mesei sau a blatului de lucru pentru a preveni răsturnarea acestuia. 
•	 Cablul de alimentare şi orice cablu prelungitor nu trebuie plasate în locurile de trecere pentru a evita căderea aparatului. 
•	 Nu deplasa niciodată aparatul în timp ce funcţionează.
•	 Nu utiliza niciodată aparatul în aer liber. 
•	 Nu lăsa ustensilele de gătit confecţionate din materiale sensibile la căldură să intre în contact cu plitele grătarului în timpul gătitului. 
•	 Nu atinge clapetele de eliberare a plitelor sau plita antistropire în timpul funcţionării pentru a preveni arsurile.
•	 Nu pune pe plite alimente care sunt învelite în plastic, polietilenă sau hârtie plastifiată, deoarece aceasta se poate aprinde sau poate deteriora 

plăcile.
•	 Nu utiliza spatula metalică pentru a prăji sau a amesteca pentru a evita deteriorarea plăcilor de încălzire.
•	 Înainte de a conecta aparatul, verifică dacă tensiunea indicată în partea inferioară a aparatului corespunde tensiunii locale.
•	 Nu folosi aparatul dacă ştecărul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.
•	 Ţine cablul electric departe de suprafeţele fierbinţi.
•	 Nu conecta niciodată acest aparat la un cronometru extern pentru a evita situaţiile periculoase.
•	 Nu lăsa aparatul să funcţioneze nesupravegheat.
•	 Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienţă şi 

cunoştinţe şi copii cu vârsta minimă de 8 ani dacă sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi 
înţeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie realizate de către copii.

•	 Nu lăsa aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta sub 8 ani.
•	 În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit numai de producător, reprezentantul său de service sau de personal 

calificat în domeniu, pentru a evita orice pericol.
•	 Este posibil ca suprafeţele accesibile să se încingă în timpul utilizării.
Notă
•	 Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obişnuit. Nu este conceput pentru utilizarea în medii cum ar fi bucătării ale angajaţilor din 

magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, nu este conceput pentru utilizarea de către clienţi în hoteluri, moteluri, pensiuni şi 
alte medii rezidenţiale.

•	 Conectează aparatul numai la o priză de perete cu împământare.
•	 Nu lăsa cablul de alimentare să atârne peste marginea mesei sau a blatului pe care este aşezat aparatul.
•	 Temperatura suprafeţelor accesibile poate fi ridicată atunci când aparatul funcţionează.
•	 Lasă aparatul să se răcească complet înainte de a-l curăţa sau de a-l depozita.
•	 Nu atinge niciodată plitele grătarului cu obiecte ascuţite sau abrazive deoarece aceasta deteriorează suprafaţa antiaderentă.
•	 Opreşte întotdeauna aparatul şi scoate-l din priză după utilizare.
•	 Pentru a obţine cele mai bune rezultate de la grătar, curăţă întotdeauna aparatul după fiecare utilizare.
•	 Nu lăsa niciodată aparatul nesupravegheat când este conectat la priză sau în uz.
•	 Pentru a preveni supraîncălzirea aparatului, nu îl aşeza într-un colţ sau lipit de perete.
•	 Nu pune niciodată aparatul direct pe o suprafaţă fragilă (masă de sticlă, faţă de masă, mobilier lăcuit etc.) sau pe o suprafaţă moale, cum ar fi un 

şervet pentru ceai.
•	 Nu pune niciodată folie de aluminiu sau orice alt obiect sub plita grătarului sau între reflector şi element.
•	 Nu pune plita fierbinte pe o suprafaţă delicată sau în apă.
•	 Nu utiliza bureţi metalici de curăţat sau detergenţi abrazivi pentru a evita deteriorarea suprafeţei de gătit (antiaderentă).
•	 La prima utilizare, poate exista un miros uşor şi un pic de fum în primele câteva minute; acest lucru este normal şi va dispărea rapid.
•	 Pentru a păstra proprietăţile antiaderente ale stratului de acoperire, nu găti alimentele în folie de aluminiu.
•	 Nu tăia niciodată alimentele direct pe plita grătarului.
Notă
•	 Pune termostatul în poziţia minimă sau setează comutatorul în poziţia 0. Scoate ştecărul din priză şi lasă aparatul să se răcească timp de două ore.
•	 Elementul de încălzire nu trebuie curăţat. Dacă este foarte murdar, aşteaptă până când se răceşte şi şterge-l cu o cârpă uscată.
•	 Pentru tăvile de brânză: nu lăsa tăvile individuale să se încălzească în timp ce sunt goale.
•	 Pentru informaţii despre proiectarea ecologică, vizitează site-ul nostru web: www.home.id.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
•	 Acest aparat respectă standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

Comandarea accesoriilor
•	 Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, accesează www.philips.com/support sau mergi la distribuitorul tău Philips. Poţi, de asemenea, 

să contactezi Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara ta (consultă broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).

Reciclarea
	- Acest simbol înseamnă că produsele electrice nu pot fi eliminate împreună cu gunoiul menajer.
	- Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor electrice.

Garanţie şi asistenţă
Versuni Netherlands B.V., înregistrată la Claude Debusylaan 88, Amsterdam, NL, oferă pentru acest produs o garanţie de doi ani de la data 
achiziţiei (sau data livrării, dacă este ulterioară). Această garanţie nu este valabilă dacă o defecţiune se datorează utilizării incorecte sau întreţinerii 
necorespunzătoare. Garanţia noastră nu îţi afectează drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informaţii, pentru piese de 
schimb sau pentru revendicarea garanţiei, accesează site-ul nostru web home.id/support.

Русский

Введение
Поздравляем с покупкой и приветствуем в клубе Philips!
Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте продукт на сайте www.philips.com/welcome.

Важная информация
•	 Перед началом эксплуатации прибора внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для дальнейшего 

использования в качестве справочного материала.
Опасно!
•	 Запрещается погружать прибор или сетевой шнур в воду или другие жидкости.
Предупреждение
•	 Перед первым использованием тщательно промойте пластину гриля, противни для сыра раклет и лопатки.
•	 Перед использованием убедитесь, что пластина гриля надежно и правильно закреплена на держателе.
•	 Используйте только пластину гриля, поставляемую с прибором или приобретенную в авторизованном сервисном центре, и только с 

предназначенным для нее держателем.
•	 Во избежание повреждения пластины для приготовления используйте ее только с предназначенным прибором (не кладите в духовой 

шкаф, на газовые конфорки, варочные панели и др.).
•	 С осторожностью выбирайте место для кабеля питания, включая удлинители (при необходимости), чтобы людям было удобно ходить 

вокруг стола, и никто не споткнулся о провод.
•	 Чтобы избежать повреждения пластины гриля и противня для сыра раклет, не используйте их при температуре свыше 40 °C, не 

используйте абразивные чистящие средства, жесткие губки и металлические скребки, а также не роняйте и не ударяйте их. Компоненты, 
пригодные для мытья в посудомоечной машине, следует мыть по программе с температурой не более 70 °C.

•	 Перед каждым использованием осматривайте на отсутствие трещин, деформации, выцветания и повреждения герметичных 
компонентов. Не используйте, если такие повреждения найдены.

•	 Повреждение или некорректная эксплуатация могут привести к попаданию веществ в еду или сделать эксплуатацию небезопасной. Не 
используйте, если повреждено или использовалось некорректно.

•	 Разместите устройство на ровной, горизонтальной, сухой и нескользящей поверхности. 
•	 Будьте осторожны и не располагайте прибор на краю стола или иных поверхностей, чтобы он не опрокинулся и не упал. 
•	 Убедитесь, что сетевой шнур и удлинитель не лежат в проходе, чтобы избежать спотыкания о них. 
•	 Не перемещайте прибор во время его работы.
•	 Не используйте прибор на улице. 
•	 Избегайте контакта утвари из легкоплавких материалов с пластинами гриля во время приготовления. 
•	 Не касайтесь фиксаторов пластин гриля и защитной насадки от разбрызгивания во время приготовления, чтобы избежать ожогов.
•	 Не кладите на гриль ингредиенты в целлофановых и полиэтиленовых пакетах, а также обернутые в фольгу, поскольку это может 

привести к их возгоранию или повреждению пластин гриля.
•	 Не используйте металлическую лопатку для перемешивания или во время обжарки ингредиентов, чтобы избежать повреждения 

пластин.
•	 Перед подключением прибора убедитесь, что указанное на его основании номинальное напряжение соответствует напряжению 

местной электросети.
•	 Запрещается использование прибора при повреждении сетевого шнура, вилки или других деталей.
•	 Избегайте контакта сетевого шнура с горячими поверхностями.
•	 Для безопасной эксплуатации прибора запрещается подключать его к внешнему таймеру отключения.
•	 Не оставляйте работающий прибор без присмотра.
•	 Дети старше 8 лет и лица с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими 

способностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором под присмотром или после 
получения инструкций о безопасном использовании прибора и потенциальных опасностях. Не позволяйте детям играть с прибором. Не 
разрешайте детям осуществлять очистку и обслуживание прибора.

•	 Храните прибор и шнур в месте, недоступном для детей младше 8 лет.
•	 В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. В целях безопасности замена должна выполняться производителем, 

сервисным агентом или специалистами аналогичной квалификации.
•	 Во время использования прибора его поверхности могут нагреваться.
Осторожно!
•	 Прибор предназначен только для использования в обычных бытовых условиях. Он не предназначен для использования в таких 

условиях, как столовые и кухни для персонала в магазинах, офисах и т. п. Прибор также не предназначен для использования 
постояльцами гостиниц, гостевых домов и т.п.

•	 Подключайте прибор только к заземленной розетке.
•	 Не допускайте свисания шнура с края стола или места установки прибора.
•	 Температура контактных поверхностей может быть высокой при работе прибора.
•	 Дайте прибору полностью остыть перед тем, как начинать его очистку или убирать его на хранение.
•	 Не допускайте контакта пластин гриля с острыми предметами или абразивными материалами, так как они могут повредить 

антипригарное покрытие.
•	 По окончании использования всегда выключайте прибор и отключайте его от электросети.
•	 Для оптимального результата работы гриля всегда выполняйте очистку прибора после каждого использования.
•	 Запрещается оставлять подключенный к розетке или включенный прибор без присмотра.
•	 Чтобы избежать перегрева прибора, не ставьте его в углу или возле стены.
•	 Не располагайте прибор на хрупких поверхностях (стеклянный стол, скатерть, покрытая лаком мебель и др.) и мягких поверхностях, 

таких как кухонное полотенце.
•	 Не кладите алюминиевую фольгу и другие предметы под пластину гриля либо между отражателем и нагревательным элементом.



•	 Не кладите горячую пластину на хрупкие поверхности и не погружайте в воду.
•	 Не используйте металлические губки и абразивные чистящие средства, чтобы избежать повреждения поверхности для приготовления 

(например, снятия антипригарного слоя).
•	 При первом использовании в течение нескольких минут вы можете ощутить странный запах и увидеть немного дыма — это нормально, 

и они через некоторое время пропадут.
•	 Чтобы сохранить антипригарные свойства покрытия, не готовьте еду в алюминиевой фольге.
•	 Не режьте продукты прямо на пластине гриля.
Примечание
•	 Выберите на термостате минимальное значение или установите переключатель в положение 0. Отсоедините от электросети и дайте 

прибору остыть в течение 2 часов.
•	 Нагревательный элемент не подлежит очистке. Если он сильно загрязнен, подождите, пока он высохнет, и протрите сухой тканью.
•	 Противни для сыра раклет: не нагревайте пустые лотки.
•	 Информацию по экологичности см. на нашем веб-сайте: www.home.id.

Электромагнитные поля (ЭМП)
•	 Этот прибор соответствует применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.

Заказ аксессуаров
•	 Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт www.philips.com/support или обратитесь в местную торговую 

организацию Philips. Вы также можете обратиться в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактные данные указаны в 
международном гарантийном талоне).

Утилизация
	- Этот символ означает, что электрические изделия не могут быть утилизированы вместе с бытовыми отходами.
	- Выполняйте раздельную утилизацию электрических и электронных изделий в соответствии с правилами, принятыми в вашей 

стране.

Гарантия и поддержка
Versuni Netherlands B.V., юридический адрес Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Нидерланды; предлагает на это изделие гарантию на 2 (два) 
года, вступающую в силу с даты приобретения (или даты поставки, если она позже). Эта гарантия недействительна, если неисправность 
продукта вызвана его некорректной эксплуатацией или обслуживанием. Наша гарантия не влияет на осуществление вами прав 
потребителя. Больше информации о запасных частях, а также об использовании гарантии см. на нашем веб-сайте home.id/support.

Slovenčina

Úvod
Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateľmi produktov spoločnosti Philips!
Ak chcete naplno využiť podporu ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoj produkt na webovej stránke www.philips.com/welcome.

Dôležité
•	 Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento leták s dôležitými informáciami a uschovajte si ho na neskoršie použitie.
Nebezpečenstvo
•	 Zariadenie ani kábel neponárajte do vody ani do žiadnej inej kvapaliny.
Varovanie
•	 Pred prvým použitím dôkladne umyte grilovaciu platňu, panvice na raclette syr a špachtle.
•	 Pred použitím sa uistite, že je grilovacia platňa stabilná a správne umiestnená na držiaku platne.
•	 Používajte iba grilovaciu platňu, ktorá je súčasťou zariadenia alebo bola zakúpená v autorizovanom servisnom stredisku, a to iba na podstavci, pre 

ktorý je určená.
•	 Používajte ju iba na zariadení, pre ktorý bola navrhnutá (napr. neumiestňujte ju do rúry, na plynový horák alebo elektrickú varnú platňu atď.), aby 

nedošlo k poškodeniu varnej platne.
•	 Dávajte pozor na umiestnenie napájacieho kábla, s predlžovacím káblom alebo bez neho, aby neprekážal pohybu ostatných osôb okolo stola a 

aby oň nikto nezakopol.
•	 Na ochranu grilovacej platne a platne na raclette syr: pri používaní neprekračujte teplotu 40 °C a vyhýbajte sa abrazívnym čistiacim prostriedkom, 

drôtenkám, tvrdým predmetom (napr. kovovým kefám) a fyzickým nárazom, ako je napríklad spustenie na zem alebo náraz. Diely umývateľné 
v umývačke riadu by sa mali umývať pri cykle s maximálnou teplotou 70 °C.

•	 Pred každým použitím skontrolujte možný výskyt prasklín, deformácií, zmien farby alebo poškodeného tesnenia. Ak niečo z uvedeného objavíte, 
produkt nepoužívajte.

•	 Poškodenie alebo nesprávne použitie môže zvýšiť presun látok do surovín alebo spôsobiť, že časti budú nebezpečné. Predmet nepoužívajte, ak je 
poškodený alebo bol používaný nesprávne.

•	 Umiestnite zariadenie na rovný, vodorovný, suchý, nešmykľavý povrch. 
•	 Dávajte pozor, aby ste zariadenie neumiestnili na okraj stola alebo kuchynskej linky, aby sa neprevrátilo. 
•	 Uistite sa, že napájací kábel a akýkoľvek predlžovací kábel nie sú umiestnené v miestach prechodu, aby sa zabránilo prevráteniu. 
•	 Zariadením nikdy nepohybujte, kým je v prevádzke.
•	 Zariadenie nikdy nepoužívajte v exteriéri. 
•	 Počas varenia nedovoľte, aby sa kuchynské náradie vyrobené z materiálov citlivých na teplo dostalo do kontaktu s grilovacími platňami. 
•	 Počas prevádzky sa nedotýkajte uvoľňovacích západiek grilovacej platne ani platne chrániacej proti vyšpliechávaniu, aby ste zabránili 

popáleninám.
•	 Na grily neumiestňujte jedlo, ktoré je zabalené v plastovom, polyetylénovom alebo fóliovom papieri, pretože to môže spôsobiť požiar alebo 

poškodenie grilovacích platní.
•	 Na smaženie a miešanie nepoužívajte kovovú varechu, aby ste predišli poškodeniu ohrevných platní.
•	 Pred zapojením zariadenia skontrolujte, či napätie uvedené na spodnej časti zariadenia súhlasí s napätím v sieti vo Vašej domácnosti.
•	 Zariadenie nepoužívajte, ak sú zástrčka, sieťový kábel alebo iné súčiastky poškodené.
•	 Zabráňte kontaktu napájacieho kábla s horúcimi povrchmi.
•	 Aby ste predišli nebezpečným situáciám, nikdy nepripájajte toto zariadenie na časový spínač.
•	 Počas používania nenechávajte zariadenie bez dozoru.
•	 Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo 

nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, 
že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto spotrebičom. Deti nesmú toto zariadenie čistiť ani vykonávať jeho údržbu.

•	 Zariadenie a kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
•	 Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, poskytovateľ servisných služieb výrobcu alebo iná kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo 

nebezpečným situáciám.
•	 Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na vysokú teplotu.
Upozornenie
•	 Tento spotrebič je určený len na bežné používanie v domácnosti. Nie je určený na používanie v prostredí, ako sú kuchynky pre zamestnancov 

v obchodoch či kanceláriách, na farmách ani v iných pracovných priestoroch. Takisto nie je určené pre klientov hotelov, motelov, penziónov a 
iných ubytovacích zariadení.

•	 Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zásuvky.
•	 Nedovoľte, aby napájací kábel prevísal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie položené.
•	 Keď zariadenie pracuje, teplota dostupných povrchov môže byť vysoká.
•	 Pred čistením zariadenia alebo jeho odložením ho nechajte úplne vychladnúť.
•	 Grilovacích platní sa nedotýkajte ostrými ani drsnými predmetmi, pretože by ste mohli poškodiť ich nelepivý povrch.
•	 Po použití zariadenie vždy vypnite a odpojte zo siete.
•	 Aby ste dosiahli čo najlepší výsledok z grilu, zariadenie vždy po každom použití vyčistite.
•	 Nikdy nenechávajte zariadenie bez dozoru, keď je zapojené do zásuvky alebo v prevádzke.
•	 Neumiestňujte ho do rohu ani k stene, aby sa zariadenie neprehrievalo.
•	 Zariadenie nikdy neumiestňujte priamo na krehký povrch (sklenený stôl, obrus, lakovaný nábytok atď.) ani na mäkký povrch, ako je utierka.
•	 Pod grilovaciu platňu alebo medzi reflektor a prvok, nikdy neumiestňujte hliníkovú fóliu ani žiadny iný predmet.
•	 Horúcu platňu neumiestňujte na krehký povrch ani do vody.
•	 Nepoužívajte kovové drôtenky ani abrazívne čistiace prostriedky, aby nedošlo k poškodeniu varného (t. j. nelepivého) povrchu.
•	 Pri prvom použití môže počas prvých niekoľkých minút dochádzať k miernemu zápachu a dymu; je to normálne a rýchlo to zmizne.
•	 Nevarte potraviny v hliníkovej fólii, aby ste zachovali nelepivé vlastnosti povrchovej úpravy.
•	 Nikdy nekrájajte potraviny priamo na grilovacej platni.
Poznámka
•	 Termostat nastavte do minimálnej polohy alebo prepínač prepnite do polohy 0. Zariadenie odpojte zo zásuvky a nechajte ho dve hodiny 

vychladnúť.
•	 Ohrevný článok sa nesmie čistiť. Ak je veľmi znečistený, počkajte, kým vychladne, a utrite ho suchou handričkou.
•	 Panvice na raclette syr: Jednotlivé panvice nechajte vychladnúť, keď sú prázdne.
•	 Informácie o ekologickom dizajne nájdete na našej webovej lokalite: www.home.id.

Elektromagnetické polia (EMF)
•	 Tento spotrebič vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

Objednávanie príslušenstva
•	 Ak si chcete zakúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, navštívte webovú stránku www.philips.com/support alebo sa obráťte na miestneho 

predajcu výrobkov Philips. Obrátiť sa môžete aj na Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo vašej krajine (podrobnosti nájdete 
v medzinárodnom záručnom liste).

Recyklácia
	- Tento symbol znamená, že elektrické výrobky sa nesmú likvidovať s bežným komunálnym odpadom.
	- Postupujte podľa predpisov platných vo vašej krajine týkajúcich sa separovaného zberu elektrických výrobkov.

Záruka a podpora
Spoločnosť Versuni Netherlands B.V., so sídlom na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvojročnú záruku 
odo dňa zakúpenia (prípadne odo dňa dodania, ak je neskôr ako deň zakúpenia). Táto záruka je neplatná, ak je porucha spôsobená nesprávnym 
používaním alebo nedostatočnou údržbou. Naša záruka nemá vplyv na vaše spotrebiteľské práva podľa zákona. Ďalšie informácie, náhradné diely 
alebo informácie o uplatnení záruky nájdete na našej webovej stránke home.id/support.

Slovenščina

Uvod
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu.
Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Pomembno
•	 Pred uporabo aparata natančno preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za poznejšo uporabo.
Nevarnost
•	 Aparata ali omrežnega kabla ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekočino.
Opozorilo
•	 Pred prvo uporabo temeljito očistite ploščo za žar, ponve za raclette sir in lopatice.
•	 Pred uporabo zagotovite, da je plošča za žar stabilna in pravilno nameščena na nosilcu plošče.
•	 Uporabljajte samo ploščo za žar, ki je priložena aparatu ali kupljena na pooblaščenem servisnem centru, in samo na nosilcu, za katerega je 

zasnovana.
•	 Da se plošča za peko ne bi poškodovala, jo uporabljajte samo na aparatu, za katerega je zasnovana (npr. ne dajajte je v pečico, na plinski štedilnik, 

električno grelno ploščo itd.).
•	 Pazite, da bo napajalni kabel, s podaljškom ali brez njega, na mestu, kjer ne bo oviral gibanja oseb za mizo in se ne bo nobena oseba spotaknila 

obenj.
•	 Da ohranite ploščo za žar in ploščo za ponve za raclette sir: pri uporabi ne prekoračite 40 °C in se izogibajte abrazivnim čistilnim sredstvom, 

čistilnim gobicam, trdim predmetom (npr. žičnatim gobicam) in fizičnim udarcem, npr. padcem in udarcem. Dele, ki so primerni za pomivanje v 
pomivalnem stroju, pomivajte na programu z najvišjo temperaturo 70 °C.

•	 Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat razpokan, deformiran, razbarvan in ali so poškodovana tesnila. Če opazite kaj od tega, aparata ne 
uporabljajte.

•	 Poškodba ali napačna uporaba lahko poveča prehajanje snovi v živila ali povzroči, da določeni deli niso varni. Aparata ne uporabljajte, če je 
poškodovan ali je bil napačno uporabljen.

•	 Aparat postavite na ravno, vodoravno, suho in nedrsečo podlago. 
•	 Aparata ne postavljajte na rob mize ali pulta, da se ne prevrne. 
•	 Zagotovite, da napajalni kabel in morebiten podaljšek nista na prehodnem mestu, da se ne bi kdo spotaknil. 
•	 Aparata ne premikajte, ko deluje.
•	 Aparata ne uporabljajte na prostem. 
•	 Ne dovolite, da bi med peko v stik s ploščama za žar prišli kuhinjski pripomočki iz materialov, ki so občutljivi na toploto. 
•	 Med delovanjem aparata se ne dotikajte zapahov za sprostitev plošče za žar ali zaslona proti škropljenju, da se ne opečete.
•	 Na plošči za žar ne dajajte živil, zavitih v plastiko, polietilen ali folijo, saj lahko pride do požara in poškodbe plošč za žar.
•	 Za mešanje ne uporabljajte kovinske lopatice, da se ne poškodujejo grelne plošče.
•	 Pred priključitvijo aparata na električno omrežje preverite, ali na dnu aparata navedena napetost ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
•	 Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, kabel ali katera druga komponenta.
•	 Omrežnega kabla ne hranite v bližini vročih površin.
•	 Aparata ne priklapljajte na zunanje časovno stikalo, da ne povzročite nevarnosti.
•	 Aparata ne pustite delovati brez nadzora.
•	 Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 

izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na 
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata.

•	 Aparat in kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.
•	 Če je omrežni kabel poškodovan, ga lahko zamenja samo proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete 

nevarnosti.
•	 Dostopne površine med delovanjem lahko postanejo vroče.
Pozor
•	 Aparat je namenjen izključno običajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, 

kmetijah in drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostiščih in drugih namestitvenih objektih.
•	 Aparat priključite le na ozemljeno stensko vtičnico.
•	 Omrežni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen aparat.
•	 Temperatura dostopnih površin je lahko med delovanjem aparata visoka.
•	 Pred čiščenjem ali shranjevanjem aparata počakajte, da se le-ta povsem ohladi.
•	 Plošč za žar se ne dotikajte z ostrimi ali grobimi predmeti, saj lahko poškodujejo površino proti sprijemanju.
•	 Aparat po uporabi izklopite in izključite iz električnega omrežja.
•	 Za najboljše rezultate uporabe žar očistite po vsaki uporabi.
•	 Aparata ne puščajte brez nadzora, ko je priključen v električno omrežje ali je v uporabi.
•	 Aparata ne postavljajte v kot ali ob steno, da se ne bi pregrel.
•	 Aparata ne postavljajte neposredno na občutljivo površino (stekleno mizo, namizni prt, lakirano pohištvo) ali mehko površino, kot je kuhinjska 

krpa.
•	 Pod ploščo za žar ali med odsevnik in element ne dajajte aluminijaste folije ali drugih predmetov.
•	 Vroče plošče ne postavljajte na občutljivo površino ali v vodo.
•	 Ne uporabljajte kovinskih čistilnih gobic in abrazivnih čistilnih sredstev, da se ne bi poškodovala površina za peko (npr. premaz proti sprijemanju).
•	 Pri prvi uporabi se lahko prvih nekaj minut oddaja rahel neprijeten vonj ali nastane nekaj dima. To je normalno in ne traja dolgo.
•	 Živil ne pecite v aluminijasti foliji, da premaz proti sprijemanju ohrani svoje lastnosti.
•	 Živil ne režite neposredno na plošči za žar.
Opomba
•	 Termostat dajte v najnižji položaj ali stikalo nastavite v položaj 0. Aparat izključite iz omrežne vtičnice in pustite, da se ohlaja dve uri.
•	 Ne čistite grelnega elementa. Če je zelo umazan, počakajte, da se ohladi, in ga nato obrišite s suho krpo.
•	 Za ponve za raclette sir: ne segrevajte praznih ponev.
•	 Za informacije o zasnovi EcoDesign obiščite naše spletno mesto: www.home.id.

Elektromagnetna polja (EMF)
•	 Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Naročanje dodatne opreme
•	 Če želite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obiščite spletno stran www.philips.com/support ali prodajalca izdelkov Philips. Obrnete 

se lahko tudi na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (kontaktne podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).

Recikliranje
	- Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov ne smete odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.
	- Upoštevajte nacionalne predpise za ločeno zbiranje električnih izdelkov.

Garancija in podpora
1. Firma in naslov sedeža garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan 88, Amsterdam
2. Garancijski rok prične teči z dnem dobave blaga kupcu.
3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu
4. Versuni jamči za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo blaga potrošniku.
5. Pravice potrošnika, če blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
Če podjetju Philips v obdobju trajanja garancije predložite veljaven zahtevek, bo po lastni presoji:
(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips, ki so bili preskušeni in so prestali funkcionalne zahteve podjetja 
Philips, ali (ii) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z vašim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne 
funkcije kot originalni izdelek – npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih 
originalnih delov Philips ter je bil preskušen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali (iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.
6. Postopek, ki ga mora potrošnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrošnik pri pooblaščenem servisu predloži dokazila o veljavnosti garancije in 
nemudoma omogoči pregled reklamiranega blaga.
7. Rok za rešitev reklamacije: 30 dni z možnostjo podaljšanja za največ 15 dni.
8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.
9. Ozemeljsko območje veljavnosti garancije: Globalna.
10. Opozorilo, potrošnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke in da 
garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
11. Garant zagotavlja potrošniku vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne aparate še tri leta po poteku garancije
12. Pooblaščeni serviser: Ježek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231 Ljubljana Črnuče, tel. 38640720333, info@servis-jezek.si

Shqip

Hyrje
Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips!
Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron Philips, regjistrojeni produktin në faqen www.philips.com/welcome.

E rëndësishme
•	 Lexoni me kujdes këtë fletëpalosje me informacione të rëndësishme përpara se ta vini në punë pajisjen dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.
Rrezik
•	 Mos e zhytni pajisjen apo kordonin elektrik në ujë apo në ndonjë lëng tjetër.
Paralajmërim
•	 Para përdorimit të parë, lajenini plotësisht pjatën e skarës, tavat e djathit Raclette dhe shpatullat.
•	 Sigurohuni që pllaka e skarës të jetë e qëndrueshme dhe e pozicionuar saktë në kllapën e pllakës para përdorimit.
•	 Përdorni vetëm pllakën e skarës që vjen me pajisjen ose që është blerë në një qendër shërbimi të miratuar dhe vetëm në mbështetësen për të 

cilën është projektuar.
•	 Për të parandaluar dëmtimin e pllakës së gatimit, përdoreni këtë vetëm në pajisjen për të cilën është projektuar (p.sh. mos e vendosni në furrë, në 

sobë me gaz apo në pllakë elektrike etj.).
•	 Kini kujdes me vendndodhjen e kordonit elektrik, me ose pa kabllo zgjatuese, që të mos pengoni lëvizjen e të tjerëve rreth tryezës dhe që askush 

të mos pengohet mbi të.
•	 Për të ruajtur pllakën e skarës dhe pllakën e tavës së djathit Raclette: mos e tejkaloni temperaturën 40°C gjatë përdorimit dhe shmangni pastruesit 

gërryes, sfungjerët gërryes, objektet e forta (p.sh. fërkuesit metalikë) dhe ndikimet fizike si rënia ose goditja. Pjesët e përshtatshme për enëlarëse 
duhet të lahen duke përdorur një cikël me një temperaturë maksimale prej 70°C.

•	 Para çdo përdorimi, kontrolloni për çarje, deformime, njolla ose guarnicione të dëmtuara. Mos e përdorni nëse ka të tilla.
•	 Dëmtimi ose keqpërdorimi mund të shkaktojë transferimin e substancave në ushqim ose t’i bëjë vetë pjesët të pasigurta. Mos e përdorni nëse 

është dëmtuar ose keqpërdorur.
•	 Vendoseni pajisjen në një sipërfaqe të sheshtë, horizontale, të thatë dhe jo të rrëshqitshme. 
•	 Kini kujdes të mos e vendosni pajisjen në skajin e tryezës apo të syprinës, për të parandaluar përmbysjen. 
•	 Sigurohuni që kordoni elektrik dhe çdo kordon zgjatues të mos vendosen në vendet e kalimit për të shmangur rrëzimin. 
•	 Mos e lëvizni kurrë pajisjen kur është në punë.
•	 Mos e përdorni kurrë pajisjen në ambiente jashtë. 
•	 Mos lejoni që mjetet e gatimit prej materialesh delikate ndaj nxehtësisë të bien në kontakt me pllakat e skarës gjatë gatimit. 
•	 Mos i prekni çelësat e lirimit të pllakës së skarës apo pllakën ndarëse të gatimit kundër spërkatjes gjatë funksionimit për të parandaluar djegien.
•	 Mos vendosni ushqim mbi skarë që është mbështjellë me fletë plastike, polietileni apo alumini, pasi mund të shkaktojë zjarr ose të dëmtojë 

pllakat e skarës.
•	 Mos përdorni shpatull metalike për të skuqur apo përzier, për të shmangur dëmtimin e pllakave ngrohëse.
•	 Përpara se ta vini në punë pajisjen kontrolloni nëse tensioni i treguar në pjesën e poshtme të pajisjes përkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.
•	 Mos e përdorni pajisjen nëse spina, kordoni elektrik apo pjesë të tjera janë të dëmtuara.
•	 Mbajeni kordonin elektrik larg sipërfaqeve të nxehta.
•	 Për të shmangur situata të rrezikshme, mos e lidhni kurrë këtë pajisje me stakues të jashtëm me kohëmatës.
•	 Mos e lini pajisjen në punë pa mbikëqyrje.
•	 Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo që kanë 

mungesë përvoje dhe njohurish vetëm nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse kuptojnë rreziqet e 
përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhen kryer nga fëmijët.

•	 Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund të arrihet nga fëmijët më të vegjël se 8 vjeç.
•	 Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, duhet ndërruar nga prodhuesi, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim të ngjashëm, në mënyrë që 

të shmangen rreziqet.
•	 Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit.
Kujdes
•	 Kjo pajisje është parashikuar vetëm për përdorim të zakonshëm në shtëpi. Ajo nuk është menduar për përdorim në ambiente si kuzhinat 

profesionale apo dyqane, zyra, ferma ose ambiente të tjera pune. As nuk është menduar për përdorim nga klientët në hotele, motele, ambiente 
për fjetje dhe mëngjes dhe mjedise të tjera banimi.

•	 Pajisjen lidheni vetëm me priza të tokëzuara.
•	 Mos lejoni që kordoni elektrik të varet jashtë cepit të tryezës apo syprinës së banakut mbi të cilin ndodhet pajisja.
•	 Temperatura e sipërfaqeve të arritshme mund të jetë e lartë kur pajisja është në punë.
•	 Lëreni pajisjen të ftohet plotësisht përpara se ta pastroni ose ta hiqni.
•	 Mos i prekni kurrë pllakat e skarës me sende të mprehta apo gërryese, pasi kjo dëmton sipërfaqen jongjitëse.
•	 Gjithmonë fikeni pajisjen dhe hiqeni nga priza pas përdorimit.
•	 Për të marrë rezultatin më të mirë nga skara, pastrojeni gjithmonë pajisjen pas çdo përdorimi.
•	 Mos e lini kurrë pajisjen pa mbikëqyrje kur është e futur në prizë apo në përdorim.
•	 Për të parandaluar mbinxehjen e pajisjes, mos e vendosni në cep apo pranë murit.
•	 Mos e vendosni kurrë pajisjen direkt mbi një sipërfaqe delikate (tryezë xhami, mbulesë tryeze, mobilie të lyer me llak etj.) apo mbi sipërfaqe të 

butë si p.sh. pecetë kuzhine.
•	 Mos vendosni kurrë fletë alumini apo ndonjë objekt tjetër nën pllakën e skarës apo midis reflektorit dhe elementit.
•	 Mos e vendosni pllakën e nxehtë mbi një sipërfaqe delikate apo në ujë.
•	 Mos përdorni sfungjerë metalikë gërryes apo ndonjë detergjent abraziv për të shmangur dëmtimin e sipërfaqes së gatimit (p.sh. jongjitëse).
•	 Gjatë përdorimit të parë, mund të ketë një erë të lehtë dhe pak tym gjatë minutave të para; kjo është normale dhe do të zhduket shpejt.
•	 Për të ruajtur vetitë jongjitëse të veshjes, mos e gatuani ushqimin në fletë alumini.
•	 Mos e prisni kurrë ushqimin direkt mbi pllakën e skarës.
Shënim
•	 Vendoseni termostatin në pozicionin minimal apo vendoseni çelësin në pozicionin 0. Shkëputeni pajisjen nga priza dhe lëreni të ftohet për dy orë.
•	 Elementi ngrohës nuk duhet të pastrohet. Nëse është shumë e ndotur, prisni derisa të ftohet dhe fshijeni me një leckë të thatë.
•	 Për tava djathi Raclette: Mos i lini tavat individuale të ngrohen ndërsa janë bosh.
•	 Për informacion mbi projektimin ekologjik, vizitoni faqen tonë: www.home.id.

Fushat elektromagnetike (EMF)
•	 Kjo pajisje është në përputhje me standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Porositja e aksesorëve
•	 Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni www.philips.com/support ose shkoni te shitësi i Philips. Gjithashtu mund të kontaktoni me 

pikën e shërbimit të klientit të "Philips" në vendin tuaj (shihni fletëpalosjen ndërkombëtare të garancisë për të dhënat e kontaktit).

Riciklimi
	- Ky simbol do të thotë se produktet elektrike nuk duhet të hidhen me mbeturinat normale të shtëpisë.
	- Ndiqni rregullat shtetërore për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike.

Garancia dhe mbështetja
Versuni Netherlands B.V., regjistruar në Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofron një garanci dyvjeçare për këtë produkt pas datës së blerjes (ose 
datës së dorëzimit, nëse është më vonë). Kjo garanci nuk vlen nëse defekti ndodh për shkak përdorimi të gabuar apo mosmirëmbajtjeje. Garancia 
jonë nuk prek të drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Për informacion të mëtejshëm, për pjesë këmbimi ose për të përdorur garancinë, vizitoni 
faqen tonë të internetit: home.id/support.

Srpski

Uvod
Čestitamo na kupovini i dobrodošli u Philips!
Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Važno
•	 Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovu brošuru sa važnim informacijama i sačuvajte je za buduće potrebe.
Opasnost
•	 Ne uranjajte aparat ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu tečnost.
Upozorenje
•	 Pre prve upotrebe, temeljno operite ploču za grilovanje, posude za raklet sir i lopatice.
•	 Pre upotrebe proverite da li je ploča za grilovanje stabilna i pravilno postavljena na nosač ploče.
•	 Koristite isključivo ploču za grilovanje koja se isporučuje sa aparatom ili je kupljena u ovlašćenom servisnom centru i to samo na nosaču za koji je 

dizajnirana.
•	 Da biste sprečili oštećenje ploče za pečenje, koristite je samo na aparatu za koji je dizajnirana (npr. ne stavljajte je u rernu, na ringlu na gas ili 

električnu ringlu itd).
•	 Vodite računa o položaju kabla za napajanje, sa produžnim kablom ili bez njega, kako ne biste ometali kretanje drugih oko stola i kako se niko ne 

bi sapleo o njega.
•	 Da biste očuvali ploču za grilovanje i ploču za posude za raklet sir: ne prekoračujte 40 °C tokom upotrebe i izbegavajte abrazivna sredstva za 

čišćenje, žice za ribanje, tvrde predmete (npr. metalne sunđere) i fizičke udarce kao što su ispuštanje ili udaranje. Delove koji se mogu prati u 
mašini za sudove treba prati koristeći ciklus sa maksimalnom temperaturom od 70 °C.

•	 Pre svake upotrebe, pregledajte da li ima pukotina, deformacija, promena boje ili oštećenih zaptivki. Nemojte koristiti ako ih pronađete.
•	 Oštećenje ili nepravilna upotreba mogu povećati migraciju supstanci u hranu ili učiniti delove nebezbednim. Nemojte koristiti ako je oštećeno ili 

nepravilno korišćeno.
•	 Uređaj postavite na ravnu, horizontalnu i suvu površinu koja se ne kliza. 
•	 Budite pažljivi da aparat ne stavite na ivicu stola ili radne površine kako biste sprečili prevrtanje. 
•	 Uverite se da kabl za napajanje i produžni kabl nisu postavljeni na prolazna mesta kako biste sprečili prevrtanje. 
•	 Nikada nemojte da premeštate aparat dok radi.
•	 Nikada nemojte da koristite aparat na otvorenom. 
•	 Ne dozvolite da pribor za kuvanje napravljen od materijala osetljivih na toplotu dođe u kontakt sa pločama za grilovanje tokom pečenja. 
•	 Ne dodirujte bravice za otpuštanje ploče za grilovanje niti pregradnu ploču za pečenje protiv prskanja tokom rada da biste sprečili opekotine.
•	 Ne stavljajte na grilove hranu koja je umotana u plastiku, polietilen ili aluminijumsku foliju jer to može izazvati požar ili oštetiti ploče za grilovanje.
•	 Nemojte da koristite metalnu lopaticu za prženje ili mešanje da biste izbegli oštećivanje grejnih ploča.
•	 Pre priključivanja aparata proverite da li napon naznačen na donjoj strani aparata odgovara naponu lokalne električne mreže.
•	 Aparat ne upotrebljavajte ako su utikač, kabl ili drugi delovi oštećeni.
•	 Držite kabl dalje od vrelih površina.
•	 Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete priključiti na spoljni prekidač kontrolisan tajmerom.
•	 Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.
•	 Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom 

iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. 
Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da čiste aparat niti da ga održavaju bez nadzora.

•	 Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina.
•	 Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni proizvođač, njegov servisni agent ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegla 

opasnost.
•	 Površine koje se dodiruju mogu da postanu vruće dok aparat radi.
Opomena
•	 Ovaj aparat je namenjen isključivo standardnoj upotrebi u domaćinstvu. Nije namenjen za upotrebu u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje 

u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, 
motelima, prenoćištima i drugim vrstama smeštaja.

•	 Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu.
•	 Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne površine na koju je smešten aparat.
•	 Kada aparat radi, temperatura dostupnih površina može da bude visoka.
•	 Pre čišćenja ili odlaganja aparata, ostavite ga da se potpuno ohladi.
•	 Nikada ne dodirujte ploče za grilovanje oštrim ili abrazivnim predmetima, jer to oštećuje nelepljivu površinu.
•	 Nakon upotrebe obavezno isključite aparat i isključite ga iz struje.
•	 Da biste dobili najbolje rezultate sa roštiljem, uvek očistite aparat nakon svake upotrebe.
•	 Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je uključen u struju ili u upotrebi.
•	 Da biste sprečili pregrevanje aparata, ne stavljajte ga u ugao ili uza zid.
•	 Nikada ne stavljajte aparat direktno na osetljivu površinu (stakleni sto, stolnjak, lakirani nameštaj itd) ili na meku površinu kao što je kuhinjska 

krpa.
•	 Nikada ne stavljajte aluminijumsku foliju niti bilo koji drugi predmet ispod ploče za grilovanje ili između reflektora i grejača.
•	 Ne stavljajte vruću ploču na osetljivu površinu ili u vodu.
•	 Ne koristite metalne žice za ribanje niti bilo kakva abrazivna sredstva za čišćenje da biste izbegli oštećenje površine za pečenje (npr. nelepljive).
•	 Pri prvoj upotrebi može doći do blagog mirisa i malo dima tokom prvih nekoliko minuta; to je normalno i brzo će nestati.
•	 Da biste očuvali nelepljiva svojstva premaza, ne pecite hranu u aluminijumskoj foliji.
•	 Nikada ne secite hranu direktno na ploči za grilovanje.
Napomena
•	 Postavite termostat u minimalni položaj ili postavite prekidač u položaj 0. Isključite aparat iz zidne utičnice i ostavite ga da se hladi dva sata.
•	 Grejač ne treba čistiti. Ako je zaista prljav, sačekajte da se ohladi i obrišite ga suvom krpom.
•	 Za posude za raklet sir: Ne dozvolite da se pojedinačne posude zagrevaju dok su prazne.
•	 Dodatne informacije o ekološkom dizajnu potražite na našoj veb lokaciji: www.home.id.

Elektromagnetna polja (EMF)
•	 Ovaj aparat usklađen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Naručivanje dodataka
•	 Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite www.philips.com/support ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Takođe možete da se 

obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji (podatke za kontakt potražite na međunarodnom garantnom listu).

Recikliranje
	- Ovaj simbol ukazuje na to da električni proizvodi ne smeju da se odlažu sa običnim kućnim otpadom.
	- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih električnih proizvoda.

Garancija i podrška
Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nudi dvogodišnju garanciju na ovaj proizvod od 
datuma kupovine (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ova garancija ne važi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili lošeg održavanja. Naša 
garancija ne utiče na vaša potrošačka prava koja imate po zakonu. Za više informacija, rezervne delove ili pozivanje na garanciju, posetite našu veb 
lokaciju home.id/support.

Svenska

Introduktion
Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips!
Genom att registrera din produkt på www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

Viktigt
•	 Läs det här häftet med viktig information noggrant innan du använder apparaten och spara sedan häftet för framtida bruk.
Fara
•	 Sänk inte ned apparaten eller nätsladden i vatten eller någon annan vätska.
Varning!
•	 Tvätta grillplattan, raclette-pannan och stekspadarna noggrant före första användningen.
•	 Se till att grillplattan ligger stabilt och korrekt på plattfästet före användning.
•	 Använd endast grillplattan som medföljer apparaten eller som har köpts hos ett auktoriserat servicecenter, och endast på det underlag som den 

är avsedd för.
•	 För att undvika skador på tillagningsplattan ska den endast användas på den apparat för vilken den är avsedd (lägg den t.ex. inte i en ugn, på en 

gasspis eller elektrisk kokplatta osv.).
•	 Var försiktig med strömsladdens placering, med eller utan förlängningssladd, så att den inte är i vägen för andra personer runt bordet och så att 

ingen snubblar på den.
•	 Så här skyddar du grillplattan och raclette-pannan: Använd inte en temperatur som överstiger 40 °C och undvik slipande rengöringsmedel, 

skursvampar, hårda föremål (t.ex. stålull) och fysiska stötar som att tappa eller slå på delarna. Delar som kan maskindiskas ska köras i ett program 
med en temperatur på högst 70 °C.

•	 Inspektera dem före varje användning för att se om de är skeva eller missfärgade eller om de har sprickor eller skadade tätningar. Använd inte 
produkten om sådana fel hittas.

•	 Skador eller felaktig användning kan göra att främmande ämnen överförs till livsmedel eller göra delar osäkra. Använd inte produkten om den är 
skadad eller används på fel sätt.

•	 Placera enheten på en plan, horisontal, torr och halkfri yta. 
•	 Placera inte apparaten nära kanten av ett bord eller en arbetsbänk för att förhindra att den trillar ned. 
•	 Se till att nätsladden och eventuella förlängningssladdar inte är placerade i områden där personer passerar för att undvika att de snubblar och att 

apparaten trillar ned. 
•	 Flytta aldrig på apparaten när den är igång.
•	 Använd aldrig apparaten utomhus. 
•	 Låt inte redskap tillverkade av värmekänsliga material komma i kontakt med grillplattorna under tillagningen. 
•	 Vidrör inte grillplattans frigöringsspärrar eller stänkplåten under användning för att förhindra brännskador.
•	 Placera inte livsmedel på grillen som är inpackade i plast, polyeten eller folie då det kan leda till brand eller skada grillplattorna.
•	 Använd inte en stekspade i metall för att undvika skador på värmeplattorna.
•	 Kontrollera att den nätspänning som anges på apparatens undersida motsvarar den lokala nätspänningen innan du kopplar in den.
•	 Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller någon annan del är skadad.
•	 Låt inte nätsladden komma i kontakt med varma ytor.
•	 Anslut aldrig apparaten till en extern timer eftersom det kan leda till en farlig situation.
•	 Lämna inte apparaten obevakad när den är igång.
•	 Den här apparaten kan användas av barn som är 8 år och äldre och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur 

apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som medföljer. Barn ska inte leka 
med produkten. Barn får inte rengöra eller underhålla apparaten.

•	 Se till att apparaten och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år.
•	 Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av tillverkaren, ett serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
•	 Ytorna kan bli varma när apparaten används.
Var försiktig
•	 Apparaten är endast avsedd för användning i vanlig hemmiljö. Den är inte avsedd att användas i miljöer som personalkök i butiker, på kontor, 

bondgårdar eller andra arbetsplatser. Den är inte heller avsedd att användas av kunder på hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande 
boendemiljöer.

•	 Anslut endast apparaten till ett jordat vägguttag.
•	 Se till att sladden inte hänger över kanten på bordet eller arbetsbänken där apparaten står.
•	 Temperaturen på åtkomliga ytor kan vara hög när apparaten används.
•	 Låt apparaten svalna helt innan du rengör eller ställer undan den.
•	 Rör aldrig vid grillplattorna med vassa eller slipande föremål eftersom det skadar nonstick-beläggningen.
•	 Stäng alltid av apparaten och dra ur nätsladden efter användning.
•	 För att få bästa möjliga resultat från grillen ska apparaten rengöras efter varje användning.
•	 Lämna aldrig apparaten obevakad när den är ansluten eller används.
•	 Förhindra överhettning genom att aldrig placera apparaten i ett hörn eller mot en vägg.
•	 Placera aldrig apparaten direkt på en ömtålig yta (glasbord, duk, lackerade möbler osv.) eller på en mjuk yta som en kökshandduk.
•	 Placera aldrig aluminiumfolie eller andra föremål under grillplattan eller mellan reflektorn och värmeelementet.
•	 Placera inte tillagningsplattan på en ömtålig yta eller i vatten.
•	 Använd inte skursvampar i metall eller slipande rengöringsmedel för att undvika att skada tillagningsytan (t.ex. nonstick).
•	 Vid första användningen kan det uppstå en svag lukt och lite rök under de första minuterna. Detta är normalt och försvinner snabbt.
•	 Bevara beläggningens nonstick-egenskaper genom att inte tillaga mat i aluminiumfolie.
•	 Skär aldrig livsmedel direkt på grillplattan.
Anteckning
•	 Ställ termostaten på det lägsta läget eller ställ in reglaget på läge 0. Koppla ur apparaten från eluttaget och låt den svalna i två timmar.
•	 Rengör inte värmeelementet. Om det är mycket smutsigt kan du vänta tills det har svalnat och sedan torka av det med en torr trasa.
•	 För raclette-pannor: Värm inte upp de enskilda facken utan något i dem.
•	 Information om ekodesign finns på vår webbplats: www.home.id.

Elektromagnetiska fält (EMF)
•	 Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.

Beställa tillbehör
•	 Om du vill köpa tillbehör eller reservdelar kan du gå till www.philips.com/support eller en Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips 

kundtjänst i ditt land (kontaktinformation finns i den internationella garantibroschyren).

Återvinning
	- Den här symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slängas bland hushållssoporna.
	- Följ de regler som gäller i ditt land för återvinning av elektriska produkter.

Garanti och support
Versuni Netherlands B.V., registrerat på Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Nederländerna, erbjuder två års garanti på den här produkten efter 
inköpsdatum (eller leveransdatum, om senare). Den här garantin gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår 
garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Besök vår webbplats home.id/support för mer information, reservdelar eller för 
att åberopa garantin.

Türkçe

Giriş
Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz!
Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Önemli
•	 Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgiler broşürünü dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.
Tehlike
•	 Cihazı veya elektrik kablosunu suya ya da başka bir sıvıya batırmayın.
Uyarı
•	 İlk kullanımdan önce, ızgara plakasını, raklet peynir tavalarını ve spatulaları iyice yıkayın.
•	 Kullanımdan önce, ızgara plakasının sabit olduğundan ve plaka braketi üzerine doğru şekilde yerleştirildiğinden emin olun.
•	 Yalnızca cihazla birlikte gelen veya yetkili servis merkezinden satın alınan ızgara plakasını, ona yönelik tasarlanan desteğin üzerinde kullanın.
•	 Pişirme plakasına zarar vermemek için yalnızca tasarlandığı cihazda kullanın. Örneğin fırına koymayın, gaz ocağına veya elektrikli ocak üzerine 

yerleştirmeyin.
•	 Güç kablosunun (uzatma kablosu kullanılsa da kullanılmasa da) masanın etrafında dolaşan kişilerin hareketini engellememesine ve takılıp 

düşmeye neden olmamasına dikkat edin.
•	 Izgara plakasını ve raklet peyniri tavasını korumak için kullanım sırasında 40°C'yi aşmayın ve aşındırıcı temizleyiciler, ovma süngerleri, sert nesneler 

(ör. metal tel) kullanmayın, düşürme veya çarpma gibi fiziksel darbelere maruz bırakmaktan kaçının. Bulaşık makinesinde yıkanabilen parçalar, 
maksimum 70°C sıcaklıkta bir program kullanılarak yıkanmalıdır.

•	 Her kullanımdan önce çatlak, bükülme, renk bozulması veya hasarlı conta olup olmadığını kontrol edin. Bunlar bulunuyorsa ürünü kullanmayın.
•	 Hasar veya yanlış kullanım, maddelerin yiyeceğe geçişini artırabilir ya da parçaların güvenliğini tehlikeye atabilir. Ürün hasarlıysa veya yanlış 

kullanım söz konusuysa ürünü kullanmayın.
•	 Cihazı düz, yatay, kuru ve kaygan olmayan bir yüzeye yerleştirin. 
•	 Devrilmesini önlemek için cihazı masanın veya tezgahın kenarına yerleştirmemeye özen gösterin. 
•	 Takılmanızı önlemek için güç kablosunun ve herhangi bir uzatma kablosunun yürüdüğünüz yerlere koyulmadığından emin olun. 
•	 Cihazı çalışırken kesinlikle hareket ettirmeyin.
•	 Cihazı asla dış mekanlarda kullanmayın. 
•	 Izgara plakaları ısınmışken, ısıya duyarlı malzemelerden yapılmış pişirme gereçlerinin bunlarla temas etmesine izin vermeyin. 
•	 Yanmayı önlemek için çalışma sırasında ızgara plakası serbest bırakma mandallarına veya sıçrama önleyici pişirme bölmesi plakasına dokunmayın.
•	 Izgaraların üzerine plastik, polietilen veya folyo kağıt ile sarılmış yiyecekler koymayın, aksi takdirde bunlar yangın çıkarabilir veya ızgara plakalarına 

zarar verebilir.
•	 Isıtma plakalarına zarar vermemek adına kızartmak veya karıştırmak için metal spatula kullanmayın.
•	 Cihazı prize takmadan önce, cihazın altında belirtilen voltajın yerel şebeke voltajıyla aynı olup olmadığını kontrol edin.
•	 Elektrik fişi, kablosu veya diğer parçalar hasar görmüşse cihazı kullanmayın.
•	 Şebeke kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.
•	 Tehlikeli bir durum yaratmamak için cihazı asla harici bir zamanlayıcı anahtarına bağlamayın.
•	 Cihazı çalışır durumdayken gözetimsiz bırakmayın.
•	 Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler 

tarafından kullanımı sadece bu kişilerin denetiminden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve 
olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizleme işlemi ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından 
gerçekleştirilmemelidir.

•	 Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.
•	 Besleme kablosu hasar görmüşse herhangi bir tehlikenin ortaya çıkmasını önlemek için kablonun üretici, servis temsilcisi veya benzer şekilde 

yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesi gerekir.
•	 Açık yüzeyler, kullanım sırasında ısınabilir.
Dikkat
•	 Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer çalışma ortamlarının personel mutfakları gibi 

ortamlarda kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Otel, motel, pansiyon ve diğer konaklama ortamlarındaki müşteriler tarafından kullanılmak üzere 
de tasarlanmamıştır.

•	 Cihazı sadece topraklı prize takın.
•	 Güç kablosunun, cihazın yerleştirildiği masa ya da tezgahtan sarkmamasına dikkat edin.
•	 Cihaz çalışırken açık yüzeylerin sıcaklığı yüksek olabilir.
•	 Cihazı temizlemeden veya kaldırmadan önce tamamen soğumasını bekleyin.
•	 Yapışmaz yüzeye zarar vereceğinden, ızgara plakalarına kesinlikle keskin veya çizici maddeler değdirmeyin.
•	 Kullandıktan sonra cihazı mutlaka kapatın ve fişini çekin.
•	 Izgaranızdan en iyi sonucu almak için her kullanımdan sonra cihazı mutlaka temizleyin.
•	 Cihaz fişe takılıyken veya kullanımdaysa asla gözetimsiz bırakmayın.
•	 Aşırı ısınmasını önlemek için cihazı bir köşeye ya da duvara karşı şekilde yerleştirmeyin.
•	 Cihazı asla hassas bir yüzeyin (cam masa, masa örtüsü, cilalı mobilya vb.) üzerine veya mutfak havlusu gibi yumuşak bir yüzeyin üzerine koymayın.
•	 Izgara plakasının altına veya reflektör ile ısıtıcı eleman arasına alüminyum folyo ya da başka bir nesne yerleştirmeyin.
•	 Sıcak plakayı hassas bir yüzeyin üzerine koymayın ve suya daldırmayın.
•	 Pişirme yüzeyine (ör. yapışmaz kaplama) zarar vermemek için metal ovma telleri veya aşındırıcı temizleyiciler kullanmayın.
•	 İlk kullanımda, ilk birkaç dakika boyunca hafif bir koku ve biraz duman oluşabilir. Bu normaldir ve kısa sürede kaybolur.
•	 Kaplamanın yapışmaz özelliklerini korumak için yiyecekleri alüminyum folyo içinde pişirmeyin.
•	 Izgara plakasının üzerinde asla yiyecek kesmeyin.
Not
•	 Termostatı minimum seviyeye getirin veya anahtarı 0 konumuna alın. Cihazın fişini prizden çekin ve iki saat boyunca soğumasını bekleyin.
•	 Isıtma elemanı temizlenmez. Çok kirliyse tamamen soğumasını bekleyin ve kuru bir bezle silin.
•	 Raklet peynir tavaları için: Tavaların boşken ısınmasına izin vermeyin.
•	 Ekolojik tasarım hakkında bilgi için lütfen web sitemizi ziyaret edin: www.home.id.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
•	 Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli standartlara ve düzenlemelere uygundur.

Aksesuarların sipariş edilmesi
•	 Aksesuar veya yedek parça satın almak için www.philips.com/support adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ayrıca ülkenizde 

bulunan Philips Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçebilirsiniz (iletişim bilgileri için uluslararası garanti kitapçığına başvurun).

Geri dönüşüm
	- Bu sembol, elektrikli ürünlerin normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir.
	- Ülkenizin, elektrikli ürünlerin ayrı olarak toplanması ile ilgili kurallarına uyun.

Garanti ve destek
Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayıtlı Versuni Netherlands B.V., bu ürün için satın alma tarihinden itibaren (veya teslimat tarihi 
daha geç ise teslimat tarihinden itibaren) iki yıllık garanti sunmaktadır. Bu garanti, arızanın yanlış kullanım veya kötü bakım nedeniyle ortaya çıkması 
durumunda geçerli değildir. Garantimiz, tüketici olarak kanunen haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi almak, yedek parçaları incelemek veya 
garantiye başvurmak için lütfen home.id/support web sitemizi ziyaret edin.

Українська

Вступ
Вітаємо з придбанням виробу Philips!
Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на вебсайті www.philips.com/welcome.

Важлива інформація
•	 Перед тим як користуватися пристроєм, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в 

майбутньому.
Небезпечно
•	 Не занурюйте пристрій або шнур живлення у воду чи іншу рідину.
Попередження
•	 Перед першим використанням ретельно вимийте пластину для грилю, мінісковорідки для сиру раклет і лопатки.
•	 Перед використанням переконайтеся, що пластина для грилю стійка та правильно встановлена на кронштейні.
•	 Використовуйте лише пластину для грилю, яка входить у комплект постачання пристрою або яку можна придбати в офіційному 

сервісному центрі, і лише на підставці, для якої вона призначена.
•	 Щоб запобігти пошкодженню плити, використовуйте її лише на пристрої, для якого вона призначена (наприклад, не ставте її в духовку, 

на газову конфорку або електричну плиту тощо).
•	 Будьте обережні з розташуванням шнура живлення, з подовжувачем або без нього, щоб не заважати руху інших людей навколо столу і 

щоб ніхто не перечепився об нього.
•	 Щоб зберегти належний стан пластини для грилю та мінісковорідки для сиру раклет: не перевищуйте температуру 40 °C під час 

використання й уникайте абразивних миючих засобів, жорстких губок, твердих предметів (наприклад, металевих скребків) і фізичних 
ударів, таких як падіння чи постукування. Частини, які можна мити в посудомийній машині, слід мити в режимі з максимальною 
температурою 70°C.

•	 Перед кожним використанням перевіряйте частини на наявність тріщин, викривлень, зміни кольору або пошкоджених ущільнювачів. Не 
використовуйте їх у разі виявлення таких пошкоджень.

•	 Пошкодження або неправильне використання можуть збільшити міграцію речовин у їжу або зробити частини пристрою небезпечними. 
Не використовуйте частини, якщо вони пошкоджені або використовувалися не за призначенням.

•	 Встановіть пристрій на рівну, горизонтальну, суху, неслизьку поверхню. 
•	 Будьте обережні: не ставте пристрій на край столу або робочої поверхні, щоб запобігти його перекиданню. 
•	 Переконайтеся, що шнур живлення і будь-який подовжувач не знаходяться в місцях проходу, щоб уникнути перекидання пристрою. 
•	 Не пересувайте пристрій під час використання.
•	 Не використовуйте пристрій на вулиці. 
•	 Не допускайте контакту кухонного приладдя з термочутливих матеріалів із пластинами для грилю під час приготування їжі. 
•	 Під час роботи пристрою не торкайтеся засувок для розблокування пластин для грилю або перегородки, що запобігає розбризкуванню, 

щоб уникнути опіків.
•	 Не кладіть на гриль їжу, загорнуту в пластик, поліетилен або фольгований папір, оскільки це може призвести до займання або 

пошкодження пластин для грилю.
•	 Не використовуйте металеву лопатку для смаження або перемішування, щоб уникнути пошкодження нагрівальних пластин.
•	 Перед тим як під’єднувати пристрій до мережі, перевірте, чи збігається напруга, вказана на дні пристрою, із напругою у мережі.
•	 Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або інші частини пошкоджено.
•	 Тримайте шнур живлення подалі від гарячих поверхонь.
•	 Для уникнення небезпеки ніколи не під'єднуйте цей пристрій до зовнішнього таймера.
•	 Не залишайте пристрій працювати без нагляду.
•	 Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років або більше чи особи із послабленими фізичними відчуттями або 

розумовими здібностями, чи без належного досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під наглядом, їм було проведено 
інструктаж щодо безпечного користування пристроєм та їх було повідомлено про можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися 
пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та обслуговування.

•	 Зберігайте пристрій та шнур живлення подалі від дітей до 8 років.
•	 Якщо кабель живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його повинен заміняти лише виробник, його сервісний агент або 

кваліфікована особа.
•	 Під час роботи пристрою поверхні, доступні для дотику, можуть нагріватися.
Примітка
•	 Цей пристрій призначено виключно для побутового використання. Його не призначено для використання на службових кухнях у 

магазинах, офісах, фермерських господарствах та в інших виробничих умовах. Він також не призначений для використання клієнтами у 
готелях, мотелях, готелях із комплексом послуг "ночівля і сніданок" та інших житлових середовищах.

•	 Підключайте пристрій лише до заземленої розетки.
•	 Шнур живлення не повинен висіти над краєм столу або над робочою поверхнею, на якій стоїть пристрій.
•	 Коли пристрій працює, доступні поверхні пристрою можуть сильно нагріватися.
•	 Перед тим, як чистити пристрій чи відкладати його на зберігання, дайте пристрою повністю охолонути.
•	 У жодному разі не торкайтеся пластин для грилю гострими або абразивними предметами, оскільки це може пошкодити антипригарне 

покриття.
•	 Після використання завжди вимикайте пристрій та від’єднуйте його від мережі.
•	 Для отримання найкращих результатів приготування на грилі завжди чистьте пристрій після кожного використання.
•	 Ніколи не залишайте пристрій без нагляду, коли він підключений до мережі або використовується.
•	 Щоб запобігти перегріванню пристрою, не ставте його в кутку або біля стіни.
•	 Ніколи не ставте пристрій безпосередньо на крихку поверхню (скляний стіл, скатертину, лаковані меблі тощо) або на м’яку поверхню 

(наприклад, кухонний рушник).
•	 Ніколи не кладіть алюмінієву фольгу або будь-які інші предмети під гриль або між рефлектором і нагрівальним елементом.
•	 Не ставте гарячу пластину на делікатну поверхню або у воду.
•	 Не використовуйте металеві губки для чищення або будь-які абразивні засоби для чищення, щоб уникнути пошкодження поверхні для 

приготування їжі (наприклад, антипригарної).
•	 Під час першого використання протягом перших кількох хвилин може відчуватися легкий запах і з’являтися невелика кількість диму; це 

нормально і швидко пройде.
•	 Щоб зберегти антипригарні властивості покриття, не готуйте їжу в алюмінієвій фользі.
•	 Ніколи не ріжте їжу безпосередньо на пластині для грилю.
Примітка
•	 Встановіть термостат у мінімальне положення або переведіть перемикач у положення "0". Вийміть вилку з розетки й залиште пристрій 

охолоджуватися на дві години.
•	 Нагрівальний елемент не можна чистити. Якщо він дуже забруднений, зачекайте, поки він охолоне, і протріть його сухою ганчіркою.
•	 Для мінісковорідок для сиру раклет: не дозволяйте окремим лоткам нагріватися порожніми.
•	 Для отримання інформації про екодизайн відвідайте наш вебсайт: www.home.id.

Електромагнітні поля (ЕМП)
•	 Цей пристрій відповідає чинним стандартам та правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.

Замовлення аксесуарів
•	 Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте вебсайт www.philips.com/support або зверніться до дилера Philips. Можна 

також звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips у вашій країні (контактну інформацію шукайте в міжнародному гарантійному 
талоні).

Переробка
	- Цей символ означає, що електричні вироби не підлягають утилізації зі звичайними побутовими відходами
	- Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних пристроїв у вашій країні.

Гарантія та підтримка
Компанія Versuni Netherlands B.V., зареєстрована за адресою Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL (Нідерланди), пропонує дворічну 
гарантію на цей виріб після дати покупки (або дати доставки, якщо вона пізніша). Ця гарантія втрачає чинність, якщо дефект виник через 
неналежне використання або обслуговування пристрою. Наша гарантія не впливає на ваші законні права як споживача. Щоб отримати 
додаткову інформацію, замовити запасні частини або скористатися гарантією, відвідайте наш вебсайт home.id/support.

עברית

מבוא 
ברכותינו על רכישתכם וברוכים הבאים למשפחת מוצרי פיליפס!

 .www.philips.com/welcome מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר בכתובת Philips-כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש

חשוב
•	 לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב בעלון זה ולשמור אותו לעיון בעתיד.

  סכנה  
•	 אין לטבול את המכשיר או את כבל החשמל במים או בכל נוזל אחר.

אזהרה
•	 לפני השימוש הראשון, יש לשטוף ביסודיות את פלטת הצלייה, את מחבתות גבינת הרקלט ואת המריות.
•	 יש לוודא שפלטת הצלייה יציבה וממוקמת כראוי על תושבת הפלטה לפני השימוש.
•	 יש להשתמש רק בפלטת הצלייה שמגיעה עם המכשיר או שנרכשה במרכז שירות מאושר, ורק על תושבת התמיכה הייעודית עבורה.
•	 כדי למנוע נזק לפלטת הצלייה, יש להשתמש בה ורק במכשיר שעבורו היא תוכננה )לדוגמה, אין להכניס אותה לתנור, להניח אותה על להבת גז, על פלטה חשמלית 

וכו’(.
•	 ש לשים לב למיקום כבל החשמל, בין אם נעשה שימוש בכבל מאריך או לא, כדי שלא יפריע לתנועת האנשים סביב השולחן וכדי שאף אחד לא ימעד עליו.
•	 כדי לשמור על פלטת הצלייה ועל פלטת מחבת גבינת הרקלט: אין לעלות על טמפרטורה של 40°C במהלך השימוש ויש להימנע משימוש בחומרי ניקוי אגרסיביים, 

ספוגי קרצוף, חפצים קשים )למשל ספוגי קרצוף ממתכת( ומפגיעות פיזיות כגון נפילה או חבטה. יש לשטוף את החלקים המתאימים למדיח כלים בתוכנית הדחה עם 
.70°C טמפרטורה מקסימלית של

•	 לפני כל שימוש בדקו האם ישנם סדקים, עיוותים, דהיית צבע או איטומים פגומים. אין להשתמש אם מצאתם כאלו.
•	 נזק או שימוש לא נכון עלולים להגביר את נדידת החומרים אל המזון או להפוך את החלקים ללא בטיחותיים. אין להשתמש אם נעשה נזק או שימוש לא נכון.
•	 יש להניח את המכשיר על משטח שטוח, אופקי, יבש ולא מחליק. 
•	 אין להניח את המוצר בקצה השולחן או משטח העבודה כדי למנוע ממנו ליפול. 
•	 יש לוודא שכבל המתח וכל כבל מאריך אינם מונחים במקומות מעבר כדי למנוע נפילות. 
•	 לעולם אין להזיז את המכשיר בעודו פועל.
•	 לעולם אין להשתמש במכשיר מחוץ למבנה. 
•	 אין לאפשר לכלי בישול העשוי מחומרים רגישים לחום לבוא במגע עם פלטות הצלייה במהלך הבישול. 
•	 אין לגעת בתפסי השחרור של פלטת הצלייה או בפלטת הוויסות לבישול ללא השפרצות במהלך ההפעלה כדי למנוע כוויות.
•	 אין להניח על פלטות הצלייה מזון העטוף בפלסטיק, פוליאתילן או נייר כסף מאחר שפעולה זו עלולה לגרום לשריפה או לנזק לפלטת הצלייה.
•	 אין להשתמש במרית ממתכת לטיגון או לערבוב כדי למנוע נזק לפלטות החימום.
•	 לפני חיבור המכשיר, יש לוודא שהמתח המצוין בתחתית המכשיר מתאים למתח החשמל המקומי.
•	 אין להשתמש במכשיר אם התקע, כבל החשמל או חלקים אחרים פגומים.
•	 יש להרחיק את כבל החשמל ממשטחים חמים.
•	 כדי למנוע מצבים מסוכנים, לעולם אין לחבר את המכשיר למתג קוצב זמן חיצוני.
•	 אל תאפשר למכשיר לפעול ללא השגחה.
•	 ילדים בני 8 ומעלה ומבוגרים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או מבוגרים חסרי ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשיר זה רק אם השימוש נעשה 

תחת השגחה או לאחר שקיבלו הדרכה על אופן השימוש הבטוח בו והם מבינים את הסיכונים הכרוכים. אסור לילדים לשחק עם המכשיר. אין לאפשר לילדים לבצע 
פעולות ניקוי ותחזוקה.

•	 שמור את המכשיר וכבל המתח שלו הרחק מהישג ידם של ילדים בני פחות משמונה שנים.
•	 כדי למנוע סכנה, אם כבל החשמל פגום, יש להחליף אותו אצל היצרן, במרכז השירות או אצל נותני שירות בעלי הסמכה דומה.
•	 המשטחים הנגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש.

   זהירות
•	 מכשיר זה נועד לשימוש ביתי רגיל בלבד. הוא לא נועד לשימוש בסביבות כמו מטבחי צוות או חנויות, משרדים, חוות או סביבות דומות אחרות. הוא גם אינו מיועד 

לשימוש על ידי לקוחות בבית מלון, במלוניות, במקומות אירוח )B&B( ובסביבות דומות אחרות.
•	 יש לחבר את המכשיר אך ורק לשקע חשמל בקיר המצויד בהארקה.
•	 אין לאפשר לכבל החשמל להשתלשל מטה מקצה השולחן או משטח העבודה שעליהם נמצא המכשיר.
•	 הטמפרטורה של המשטחים הנגישים עשויה לעלות בזמן עבודת המכשיר.
•	 יש לאפשר למכשיר להתקרר לגמרי לפני ניקוי המכשיר או אחסון.
•	 אין לגעת בפלטות החימום עם חפצים חדים או מחוספסים, מכיוון שזה עלול להזיק למשטח למניעת הידבקות.
•	 יש לכבות את המכשיר ולנתק אותו מהחשמל לאחר השימוש.
•	 כדי לקבל את התוצאות הטובות ביותר מהגריל, תמיד יש לנקות את המכשיר לאחר כל שימוש.
•	 לעולם אין להשאיר את המכשיר ללא השגחה כאשר הוא מחובר לחשמל או נמצא בשימוש.
•	 כדי למנוע התחממות יתר של המכשיר, אין להציבו בפינה או בצמוד לקיר.
•	 לעולם אין להניח את המכשיר ישירות על משטח עדין )שולחן זכוכית, מפת שולחן, רהיט מצופה לכה וכדומה( או על משטח רך כגון מגבת מטבח.
•	 לעולם אין להניח נייר אלומיניום או כל חפץ אחר מתחת לפלטת הצלייה או בין מחזיר החום לבין גוף החימום.
•	 אין להניח את הפלטה החמה על משטח עדין או במים.
•	 אין להשתמש בספוגי קרצוף מתכתיים או בחומרי ניקוי שוחקים כדי למנוע נזק למשטח הבישול )לדוגמה: ציפוי מונע הידבקות(.
•	 בשימוש הראשון ייתכנו ריח קל ומעט עשן במהלך הדקות הראשונות; דבר זה נורמלי וייעלם במהירות.
•	 כדי לשמור על תכונות הציפוי מונע ההידבקות, אין לבשל מזון עטוף בנייר כסף.
•	 לעולם אין לחתוך מזון ישירות על פלטת הצלייה.

הערה
•	 יש להעביר את התרמוסטט למצב מינימום או לכוון את המתג למצב 0. יש לנתק את המכשיר משקע החשמל ולהניח לו להתקרר במשך שעתיים.
•	 אין לנקות את גוף החימום. אם הוא מאוד מלוכלך, יש לחכות עד לקירור ולנגב אותו עם מטלית יבשה.
•	 למחבתות גבינת רקלט: אין לאפשר למגשים היחידים להתחמם כשהם ריקים.
•	 .www.home.id :לקבלת פרטים על תכנון סביבתי, יש לבקר באתר שלנו

)EMF( שדות אלקטרומגנטיים      
•	 מכשיר זה עומד בתקנים ובתקנות החלים בנוגע לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.

הזמנת אביזרים
•	 לרכישת אביזרים או חלפים, ניתן לבקר באתר בכתובת www.philips.com/support או לגשת ליבואן המקומי של פיליפס. ניתן גם לפנות למוקד שירות הלקוחות 

של פיליפס במדינתך )לרשותך פרטי התקשרות בחוברת האחריות הבינלאומית(.

                מחזור
-	 סמל זה מציין שאין להשליך מוצרי חשמל עם אשפה ביתית רגילה.
-	 יש לפעול לפי הכללים הנהוגים במדינתך לגבי איסוף נפרד של מוצרי חשמל.

   אחריות ותמיכה
חברת Versuni Netherlands B.V., הרשומה בכתובת Claude Debussylaan 88, אמסטרדם, הולנד, מעניקה אחריות למשך שנתיים על מוצר זה החל ממועד הרכישה 

)או ממועד האספקה, המאוחר מבין השניים(. אחריות זו אינה תקפה אם הפגם נובע משימוש לא נכון או מתחזוקה לקויה. האחריות שלנו אינה משפיעה על זכויותיך על 
.home.id/support פי חוק כצרכן. לקבלת מידע נוסף, לחלקים חלופיים או להפעלת האחריות, בקר באתר האינטרנט שלנו בכתובת


